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PREFACE. 



This work is intended to be subsidiary or supplemental 
to the Vocabulary Books at présent in common use. Its 
aim is to remove the greatest difficulty which students 
hâve now to encounter in the acquisition of the French 
language, by enabling them to apply the right French 
word in the translation of such English terms as vary in 
signification. In addition to this, it will do much towards 
classifying and arranging the knowledge gained — an object 
altogether disregarded in the ordinary dialogue books. By 
thus assisting, strengthening, and storing the memory, and 
at the sàme time cultivating habits of discrimination and 
appréciation of the force of terms, it will greatly facilitate 
the acquirement of correct French. 

The Phrases which compose the book have been selected 
with référence to the frequency of their récurrence in 



iv PREFACE. 

ordinary conversational language; the Author deeming 
thèse of more value to the student than those which prevail 
in books, and which usually form the staple of instruction 
in the French language ; consequently, although he has 
been anxious to avoid vulgarisms, a few sentences may 
appear somewhat familiar and unrefined — their French 
équivalents, however, are not liable to the same objection. 

The basis of the work will be found in Lieut. Turreirs 
Treatise on French Synonymes. M.Merlet's Chapters on 
Synonymes and Idioms, M. Tarver's Royal Phraseological 
French Dictionary, and many other works, have been 
consulted in its construction. It is presented to the Public 
with confidence in its merits, derived from several years' 
expérience in the use of the first-mentioned work. 

Montpellier House, Brighton, 
1846. 
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TURRELL'S ORAL EXERCISES 

IN 

FRENCH PHRASEOLOGY AND SYNONYMY. 



A, an.— 1. Un, une. 2. Par. 3. Le, la, 4. Omitted. 

1. She has asisterofan excellent 
disposition. 

Lend me a sheet of paper, I 
am going to write a note to 
your sister. 

2. We vnll give yousixtypounds 
a year, with your board and 
lodging. 

3. How much a pound ? 

4. What is tlœ titte of his book ? 
«AnEssayon Taste." 

4. My father is a lieutenant in 
the Royal Navy. 

To abate. — 1. S'apaiser. 2. Rabattre, diminuer. 3. Rabaisser. 

1. The storm begins to abate. L'orage commence à s'apaiser. 

2. Bow mudb vnll you abate if Combien rabattrez - vous si j'en 
/ take a quantity of it ? prends une quantité 1 

3. His pride is a little abated. Son orgueil est un peu rabaissé . 

A3 



Elle a une sœur d'un caractère 

excellent. 
Prêtez-moi une feuille de papier, 

je vais écrire un billet à MU» 

votre sœur. 
Nous vous donnerons soixante 

livres par an, avec la nourri- 
ture et le logement. 
Combien la livre ] 
Quel est le titre de son livre] 

"Essai sur le Goût." 
Mon père est lieutenant de la 

Marine Royale. 
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Abandon.— 1. Abandonner. 2. Délaisser. 



1. Do not abandon yourself to 
despair. 

He was abandoned byaUhis 
friends. 

2. Abandoned as lie was, he did 
not lose his courage. 

A n abandoned wretch. 



Ne vous abandonnez pas au 

désespoir. 
Il a été abandonné de tous ses 

amis. 

Tout délaisse qu'il était, il ne 

perdit pas courage. 
Un misérable. 



About. — 1. Environ. 2. Sur. 3. Vers. 4. De. 



1. Itis about ten years ago. 

2. I have no money about me. 

3. About the end of the eleventh 
century. 

4. You trouble yourself about 
things which do not concern 
you. 



Il y a environ dix ans. 

Je n'ai pas d'argent sur moi. 

Vers la fin du onzième siècle. 

Vous vous inquiétez de choses 
qui ne vous regardent pas. 



Abovb. — 1. Au-dessus de. 2. En "haut, là haut. 



1. Do not attempt it, it is above 
your strength. 

2. You willfindthem above. 

I am not above ashing a 
favour. 

Above-mentioned. 



N'en faites pas l'essai, c'est au- 
dessus de vos forces. 

Vous les trouverez en haut. 

Je ne suis pas trop fier pour 
demander une faveur. 

Ci-dessus mentionné. 



To abuse. — 1. Abuser de. 2. Dire des injures à. 3. Dire du 

mal de. 



1. Use the gifts of Providence, 
do not abuse them. 

2. Why do you abuse me in this 
manner ? What in jury have 
/ done you ? 

3. He is constantly abusing lier 
behind her back. 

She abused him excessively. 



Usez des dons du Ciel, n'en 

abusez pas. 
Pourquoi me dire des injures 

comme celai Quel mal vous 

ai-jefaiU 
Il ne cesse d'en dire du mal 

dans son absence. 
Elle lui a dit des sottises. 
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To accept.— 1. Accepter. 2. Agréer. 



1. Accept this ring as a token of 
my esteem. 

2. Accept the assurances of the 
pro/ound respect with which 
I have the honour to be, écc. 



Acceptez cette bague en gage de 
mon estime. 

Agréez les assurances du pro- 
fond respect avec lequel j'ai 
l'honneur d'être, &c. 



Aocount. — 1. Compte. 2. Récit, détail. 



1. If you will have the goodness 
to send in your account, I will 
setile it without delay. 

2. Julius Cœsar has given no 
account of the affair. 

Tum that to account. 

I would not, on any account. 



Si vous voulez bien m'envoyer 

votre compte, je vous le paierai 

de suite. 
Jules César n'a donné aucun 

détail de l'affaire. 
Tirez parti de cela. 
Je ne le voudrais pas pour rien 

au monde. 



To acknowledge. — 1. Reconnaître, avouer, convenir. 2. Accuser 

réception. 



1. Acknowledge your error; it 
is the best way to extricate 
yourself from that difficulty. 

2. I beg to acknowledge the re- 
ceipt of your last. 



Avouez votre erreur; c'est la meil- 
leure manière de vous tirer de 
ce mauvais pas. 

J'ai l'honneur de vous accuser 
réception de votre dernière 
lettre. 



To aoquaint. — 1. Informer, faire savoir à. To be acquairted 

with. — 2. Connaître. 

1. Acquaint your father midi Faites savoir vos desseins à votre 
your intentions. père. 

2. He is thoroughly acquainted II connaît parfaitement les cou- 
ith the customs of the people. tûmes du peuple. 
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To àct. — 1. Agir. 2. Jouer. 

1. They Juive not acted well in Ils n'ont pas bien agi dans cette 
that business, affaire. 

2. Miss Kemble is now actingin Mlle. Kemble joue actuellement 
America. en Amérique. 

Action. — 1. Action. 2. Combat. 3. Procès. 

1. God always rewards good Dieu récompense toujours les 
actions. bonnes actions. 

2. The action lasted three hours Le combat a duré trois heures et 
and a quarter. un quart. 

3. They threaten him with an On le menace d'un procès. 
ctctxon. 

Address.— 1. Adresse. 2. Abord. 

1. What is her address in Quelle est son adresse à Lon- 
Town? dres? 

2. Heisa man of very pleasing C'est un homme d'un abord fort 
address. agréable. 

It was reported that Mr. A. On disait que M. A. faisait la 

was paying his addresses to cour à Mlle. B. 

MissB. 

T© advise.— 1. Conseiller. 2. Donner avis. 



1. Weadviseyoutoreflectupon Nous vous conseillons d'y ré- 
it. fléchir. 

2. Draw upon us at three days* Tirez sur nous à trois jours de 
sight, and advise us of it be- date, et nous en donnez avis 
foreluand. d'avance. 

Affected.— 1. Affecté , étudié. 2. Emu, touché. 

1. Her manners are very affected. Ses manières sont très affectées. 

2. She was deeply affected at that Elle fut profondément touchée 
los8. de cette perte. 
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After. — 1. Après. 2. D'après. 

1. They arrived there after four Ils y arrivèrent après quatre 
o'clock. heures. 

2. After the custom of the ifo- D'après la coutume des Ro- 



Age.— 1. Age. 2. Siècle. 3. Vieillesse. 4. Génération. 



1. What isyourage? 

2. The Duke of Wellington ù the 
hero of the âge. 

3. He is not yet oppressed with 
the infirmities of âge. 

4. Future âges will enjoy it. 

His son is of age f but his 
daughter is not. 



Quel âge avez- vous] 

Le Duc de Wellington est le 
héros du siècle. 

11 n'est point encore accablé des 
infirmités de la vieillesse. 

Les générations futures en joui- 
ront. 

Son fils est majeur, mais sa fille 
est encore mineure. 



To agrée. — 1. S'accorder, être è accord. 2. Convenir . 



1. They are always quarrelling ; 
they can never agrée. 

2. Have you agreed about the 
price? 

Strange to say, the air of the 
country does not agrée with 
him. 

Veal does not agrée with me. 



Ils se quérellent toujours ; ils ne 

peuvent s'accorder, 
êtes-vous convenu du prix? 

Chose étrange ! l'air de la cam- 
pagne ne lui convient pas. 

Le veau me dérange. 



To allow. — 1. Admettre. 2. Tenir compte de. 3. Allouer. 
4. Avoir égard à. 5. Permettre. 



1. In the first place, you must 
allow that you have acted too 
hastily. 

2. It appears to me that you al- 
low her too much sincerity. 

3. How much did they allow him 

■ 

for his travelling expenses ? 



D'abord, il faut admettre que 

vous avez agi avec trop de 

précipitation. 
Il me semble que vous lui tenez 

compte de trop de bonne foi. 
Combien lui a-t-on alloué pour 

ses frais de voyage ? 
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4. You do not aUowfor the ob- Vous n'avez pas égard aux ob- 
stacle* which have opposed his stacles qui se sont opposés à 
success. son succès. 

5. AUow me to help you. Permettez que je vous assiste. 

To appear. — 1. Paraître. 2. Comparaître. 3. Apparaître. 

4. Sembler. 

1. You appear unwell; what is Vous paraissez malade ; qu'avez- 
the matter witk you ? vous 1 

2. He was summoned to appear II fut sommé de comparaître de- 
be/ore the court. vant la cour. 

3. The angel appear ed to Joseph L'ange apparut à Joseph en 
in a dream. songe. 

4. It appears to me that you are II me semble que vous avez tort. 
in the wrong. 

Bow do you make that ap- Comment prouvez-vous cela ? 
pear ? 



V 



Appearanox.— 1. Apparition. 2. Apparence. 3. Extérieur. 

4. Début. 

1. Thesuddenappearanceofihe L'apparition soudaine de l'ennemi 
enemy took them by surprise. les surprit. 

2. According to appearances, Suivant les apparences, vous allez 
you will win tfie game. gagner la partie, 

Never trust to appearances. Ne vous fiez jamais aux appa- 



3. She was captivated byhis ap- Son extérieur la séduisit. 
pearance. 

4. When is he to make his first Quand est-ce qu'il doit faire son 
appearance? début? 

In order to heep up appear- Pour soutenir notre état. 
ances. 

To apply.-— 1. S'appliquer. 2. S'adresser. 3. Appliquer. 

1. You must apply to your II faudra que vous vous appli- 
studies, if you wish to improve. quiez à vos études, si vous dé- 
sirez faire des progrès. 
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2. Let him appty to his/riends. 

3. The doctor applied a bluter 
to his chest. 

What you are now saying dœs 
not apply to the argument. 



Qu'il s'adresse à ses amis. 

Le médecin lui a appliqué un 

vésicatoire à l'estomac. 
Ce que vous dites là est étranger 

au sujet. 



To appoint. — 1. Nommer y fixer. 2. Préposer. 



Pourquoi ne vous êtes vous pas 
trouvé au rendez-vous à l'heure 
nommée ? 

Parce qu'on m'avait préposé pour 
surveiller des travaux impor- 
tants, que je ne pouvais quitter. 



1 . Why were you not at the place 
of meeting at the appointed 
time ? 

2. Because I had been appointed 
to superintend some important 
works, which I was unable to 
leave. 

To apprehend. — 1. Arrêter. 2. Craindre. 

1. H ave they apprehended the A-t-on arrêté le voleur? 
thief? 

2. Do you not apprehend the N'en craignez-vous pas les suites ? 
resuit? 

To arise. — 1. S'élever. 2. Provenir. 

1. A storm arose, which dis- Il s'éleva un orage, qui dispersa 
persed the fieet. la flotte. 

2. His illness arisesfrom intem- Sa maladie provient de l'intem- 
perance. pérance. 

• 

Abm.— 1. Bras. 2. Arme. 8. Armoiries. 



1. He lost his left arm at the 
battle of Navarino. 

2. Lay dovm your arms ! 

* Thefamily arms were painted 
on the escutcheon, 
A child in arms. 



Il perdit le bras gauche à la ba- 
taille de Navarin. 

Mettez bas les armes ! 

Les armoiries de la famille étaient 
peintes sur l'écusson. 

Un enfant au maillot 



As. — 1. Comme. 2. Aussi — que. 

1. Just as you say. Tout comme vous dites. 

À. lamas (ail as you. Je suis aussi grand que voue. 
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To assert. — 1. Dire, affirmer. 2. Maintenir, revendiquer, soutenir. 

1. / assert noihing but what is Je n'affirme que ce qui est vrai. 
true. 

2. We will assert our rights. Nous revendiquerons nos droits. 

9 

At— 1. A. 2. Chez. 3. En. 



1. Atthe sight of those men, she 
started, shuddered, and nearly 
fainted. 

2. A t myj uther's house I enjoyed 
many comforts, which I have 
leamed to appreciate since I 
hâve been at school. 

3. Attfoat moment wewerespealc- 
ing ofyou. 



A la vue de ces hommes elle tres- 
saillit, frissonna, et faillit se 
trouver mal. 

Chez mon père je jouissais de 
beaucoup de douceurs que j'ai 
appris à estimer depuis que 
je suis à l'école. 

En ce moment nous parlions de 
vous. 



To a va il. — 1. Servir. 2. Profiter. 



1. What will it avail you ? 

2. Avail yourself of every op- 
portunity of doing good to y our 
fellow-creatures. 



Que vous servira-t-iH 

Profitez de toutes les occasions 
de faire le bien à vos sem- 
blables. 



Authority. — 1 . Autorité. 2. Auteur. 



1. Hepossesse» unlimited autho- 
rity. 

2. / request you to give up your 
authority. 

I say 80 on excellent authority. 



Il jouit d'une autorité sans 
bornes. 

Je vous prie de nommer votre 
auteur. 

Je l'affirme sur le dire d'une per- 
sonne digne de foi. 



To awake. — 1. S'éveiller. 2. Réveiller. 3. Eveiller. 

1. I generally awalce at daylight. Je m'éveille ordinairement 

point du jour. 

2. Awake! Itistimeto départ. Réveille-toi! Il est temps de 

partir. 

3. Awake me to-morrow at six. Eveillez-moi demain à six heures. 
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Bachelor.— 1. Baclielier. 2. Garçon, célibataire. 



1. My son took his degree at the 
University of Cambridge ; he 
is noio a Baclielor of Arts. 

2. Corne and dîne with me to- 
morrow. You will only get 
Bachelor' 8 f are at my house. 
Is he married or single ? I 
believe he is still a baclielor. 

Back. — 1. Dos. 2. Rêver s. 

1 . Place yourselves back to back. 

2. TJie back of the hand. 

3. At (fie back of the town. 

4. Whenunllhebeback? 
Back! Back! 

Take it back. 

Backward — 1, Lent. 

1. You are very backward in 
taldng advantage of his offers. 

2. Tliis child is very backward in 
his studie8. 



Mon fils a pris ses degrés à l'uni- 
versité de Cambridge ; il est 
maintenant Bachelier-ès-Arts. 

Venez dîner avec moi demain. 
Vous ne trouverez chez moi 
que table de garçon. 

Est-ce qu'il est marié ou céliba- 
taire? Je crois qu'il est encore 
garçon. 

3. Derrière. 4. De retour. 

Mettez-vous dos ù. dos. 

Le revers de la main. 

Derrière la ville. 

Quand sera-t-il de retour 1 

Arrière ! 

Reprenez-le. 

2. Peu avance, arriéré. 

Vous êtes singulièrement lent à 

profiter de ses offres. 
Cet enfant est fort peu avancé 

dans ses études. 



Ball. — 1. Balle. 2. Boulet. 3. Bille. 4. Boule. 5. Bal. 

6. Peloton. 

1 . Throw the bail this way — thai J etez la balle par-ci — par-là. 
way. 

2. A bail carried away his left Un boulet lui emporta la jambe 



Icg. 



gauche. 



3. Let us play a game at billi- Faisons une partie de billard ; 



ards ; here are the balls. 



voici les billes. 



4. We alighted at the sign ofthe Nous descendîmes à l'enseigne 



Golden Bail. 



de la Boule d'Or. 

B 
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5 . There will be several subscrip- 
tion balls at tiie Town Hall 
this winter. 

6. H ave the goodness to give me 
the ballof cotton which isnear 
yourfoot. 
Cup and bail. 

Band.— 1. Bande. 2. Ceinture. 

6. Crêpe. 

1. That régiment lias an excel- 
lent band. 

2. Give me that ribbon, it will do 
for a band. 

3. / hnow you are already in 
the bands of wedlock. 

4. He is a clergyman; do you 
mot see that he wears bands ? 

5. A band of soldiers took posses- 
sion of the village. 

6. When you are in mouming 
you shovld wear a band on 
your }<at. 

7. The mourner8 wore long 
bands, lohich streamed in the 
wind. 

Bank. — 1. Bord. 2. 

1 . On the banks of the Thames. 

2. The ship struck on a sand- 
bank. 

3. He hasmoney in the Bank. 

Bar.— 1. Barre. 2. Barreau. 

1. They are placing iron bars 
before the Windows of that 
mad-house. 



Il y aura plusieurs bals d'abon- 
nés à la Maison de Ville cet 
hiver. 

Veuillez bien me donner le pe- 
loton qui est à vos pieds. 

Le bilboquet. 

3. Lien. 4. Rabat. 5. Troupe. 
. Pleureuse. 

Ce regiment-là a une excellente 

bande de musiciens. 
Donnez-moi ce ruban, il me 

servira de ceinture. 
Je sais que vous êtes déjà 
engagé dans les liens de 
THyménée. 
C'est un prêtre ; ne voyez vous 

pas qu'il porte un rabat ? 
Une troupe de soldats s'empara 

du village. 
Quand on porte le deuil on doit 
avoir un crêpe au chapeau. 

Les assistans portaient de lon- 
gues pleureuses, qui flottaient 
au gré des vents. 

Banc. 3. Banque. 

Sur les bords de la Tamise. 
Le vaisseau donna sur un banc 

de sable. 
Il a de l'argent à la Banque. 

3. Comptoir. 4. Barrière. 

On met des barres de fer aux 
fenêtres de cette maison de 
santé. 
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2. Her brother hasbeen called to Son frère a été reçu avocat; il 
the bar. He will be one day sera un de ces jours l'ornement 
an ornament to his profession, du barreau. 

3. Waiter ! ashfor my bill at the Garçon ! demandez ma note au 
bar. comptoir. 

4. That will be an insurmount- Ce sera une barrière insurmon- 
able bar to tfieir happiness. table entre eux et le bonheur. 

Y 

Bark.— 1. Ecorce. 2. Quinquina. 

1 . Tanners make use of the bark Les tanneurs se servent de l'écorce 
of oak to tan hides with. du chêne pour tanner les 

peaux. 

2. Bark in Port wine is a re- Lequinquinadanslevind'Oporto 
medyfor the ague. est un remède contre la fièvre , 

To bathe. — 1. Se baigner. 2. Bas&iner. 

1. We bathe three times a week Nous nous baignons trois fois par 
in the summer. semaine pendant l'été. 

2. Ton must bathe the wound II faut bassiner la blessure avec 
with luke-warm water. de l'eau tiède. 

Beam. — 1. Hayon. 2. Solive, poutre. 

1. The mn-beams. Les rayons du soleil. 

2. TJie ceiling was supporled by Le plafond était soutenu par 
an enormous beam. une solive énorme. 



To be.— 1. Etre. 2. Se porter. 

1. Do not keep uswaiting—we 
are ail ready. 

2. How have you been of laie? 

3. We are io dine with him to- 
morrow in the Palais Royal. 

A. Are you a/raid of your sha- 
dow? 

5. Is it cold out of doors ? 



3. Devoir. 4. Avoir. 5. Faire. 

Ne nous faites pas attendre, nous 

sommes tous prêts. 
Comment vous êtes vous porté 

dernièrement ] 
Nous devons dîner avec lui 

demain au Palais-Royal. 
Avez-vous peur de votre ombre * 

Fait-il froid à l'air? 
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To bear. — 1. Porter. 2. Souffrir, supporter. 

1. This tree will bear fruit Cet arbre portera du fruit l'an- 
nexé year. née prochaine. 

2. / cannot bear the insolence of Je ne puis souffrir l'insolence de 
his behaviour. sa conduite. 

To beat.— 1. Battre, frapper. 2. Se briser. 

1. Do not beat the boy; what Ne frappez pas l'enfant; quel 
harm lias lie done ? mal a-t-il fait ? 

2. The waves beat against the Les vagues se brisent contre les 
rocks. , rochers. 

To become. — 1. Devenir. 2. Seoir, convenir. 3. Aller. 

1. WJiat will become of Ûiose Que deviendront ces malheureux? 
unfortunate people ? 

2. Those manners do not become Ces manières ne conviennent pas à 
a man in your situation. un homme dans votre position. 

3. That coat becomes Mm. Cet habit lui va bien. 

Bed.— 1. Lit. 2. Parterre, plandie, carreau. 3. Couche. 

1. / prefer a mattrass to a Je préfère un matelas à un lit 
feather-bed. de plumes. 

2. Do not walk on tJie beds, you Ne marchez pas sur les planches ; 
will destroy the flowers. vous allez gâter les fleurs. 

3. A bed of sand has beenfound On a trouvé une couche de sable 
beneath the clay. dessous l'argile. 

Before. — 1. Avant. 2. Devant. 3. Auparavant. 4. Avant que. 

5. Avant de. 6. En avant. 

1. We shall not arrive before Nous n'arriverons pas avant la 
dusk. brune. 

2. Towhom were youspeaking A qui parliez vous devant la 
before the door ? porte ? 

3. They had never seen us be- Ils ne nous avaient jamais vuî* 
fore. auparavant. 
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4. / must speak to Mm before 
yougo. 

5. Let us dine before we set out. 

6. Go on before, I wiUfollow you. 



Il faut que je lui parle avant que 

vous partiez 1 
Dînons avant de partir. 
Allez en avant, je vous suivrai. 



To beq. — 1. Mendier, demander Vaumône. 2. Prier. 3. Demander. 



1. He bega his bread. 

2. Do not make so much noise, 
I beg of you. 

3. / beg your pardon, Sir. 

MigJU I beg of you to answer 
byreturn of post? 



Il mendie son pain. 

Ne faites pas tant de bruit, je 
vous en prie. 

Je vous demande pardon, Mon- 
sieur. 

Oserais-jevous prier de repondre 
courrier par courrier] 



Begin — 1. Commencer. 2. Se mettre à. 

1. He has not yet begun French. Il n'a pas encore commencé à 

apprendre le Français. 

2. The moment we spoke to her, Aussitôt que nous lui parlâmes 
she began to cry. elle se mit à pleurer. 

Behind. — 1. Derrière. 2. En arrière. 



1. Somebody has stolen one of 
the trunks from behind the 
carriage. 

2. Corne on. Why do you loiter 
behind ? » 



Quelqu'un a volé une des malles 
de derrière la voiture. 

Avancez donc. Pourquoi restez- 
vous en arrière 1 



Bell. — 1. Cloche. 2. Sonnette. 3. Clochette. 4. Grelot. 



1. The bellsare ringing; il ù 
time to go to cJiurch. 

2. Have the kindness to ring the 
beU. 

3. ls it the carrier' s bell I Jiear ? 
Tell him to call on his return. 

4. A capandbells. 



Les cloches sonnent ; il est temps 

d'aller à l'église. 
Ayez la bonté de tirer la sonnette. 

Est-ce la clochette du facteur que 
j'entends? Dites lui de passer 
à son retour. 

Un bonnet garni de grelots. 
b 3 
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Below.— 1. Au-dessous de. 2. En bas. 

1 . Madam, I assure you I am Je vous assure, Madame, que je 
letting you have this article vous passe cet objet bien au- 
much below its value. dessous de son prix. 

2. Tell him to wait below. Dites lui d'attendre en bas. 



Bench. — 1. Banc. 2. Tribunal. 

» 

1 . / havejust boughtsome benches Je viens d'acheter des bancs pour 
for my garden. mon jardin. 

2. The whole bench of magis- Le tribunal entier le condamna. 
traies condemned him. 



To bend.— 1. Fléchir. 2. Courber. 3. Bander. 4. Plier. 



1. Bend your knees. 

2. The poor old man was quite 
bent with âge. 

3. Youcannot bend this bow. 

4. / tried early to bend tliem to 
my will. 



Fléchissez les genoux. 

Le pauvre vieillard était tout 

courbé de vieillesse. 
Vous ne sauriez bander cet arc. 
Je m'appliquai de bonne heure 

à les plier à ma volonté. 



Benefit.— 1. Bienfait 2. Profit. 3. Bénéfice. 



1. Forget not ail his benefits. 

2. After Ûie sermon there will 
be a collection for the benefit of 
the poor. 

3. Mr. Kemble is to tahe his 
benefit on Monday. 



N'oubliez pas tous ses bienfaits. 
Après le sermon il y aura une 
quête au profit des pauvres. 

Lundi il y aura une représen- 
tation au bénéfice de M. Kem- 
ble. 



Beside— 1. A côté de. 2. Hors de. 



1 . Corne and sit dovm beside me. 

2. Ile was beside himself with 
anger. 



Venez vous asseoir à côté de 
moi. 

La colère le mettait hors de lui. 



l 
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Besides.— 1. D'ailleurs. 2. Excepté. 

1. Besides, you have still a great D'ailleurs, il vous reste beaucoup 
deal to learn. à apprendre. 

2. There was no one in the II n'y avait personne au cimetière 
churchyard besides us two. excepté nous deux. 

Best— 1. Meilleur. 2. Mieux. 

1. This is the bestfriend I have. Voici le meilleur de mes amis. 

2. / can assure you, Sir, I have Je vous assure, Monsieur, que j'ai 
done my best to please. fait de mon mieux pour vous 

plaire. 



Bestow.— 1. Donner. 2. Accorder. 3. Placer. 



1. The places have been bestowed 
on the mosthighly recommend- 
ed candidates. 

2. Will you bestow a favour on 
me? 



Les places ont été données aux 
candidats les mieux recom- 
mandés. 

Voulez- vous bien m'accorder une 
grâce? 



Better. — 1. Meilleur. 2. Mieux. 3. Bon. 

1. & 2. If I luid a better pen I Si j'avais une meilleure plume 

would write better. j'écrirais mieux. 

3. The better day the better deed. A bon jour bonne œuvre. 

To bid.— 1. Dire. 2. Offrir. 

1. We are corne to bid you Nous sommes venus vous dire 
farewell. adieu. 

2. Who bids more ? Qui en offre davantage 1 

V 

Bill.— 1. Mémoire, compte. 2. Affiche. 3. Billet,effet. 4. Carte. 

5. Bill. 6. Bec. 

1. Have you brought your bill ? Avez vous apporté votre compte ? 
what is the amount ? Quel en est le montant 
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2. It is forbidden to stick bills 
against thèse waîls. 

3. He has given me a bill ai three 
months" date. 

4. Waiter, bring me the bill of 
/are. 

5. A UU for the abolition of 
slavery. 

6. Snipes and woodcocks have 
long bills. 



Il est défendu de fixer des affiches 

contre ces murs. 
Il ma donné un billet à trois 

mois de date. 
Garçon, apportez moi la carte. 

Un bill pour l'abolition de 

l'esclavage. 
Les bécasses et les bécassines 

ont de longs becs. 



To bind. — 1. Serrer, lier. 2. Relier. 3. Border. 

1. Bind itvery tight. Serrez-le bien fort. 

2. Have thèse boolcs bound in Faites relier ces livres en maro- 
morocco. quin. 

3. They are binding pour slioes ; On borde vos souliers ; vous les 
you sîudl liave them in a quarter aurez dans un quart d'heure. 
of an hour. 

Bit.— 1. Morceau. 2. Mors. 

1 . Oive me a bit of tfiat cake, if Donnez-moi un morceau de ce 
you please. gâteau, s'il vous plait. 

2. Hereisthebridle t but Icannot Voici la bride, mais je ne puis 
find the bit. trouver le mors. 



Black. — 1. Noir. 2. Sombre. 3. Poché. 

1 . A tthe sign of the Black Horse. A l'enseigne du Cheval Noir. 

2. Whatmakesyoulook8oblack? Qu'est-ce qui vous donne cet air 

sombre 1 

3. He lias just been fighting, he II vient de se battre, il a l'œil 
has a black eye. poché, 



S 



Blade. — 1. Brin. 2. Lame. 

1. There was scarcely a blade of A peine pouvait-on voir un brin 
grass to 6e seen. d'herbe. 
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2. If you are good, I will give Si vous êtes sage, je vous donne- 

you a pen-knife with two rai un canif à deux lames. 
blades. 

Bladder.— 1. Vessie. 2. Bulles de savon. 

1. There ought to be a bladder II devrait y avoir une vessie dans 
in this football. ce ballon. 

2. The Utile boy was blowing Le petit garçon faisait des bulles 
bladder s. de savon. 

Blind.— 1. Aveugle. 2. Borgne. 

1. She is blind to ail his faults. Elle est aveugle sur tous ses 

défauts. 

2. We met a man who was blind Nous avons rencontré un borgne. 
of one eye. 

Blister. — 1. Vésicatoire. 2. Ampoule. 

1. The doctor has ordered a Le médecin a ordonné qu'on lui 
blister to be placed on his chest. mît un vésicatoire sur la 

poitrine. 

2. My liand is covered with J'ai la main couverte d'ampoules. 
blisters. 

Block.— 1. Bloc. 2. Billot. 

1. The pedestal of the statue of Le piédestal de la statue de 
Peter the Great is formed out Pierre le Grand est formé d'un 
of a single block of stone. seul bloc. 

2. Mary Queen of Scots having Marie, Eeine d'Ecosse, s'étant 
allowed her eyes to be ban- laissé bander les yeux, coucha 
daged, placed her head on the sa tête sur le billot. 

block. 

Heis a chip of the old block. Il est de la vieille roche. 

To blow.— 1. Souffler. 2. Donner. 3. ^épanouir. 4. Se moucher. 

1. Blow tlie fire f it is going out. Soufflez le feu, il s'éteint. 

2. Harki they are blowing the Ecoutez! on donne du cor; les 
Iwrn ; the huniers are oui. chasseurs sont en campagne. 
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3. Thèse flowers are beginningto Ces fleurs commencent à s'épan- 
blow. ouir 

4. Tell thatchildto blow hisnose. Dites à cet enfant qu'il se 

mouche. 

To blow up.—l. Sauter en Vair. 2. Crever. 

1. Thepowder magazine lias just Le magasin vient de sauter en 
blown up. l'air. 

2. There is too mucJi weight on II y a trop de poids sur la sou- 
the valve, the boiler will blow pape, la chaudière va crever. 
up. 

To give a person a good Gourmander une personne. 
blowing up. 

Blunt. — 1. Emoussé. 2. Brusque. 

1. My razor ù very blunt. Mon rasoir est très émoussé. 

2. He ù too blunt to please tlie II est trop brusque pour plaire 
ladies. aux dames. 



Board.— 1. Planche. 2. Pension, nourriture, table. 3. Bureau, 

conseil. 



1 . Place a board behind the door, 
it unit be impossible to get in. 

2. How much do you pay for 
your board and lodging? 

3. / mil lay your letter before 
the board. 

Is the book bound or in boards? 

t 



Mettez une planche derrière la 
porte, et on ne pourra entrer. 

Combien vous coûtent votre 
pension et votre appartement ? 

Je présenterai votre lettre au 
conseil. 

Est-ce que le livre est relié ou 
cartonné ? 



Bond.— 1. Liens. 2. Obligation. 

1. The captive complains bitterly Le captif se plaint avec amer- 
of the tightness of his bonds. tume de la tension de ses 

liens. 
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2. He lias entered into a bond II a contracté une obligation de 
to do it. le faire. 

Bone. — 1. Os. 2. Arête. 3. Ossement. 



1. There is more bone tlian méat 
in the bit you hâve chosen. 

2. / lihe jwh, but I am afraid of 
the bones. 

3. TJie burial ground wasfidl of 
bouts. 



Il y a plus d'os que de viande 
dans le morceau que vous avez 
choisi. 

Je suis amateur de poisson, mais* 
j'ai grand peur des arêtes. 

Le cimetière était rempli 
d'ossemens. 



Boot.— 1. Botte. 

1. Mr. / wish you to make 

me two pairs of boots. 

2. Tell my servant to put my 
carpet-bag into the boot. 



Border.— 1. Bord. 2. Bordure. 

1. Tliere is a quick-set hedge on 
the border of my garden. 

2 The border of her veil was of 
the fnestlace. 

3. Quievrain is on the border of 
France and Belgium. 

4. If you walk on the borders, 
you will gel into trouble with 
the gardener. 

Bound. — 1. Bond, 

1 . With a single bound he cleared 
tlie ditch. 



2. Magasin, 

M. je voudrais que vous me 

fissiez deux paires de bottes. 

Dites à mon domestique de 
mettre mon sac de nuit dans le 
magasin. 

3. Frontière. 4. Plate-bande. 

Il y a une haie d'aubépine sur le 
bord de mon jardin. 

La bordure de son voile était de 
la plus belle dentelle. 

Quiévrain est situé sur la fron- 
tière de la France et de la 
Belgique. 

Si vous marchez sur les plate- 
bandes vous aurez affaire au 
jardinier. 

saut. 2. Limite. 

D'un seul bond il a franchi le 

fossé. 
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2. Oreat Britain has carried the La Grande-Bretagne a étendu les 
bounds of her empire beyond limites de son empire au-delà 
hoth océans. des deux océans. 



To bow. — 1. Saluer. 2. Plier, soumettre. 



1. Who is that gentleman who 
has just bowed to you ? 

2. We are compelled to bow to 
his décision. 



Qui-est ce monsieur qui vient de 

vous saluer ? 
Nous sommes obligés de nous 

soumettre à sa volonté. 



Bow. — 1. Arc. 2. Nœud de ruban. 3. Archet. 



1 . // ère is your bow, but I cannot 
find the arrows. 

2. Her cap was UteraUy covered 
icith bows. 

3. Tlie violin is of no use to me 
without a bow. 



Voici votre arc, mais je ne puis 

trouver les flèches. 
Son bonnet était absolument 

couvert de nœuds de ruban. 
Le violon ne me sert de rien sanx 

l'archet. 



Box.— 1. Malle, coffre. 2. Loge. 

6. Etrennes. 

1. Has any one found the key of 
my box ? 

2. W e are going tot'ne play ;will 
you accept a place in our box ? 

3. He was with the coachman on 
the box. 

4. Do you not see the letter-box 
yonder? 

5. Take care of yourself you will 
get a box on the ear presentXy. 

6. If you are a good girl, I sliall 
probably give you a Christmas 
box. 

7. Wood engravers make use of 
box-wood. 



3. Siège. 4. Botte. 5. Soufflet. 
7. Buis. 

Est-ce que quelqu'un a trouvé la 
clef de ma malle ? 

Nous allons au spectacle ; faites- 
nous le plaisir d'accepter une 
place dans notre loge. 

Il était sur le siège avec le 
cocher. 

Ne voyez-vous pas là bas la boîte 

aux lettres? 
Prenez garde à vous, vous allez 

attraper un soumet. 
Si vous êtes sage, je vous donnerai 

peut-être quelque chose pour 

vos étrennes. 
Les graveurs sur bois se servent 

du bois de buis. 
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Bu ace. — L Couple. 2. Paire. 

1. Theyhavesentusahareanda On nous a envoyé un lièvre et 
brace of birds. une couple de perdrix. 

2. Every one was armed witJi a Chacun était armé d'une épée et 
8taord and a pair of pistols. d'une paire de pistolets. 

To break. — 1. Rompre. 2. Casser. 3. Briser. 4. Corriger. 

5. Poindre. 

1. Who lias broken the branch of Qui est-ce qui a rompu la branche 
my apple-tree ? de mon pommier ? 

2. You break everything you Vous cassez tout ce que vous 
touch. touchez. 

3. Take caref you vrill break ail Prenez garde ! vous allez briser 
those glasses. tous ces verres. 

4. Break yourself of Hiat bad Corrigez-vous de cette mauvaise 
Iwbit. habitude. 

5. The daybeginsto break. Le jour commence à poindre. 

Breath.— 1. Haleine. 2. Souffle. 3. Soupir. 

1. / amont of breath. Je suis hors d'haleine. 

2. There was not a breath of II n'y avait pas un souffle de 
air. vent. 

3. Until my latest breath. Jusqu'à mon dernier soupir. 

To bring. — 1. Apporter. 2. Amener. 3. Porter. 

1. Let him bring me the letter Qu'il m'apporte la lettre qui est 
which is on the chimney-piece. sur la cheminée. 

2. WiU he bring his broiher ? Va-t-il amener son frère ? 

3. Be sure tkis good action will Soyez en bien persuadé, cette 
bring you good luck. bonne action vous portera bon- 
heur. 

Broad.— 1. Large. 2. Plein. 3. Prononcé. 

1. Well! Ihope the table vnUbe J'espère bien que la table sera 
broad enough now. assez large maintenant. 
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2. The citadel was attacked and 
taken in broad daylight. 

3. Tour accent isverybroad. 



La citadelle fut attaquée et prise 
en plein jour. 

Vous avez un accent très pro- 
noncé. 



Brown. — 1. Brun. 2. Bis. 3. Gris. 



L / am not fond of brown, it ù 
too dull a eolour. 

2. Some doctors recommend 
brown bread to their patients. 

3. h there a sheet of brown 
paper in ihe drawer ? 

White sugar is much dearer 
than brown. 



* 

Je n'aime pas le brun, c'est une 
couleur trop sombre. 

Il y a des médecins qui recom- 
mandent le pain bis à leur 
malades. 

Y a-t-il une feuille de papier gris 
dans le tiroir ? 

Le sucre blanc coûte bien plus 
que la cassonade. 



To build. — 1. Bâtir. 2. Construire. 3. Faire, 4. Compter. 



1. Thishouseiswellbuilt. 
% They are building some 
steamers on a new plan, 

3. When will you leave off 
building casttes in the air ? 

4. You must not build upon me. 



Cette maison est bien bâtie. 
On construit des bateaux à vapeur 

sur un nouveau plan. 
Quand estrce que vous cesserez 

de foire des châteaux en 

Espagne? 
Il ne faut pas compter sur moi. 



Bule. — 1. Grosseur, grandeur, dimension*. 2. Gros. 



1. There are some vessels of 
very great bulk in the port of 
London. 

2. He lost the bulk ofhis fortune 
by speculating in railways. 



Il y a des vaisseaux de très fortes 
dimensions dans le port de 
Londres. 

Il perdit le gros de sa fortune en 
prenant des actions des che- 
mins-de-fer. 



Bïïnoh. — 1. Botte, 2. Trousseau. 3. Grappe. 

1. When you go to market buy Lorsque vous irez au marché 
me two or three bunches of achetez moi deux ou trois 
radishes. bottes de raves. 
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2. This meming as I was walh* 
ing in the Parle, I picked up a 
bwnch of Jcey8. 

3. Hâve the kindness to send me 
that bunch of grapes. 
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Ce matin en me promenant au 
Parc, j'ai ramassé un trousseau 
de clefs. 

Ayez la bonté de m'envoyer cette 
grappe de raisins. 



Burden. — 1. Fardeau. 2. Port. 3. Refrain. 



1. That burden is too heavy for 
her, tired as she is. 

2. My sister went to Van Die- 
men's Land in a ship of 700 
tons 1 burden. 

3. Can y ou remember the burden 
of the song ? 



Ce fardeau est trop pénible pour 
elle, toute fatiguée qu'elle est. 

Ma sœur est allé à la Terre de 
Van Diémen sur un vaisseau 
du port de 700 tonneaux. 

Pouvez-vous vous rappeler le 
refrain de la chanson ? 



To burst. — 1. Crever. 2. Eclater. 3. Fondre. 4. Rompre. 



1. The boiler has burst. 

2. He burst into a fit oflaugUer. 

3. Is U possible, said she, 
bursting into tears, that you 
can hâve so bad an opinion of 
your child ? 

4. His brotlier wrote me word 
that he had burst a blood- 
vessel. 



Voilà la chaudière crevée. 
Il éclata de rire. 

Est-il possible, dit-elle, fondant 
en larmes, que vous ayez une 
si mauvaise opinion de votre 
enfant? 

Son frère me manda qu'il s'était 
rompu une veine. 



To buby.—I. Enterrer. 2. Ensevelir. 3. Eteindre. 



1. In France they bury tiie dead 
twenty-four hours after they 
die. 

2. The crew and the passengers 
were buried in the waves. 

3. Corne, let us bury ail resent- 
inent. 



En France on enterre les morts 
vingt-quatre heures après leur 
décès. 

L'équipage et les passagers furent 
ensevelis dans les vagues. 

Allons, éteignons tout ressenti- 
ment. 
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Business.— 1. Affaire. 2. Occupation. 3. Commerce. 



1. Let ihem mind tkeir own 
business. 

2. M y business leaves me very 
Utile timefor pleasure. 

3. His father set him up in 
business. 



Qu'ils se mêlent de leurs propres 
affaires. 

Mon occupation ne me laisse que 
peu de temps pour le plaisir. 

C'est son père qui l'établit dans 
le commerce. 



C. 

To oall. — 1. Appeler. 2. Nommer. 3. Passer. 4. Traiter de. 

5. S'arrêter. 

1. H ave the goodness to call the Ayez la bonté d'appeler les do- 
servants. mestiques. 

2. What do they call that in Qu'est-ce qu'on nomme cela en 
French? Français? 

3. I will call ai the bookseUer's Je passerai chez le libraire en 
on my way. allant. 

4. He called me a thief. Il m'a traité de voleur. 

5. Does the stage-coach call at Est-ce que la diligence s'arrête 
this inn ? à cette auberge ? 



Canopy.— 1. Dais. 2. Baldaquin. 3. Voûte. 



1. The priests were standing 
under a canopy. 

2. Shall I place a canopy over 
your bed ? 

3. The stars which shine in the 
canopy of heaven. 



Les prêtres se tenaient sous un 
daïs. 

Voulez-vous que je mette un 
baldaquin au-dessus de votre 
lit? 

Les étoiles qui brillent dans la 
voûte céleste. 



Canvass— 1. Canevas. 2. Voiles. 3. Sollicitations, candidature. 

1 . The canvass is not large enough Le canevas n'est pas assez grand 
for the picture. pour le tableau. 
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2. The ship began to spread her Le vaisseau commença à mettre 
canvass. ses voiles dehors. 

3. WeU! Sir, how does your Eh bien ! monsieur, comment va 
canvass get on ? la candidature ? 

Capebs.— 1. Câpres. 2. Entrechats. 

1, Tell the cook to prépare some Dites à la cuisinière de faire de 
caper sauce, la sauce aux câpres. 

2. The dancing-maater insiste on Le maître de danse veut absolu- 
my cutting capers. ment que je fasse des entre- 
chats. 

Caee.— 1. Soin. 2. Souci 3. Garde. 

1. / will take the greaiest care of J'en prendrai le plus grand soin. 
iL 

2. The more money we have, the Plus nous avons d'argent, plus 
more cares we have. nous avons de soucis. 

3. Take care you do not go too Prenez garde d'aller trop loin. 
far. 



Cabeiàge.— 1. Voiture. 2. Port. 3. Maintien. 4. Air, 

démarche. 

1. Wliai a beautiful carriage! Quelle belle voiture! à qui est-elle î 
wlio8e is it ? 

2. A parcel came for me this II est venu un paquet pour moi 
morning; was the carriage ce matin ; est-ce que le port en 
paid? était payé? 

3. Your carriage was proper. Votre maintien était convenable. 

4. The Duches8 of B. lias a very Madame la Duchesse de B. a une 
lofty carriage. démarche hautaine. 

Case.— 1. Cas. 2. Etui. 3. Boîte. 

L In such a case it is better to En cas pareil il vaut mieux 

hésitent se taire. 

2. Wherehave you put my needle- Où avez -vous mis mon étui ? 

case? 

c 2 
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3. 1 gave forty guineas for my 
watch; the case is of thefinest 
gold. 

Cast.— 1. Jet 2. Coup. 

1 . The first cast did not succeed, 
but the second produced a beau- 
tiful statue. 

2. One more cast, and if I lose 
I wiUplay no more. 

3. The cast of his mind is 
melancholy. 

■ 4. They took a cast of his face 
after his death. 
He has a cast in his eye. 



J'ai payé ma montre quarante 
guinées ; la boîte en est du 
meilleur or. 

3. Caractère. 4. Plâtre. 

Le premier jet ne réussit pas, mais 

le second a produit une statue 

magnifique. 
Encore un coup, et si je perds je 

ne jouerai plus jamais. 
Le caractère de son esprit est 

mélancolique. 
On tira un plâtre de sa figure 

après sa mort. 
Il louche un peu. 



Chair.— 1. Chaise. 2. Chaire. 

1, H ère is a chair at your Voici une chaise à votre service. 
service. 

2. The professons chair. La chaire du professeur. 
The Speaker has left the chair. La séance est levée. 

Change.— 1. Changement. 2. Phase. 3. Monnaie. 

1. Y ou must own there is a II faut bien l'avouer, il y a du 
change for the better. changement pour le mieux. 

2. The change of the moon does Je ne me soucie pas des phases de 
not interest me. la lune. 

3. Run and fetch me some Allez vite me procurer de la 
change. monnaie. 

He is wett hnoum on 'Change. Il est bien connu à la Bourse. 

i 

r 

Charactee. — 1. Caractère. 2. Personnage, rôle. 3. Réputation. 
4. Certificat de bonne conduite. 5. Original. 

1. H ère is an inscription in Voici une inscription en carac- 
Qreek charaders. tères Grecs. 
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2. How many characters are 
tliere in his new comedy ? 

3. / should advise you to inquire 
into his character. 

4. / never engage a servant urith- 
oui a character, 

5. He is quite a cliaracter. 



Combien y a-t-ilde personnages 
dans sa nouvelle comédie? 

Je vous recommanderais de vous 
informer de sa réputation. 

Je ne prends jamais de domes- 
tique sans certificat de bonne 
conduite. 

C'est un vrai original 



To charge. — 1. Charger, 2. Accuser, 3. Demander. 



1. Murât charged the enemy ai 
the head of his cavalry, 

2. He was charged with high 
treason. 

3. Howmuch do you charge for 



Murât chargea les ennemis à la 

tête de sa cavalerie. 
Il fut accusé de lèse-majesté. 

Combien demandez-vous de ces 
soieries ? 



Charm.— 1. Attrait, charmes. 2. Sortilèges. 

1. / can no longer resist the Je ne puis plus résister aux 
charms of your éloquence. charmes de votre éloquence. 

2. / de/y the magician and aU Je me moque du magicien et de 
his charms. ses sortilèges. 



Chest. — 1. Coffre, caisse. 

1. H ère is the key of my chest, 
open it if you please, 

2. Ihave been coughing ail night, 
and I have a pain in my 
chest. 

3. Letus goto the upholsterer's ; 
I want to purchase a cliest of 
drawers. 



2. Poitrine, 3. Commode. 

Voici la clef de mon coftre, 
ouvrez-le, s'il vous plait. 

Je n'ai fait que tousser la nuit 
entière, et j'ai bien mal à la 
poitrine. 

Allons chez l'ébéniste ; je vou- 
drais acheter une commode. 



Civil. — 1. Civil, honnête. 2. Civil. 



1. lt is very civil of him to send 
to inquire afier us. 

2. Have you ever studied civil 
law? 



Cela est bien honnête à lui, d'en- 
voyer savoir de nos nouvelles. 
Avez-vous étudié le droit civil ? 
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Claim.— 1. Demande. 2. Titre, droit. 3. Réclamation. 



1. That is Oie most extraordi- 
nary daim I ever heard mode. 

2. You will not obtain your 
pension unless you can prove 
your daim to it 

3. Hâve you sent in your daim ? 



Voilà la demande la plus extra- 
ordinaire que j'aie jamais 
entendu faire. 

Vous n'obtiendrez pas votre pen- 
sion à moins de prouver vos 
titres. 

Avez- vous fait votre réclamation ? 



Claws. — 1. Griffes. 2. Pinces. 

1. The lioris claws. Les griffes du lion. 

2. The claws of alobster, or of a Les pinces d'un homard, d'un 
crab. crabe. 



Clear. — 1. Clair, serein. 2. Evident. 3. Libre. 

1. The day was clear. Le jour était serein. 

2. Tlie thing is very clear. La chose est très évidente. 

3. the road clear ? La route est-elle libre ? 



Close.—1. Réservé. 2. Renfermé. 3. Lourd. 4. Continuel. 



1. If you were not so dose about 
your affairs, one might offer 
you some advice. 

2. This apartmentisvery close. 

3. The weather is very close. 

4. His dose application to study 
does not appear to injure his 
health. 

Close to the churdi. 
SU dose. 



Si vous n'étiez pas si réservé à 
l'égard de vos affaires, on pour- 
rait vous offrir des conseils. 

Cet appartement sent le ren- 
fermé. 

Il fait un temps lourd. 

Son application continuelle à 
l'étude ne parait pas nuire à sa 
santé. 

Tout près de l'église. 

Serrez-vous. 
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Cloth.— 1. Drap. 2. Toile. 3. Nappe. 4. Tapis. 



1. How many élis of cloth do 
y ou requirefor a coat ? 

2. That cloth is not fine enough 
for shirts. 

3. Tell ihe servant to lay the 
cloth. 

4. Our green cloth is quite thread- 
bare. 



Combiens d'aunes de drap vous 

faut-il pour un habit? 
Cette toile n'est pas assez fine 

pour en faire des chemises. 
Dites à la servante de mettre la 

nappe. 

Notre tapis vert est usé jusqu'à 
la corde. 



Club— 1. Massue. 2. Gourdin. 3. Club, cercle, société. 4. Trèfle. 

1. The giant was armed with a Le géant était armé d'une 
club. massue. 

2. Why do you carry such a Pourquoi portez-vous un gourdin 
club? pareil? 

3. Corne with me to my club. Accompagnez-moi au club. 

4. The hnave of clubs is the Le valet de trèfle est l'atout. 



Coarse. — 1. Gros. 2. Grossier. 

1. How coarse this linen is ! Que ce linge est gros ! 

2. His manners are too coarse Ses manières sont trop grossières 
for our Society. pour une société telle que la 

nôtre. 

Coat.— 1. Habit. 2. Cotte. 3. Couche. 

1. My dear fellow, your coatis Mon cher, votre habit est 
tom. déchiré. 

2. You proniised to sJww me the Vous avez promis de me montrer 
coat of arms enyraved on your la cotte d'armes qui est gravée 
seal. sur votre cachet. 

3. The painter says he must put Le peintre dit qu'il faudra qu'il 
at least two coats of paint on mette au moins deux couches 
the door. de couleur sur la porte. 
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Colla r. — 1. Col. 2. Collet. 3. Collier. 



1. The collar of his shirt is dlrty 
. and torn. 

2. Brush the collar of your coat. 

3. / must buy a collar for my 
Utile dog. 



Le col de sa chemise est sale et 
déchiré. 

Brossez le collet de votre habit. 
Il faut que j'achète un collier 
pour mon petit chien. 



To collect. — 1. Recueillir. 2. Ramasser. 3. Lever. 

1. Letus collect the votes. Recueillons les votes. 

2. Collect the pièces. Ramassez les morceaux. 

3. Have they collected the taxes? Ont-ils levé les impôts ? 



Collection.— 1. Réunion. 2. 

1. There was not a great collec- 
tion of people on the ground. 

2. I have justbought a collection 
of very fine poems. 

3. After the service there will be 
a collection for thepoor, 

4. The collections of paintings 
in the gaUeries of the Louvre 
are well worthy of admiration. 



il. 3. Quête. 4. Collection. 

Il n'y avait pas une grande ré- 
union de personnes sur le 
terrain. 

Je viens d'acheter un recueil 

de très beaux poèmes. 
Après l'office on fera une quête 

pour les pauvres. 
Les collections de tableaux dans 

les galeries du Louvre sont 

bien dignes d'admiration. 



Colour. — 1. Couleur. 2. Etendard, drapeau. 3. Pavillon. 

L Darh colours are morelasting Les couleurs sombres ne passent 

ihan bright ones. pas si vite que les 

2. He is not the man to quit his Ce n'est pas lui 
colour 8. le drapeau. 

3. We sailed under American Nous naviguions sous le pavillon 
colours. Américain. 
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Comfobt.— 1. Consolation. 2. Soulagement. 

1. / hope your son will prove Je souhaite que votre fils fasse la 
the comfort of your old âge. consolation de votre vieillesse. 

2. That glas8 of wine has given Ce verre de vin m'a donné beau- 
me a great deal of comfort coup de soulagement. 

Command. — 1. Ordre. 2. Commandement. 

1. If he had attended to your S'il avait suivi vos ordres cela ne 
command, that would not have serait pas arrivé. 
oceurred. 

2. The Duke of Wellington had Le Duc de Wellington avait le 
the command of t?ie English commandement de l'armée 
army in the Peninsula. Anglaise en Espagne. 

To commend. — 1. Applaudir, louer. 2. Confier, remettre. 

1. He hasbeenmuchcommended On a beaucoup loué son adresse. 
for his dexterity. 

2. I commend my daugMer to Je remets ma fille à vos soins 
your care withfull confidence. avec confiance entière. 

Commission.— 1. Commission. 2. Brevet. 

1. Sins of commission and of Les péchés de commission et 
omission. d'omission. 

2. He holds a captain's corn- Il tient un brevet de capitaine. 



Is yourfather still in the corn- M. votre père remplit-il encore 
mission of the peace ? les fonctions de magistrat ? 

To commit.— 1. Commettre. 2. Livrer. 3. Envoyer en prison. 

4. Compromettre. 



1. Once committed, that error Une fois commise, cette faute ne 
cannot be repaired. peut se réparer. 
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2. We committed his body to the 
grave. 

3. TJie magistrale committed him 
ai once. 

4. Tahe care, you will commit 
yourself. 

Common. — 1. Commun. 

1. Itis the common désire of ail 
Oie friends of our country. 

2. The common soldiers are 
clothed and/ed ai the expense 
of government, but the officers 
pay their own charges. 

3. The common costume of the 
country. 



Nous livrâmes son corps au 

tombeau. 
Le juge l'envoya de suite en 

prison. 

Prenez garde, vous allez vous 
compromettre. 

2. Simple. 3. Ordinaire. 

C'est le vœu commun de tous les 
amis de la patrie. 

Les simples soldats sont vêtus et 
nourris au dépens du gouverne- 
ment, mais les officiers vivent 
à leurs propres frais. 

Le costume ordinaire du pays. 



Company— 1. Compagnie, société. 2. Troupe. 



1. They do not appear to be very 
fond of company. 

You cannot see him just now, 
he lias company. 

2. They have a very good com- 
pany ai the théâtre. 



Ils ne paraissent pas aimer beau- 
coup la société. 

Vous ne sauriez le voir en ce 
moment, il a de la compagnie. 

Il y a une très bonne troupe au 
théâtre. 



Compass.— 1. Compas. 2. Boussole. 3. Etendue, limites. 



1. If you wish to draw a circle 
you had better use the compass. 

2. Navigation has been greatly 
extended since the invention of 
the compass. 

3. Ah! now you are getting be- 
yond the compass of his under- 
standing. 



Si vous avez envie de tracer un 
cercle vous ferez bien de vous 
servir du compas. 

La navigation s'est bien étendue 
depuis l'invention de la bous- 
sole. 

Ah ! voilà que vous dépassez le 4 
limites* de son intelligence. 
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Complaint — 1. Plainte. 2. Maladie. 

1. / am sorry to be obligea* to Je suis fâché d'être obligé de 
make a complaint of you. porter plainte contre vous. 

2. Her complaint is dangerous. Sa maladie est dangereuse. 

To compose. — 1. Composer. 2. Calmer. 

1. She has composed a very Elle a composé une romance 
beavMfvl song. charmante. 

2. Compose yourself; you are Calmez vous; vous êtes trop 
too much excited. excité. 

To comprehend. — 1. Comprendre. 2. Renfermer, 

ê 

1. / cannot compreJiend you. Je ne puis vous comprendre. 

2. Thisbookcomprehends agréât Ce livre renferme beaucoup de 
deal ofuseful knowledge. ce qu'il est utile de savoir. 

Conceit. — 1. Idée. 2. Vanité. 

1. What a strange conceit! Quelle singulière idée ! 

2. He is puffed up with conceit. Il est enflé de vanité. 

Concern. — 1. Affaire. 2. Peine, chagrin. 3. Intérêt. 

1. It is no concern of mine; Ce n'est pas mon affaire ; adressez 
apply to my brother, I beg of vous à mon frère, je vous en 
you, prie. 

2. The intelligence of your mis- La nouvelle de votre malheur 
fortune has given us ail the nous a causé le plus profond 
deepest concern. chagrin. 

3. Believe me, I take much con- Croyez m'en, je prends un vif in- 
cem in your welf are. térêt à votre bien-être. 

Condition.— 1. Condition. 2. Etat. 

1. / vnll call on you thfaeven- Je passerai chez vous ce soir, à 
ing y on condition that you will condition que vous veniez 
corne and see us to-morrow. nous voir demain. 

2. The condition of that country L'état de ce pays est absolument 
is quitefrightful. affreux. 

D 
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Confidence.— 1. Confiance, 2. Assurance, hardiesse. 



1. He has abused the confidence 
I reposed in him. 

2. Your excessive confidence wiU 
bring you into difficulties. 
He dœs not want confidence. 



Il a abusé de la confiance que 

j'avais en lui. 
Votre hardiesse excessive vous 

entourera de difficultés. 
Il ne manque pas d'assurance. 



Confine.— 1. Renfermer. 2. Borner, limiter. 



1. Thaï madman has escaped 
from the asylum in which he 
was confined. 

2. Confine yourself to the svbject 
qf the discussion. 

3. How long have you been con- 
fined to your room ? 



Ce fou s'est évadé de la maison 
de santé ou on le tenait ren- 
fermé. 

Limitez vos observations au sujet 

de la discussion. 
Combien y a-t-il de temps que 

vous gardez la chambre ? 



Connexion.— 1. Liaison, rapport 2. Famille. 3. Clientelle. 



1. What connexion do you dis- 
cover between them ? 

2. Her connexions are highly 
respectable. 

3. By dint qf persévérance and 
talent, he has formed an excel- 
lent connexion in the city. 



Quelle liaison trouvez-vous en- 
tr'eux 1 

Elle est d'une famille fort re- 
spectable. 

A force de persévérance et de 
moyens il s'est fait une excel- 
lente clientelle dans la cité. 



Considération.— 1. Considération. 2. Récompense. 3. Egard. 

4. Délibération. 



1. The considération qf that af- 
fair will require ail my leisure. 

2. In large towns one receives 
few services from the common 
people without a considéra- 
tion. 

3. She has very Utile considéra- 
tion for tlie comforts qf others. 
She is exacting and inatten- 
tive to her own duties. 



La considération de cette affaire 
demandera tout mon loisir. 

Dans les grandes villes on ne re- 
çoit guères de services du 
peuple à moins d'une récom- 
pense. 

Elle a très peu d'égard au bon- 
heur d'autrui. Elle est exi- 
geante et peu attentive à ses 
propres devoirs. 
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4. The council will take your Le conseil mettra votre demande 
request into considération. en délibération. 



Constitution. — 1. Constitution. 2. Tempérament. 

1. / prefer the constitution of Je préfère la constitution de ma 
my own country to ail others. patrie à toute autre. 

2. Ht has a very robust constir II est d'un tempérament fort ro- 
tuiion. buste. 

> 

Construction.— 1. Construction. 2. Interprétation, sens. 



1. Tïve construction of the lan- 
guage is rather difficidt. 

2. Y ou have put a very unfa- 
vourable construction on my 
words. 



La construction de la langue est 
un peu difficile. 

Vous avez donné une interpré- 
tation des moins favorables à 



To consume. — 1. Consumer. 2. Consommer. 



1. The wood is already con- 
sumedy and the Jire is going 
out 

2. In such an establishment as 
ours, we consume a very large 
quantity of meat. 



Le bois est déjà consumé, et le 
feu va s'éteindre. 

Dans une maison comme la nôtre 
on consomme une très grande 
quantité de viande. 



Consumption.— 1. Consommation. 2. Pulmonie. 



1. There is a great consumption 
offoreign wines in this country. 

2. Consumption is a common 
complaint in England. 

He is said to be in a consump- 
tion. 



Il y a une grande consommation 
*de vins étrangers dans ce 
pays-ci. 

La pulmonie est une maladie 

peu rare en Angleterre. 
On dit qu'il est poitrinaire. 



To CONTAIN. — 1. Contenir. 2. Retenir y réprimer. 3. Renfermer. 

1. This room urill contain one Cette salle peut contenir cent 
hundred persons. personnes. 
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2. / could 8carcely contain my Je pouvais à peine retenir mes' 
feelings. sentimens. 

3. Tlie Bible contains ail truths La Sainte Bible renferme toutes 
neces8ary to salvation. les vérités nécessaires au salut. 

*. 

To contknd. — 1. Contester, disputer. 2. Soutenir, maintenir. 

1. What can be the use of con~ A quoi bon disputer là-dessus? 
tending about it ? 

2. / contend that we are in the Je soutiens que nous avons rai- 
right. son. 



To contra ct. — 1. Contracter. 2. 

1. In Oermany hecontracted the 
habit of smoking. 

2. The Dutch territory was much 
contracted by the dévolution 
of 1830. 

3. My buteher has contracted to 
furnish me with meat ai eightr 
pence a pound. 



Resserrer, rétrécir. 3. S'engager. 

C'est en Allemagne qu'il a con- 
tracté l'habitude de fumer. 

Le territoire Hollandais a été 
bien rétréci par la révolution 
de 1830. 

Mon boucher s'est engagé à me 
fournir la viande à raison de 
huit sous la livre. 



To contkive. — 1. Concevoir, imaginer. 2. Faire en sorte de. 

3. Parvenir à. 



1. He who contHved this glo- 
rious world stiU sustains it by 
his providence. 

2. Y ou must contrive to be there 
before ten o*clock to-morrow. 

3. He always contrives to extri- 
cate himselffromhisdifficulties. 



Celui qui imagina ce monde ma- 
jestueux le soutient encore par 
sa providence. 

Il feut que vous fassiez en sorte 
d'y être demain avant dix 
heures. 

11 parvient toujours à se tirer 



To oonvert. — 1. Convertir. 2. Détourner. 

1. Many heathens have been con- Grand nombre de païens ont 
verted to Christianityby means été convertis au Christianisme 
of the missionaries. au moyen des missionaires. 
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2. They converted to their own Ils ont détourné à leur propre 
use the money whidi had been usage l'argent qu'on avait ac- 
collected for public service. cumulé pour le service public. 

To convey. — 1. Transporter. 2. Donner, offrir. 



1. Goods are conveyed by rail- 
wayfrom London to Carliste. 

2. Thaï description conveys to 
the mind an idea of the beauty 
of the scenery. 

I do not know how to convey 
this money to Mm. 



On transporte les marchandises 
de Londres à Carlisle par la 
voie du chemin de fer. 

Cette description offre à l'esprit 
quelque idée de la beauté du 
paysage. 

Je ne sais comment lui faire pas- 
ser cet argent. 



Conveyahcb. — 1. Moyen de transport. 2. Occasion. 

1. What conveyance is there from Quels moyens de transport y 
Hastings to London ? a-t-il de Hastings à Londres. 

2. / vriU take care to send it you J'aurai soin de vous l'envoyer par 
by a safe conveyance. une occasion sure. 

To cooK. — 1. Faire la cuisine. 2. Préparer. 3. Cuir t. 

1. If you do not know how to Si vous ne savez pas faire la 
cook, you will not do for that cuisine, cette place là ne vous 
place. conviendra pas. 

2. Cook me a mutton chop and Préparez moi une côtelette de 
an omelette for my dinner. mouton et une omelette pour 

mon dîner. 

3. Thèse pofatœs are good for Ces pommes-de-terre ne valent 
nothing ; Ishall not have them rien ; je ne les ferai pas cuire. 
cooked. 

Cool.— 1. Frais. 2. Refroidi. 3. Calme. 

1. Itis very cool in the shade. Il fait très frais à l'ombre. 

2. You will scald your mouth; Vous allez vous brûler la bouche ; 
wait till your tea is cool. attendez que votre thé soit 

refroidi. 

d 3 
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3. Although he is generally so Quoiqu'il soit ordinairement si 
passionate, fie was very cool emporté, il était très calme 
on that occasion. à cette occasion. 

Copper.— 1. Cuivre, 2. Chaudière. 

1. Pence are mode of copper. Les sous sont faits de cuivre. 

2. There is hot water in tlie cop~ Il y a de l'eau chaude dans la 
per. chaudière. 

Copy. — 1. Exemplaire. 2. Copie. 3. Exemple. 

1. / have printed a Ûiousand J'ai fait imprimer mille exem- 
copies of this work. plaires de cet ouvrage. 

2. H is only a copy ; the original Ce n'est qu'une copie ; l'original 
is worth a great deal qf money. vaut une grande somme d'ar- 
gent. 

3. Why do you not imitate your Pourquoi n'imitez vous pas votre 
copy ? you would write much exemple ? vous en écririez 
better. beaucoup mieux. 

Cork.— 1. Liège. 2. Bouchon. 

1. Tïie soles of his shoes are Les semelles de ses souliers sont 
mode of cork. faites de liège. 

2. Will you draw the cork ? Voulez vous bien tirer le bou- 

chon? 

Corn.— 1. Grain, blé. 2. Avoine. 3. Cor. 



1. If you unsh togoto lîie corn- Si vous voulez aller au marché 
market you must take thefirst aux grains vous devez prendre 
turning on the right. la première rue à droite. 

2. Give my horse afeed of corn. Donnez un picotin d'avoine à 

mon cheval. 

3. This corn hurts me very Ce cor au pied me fait beaucoup 
much. de mal. 

Correct ness. — 1. Justesse. 2. Régularité. 3. Pureté. 

1. The resuit ïias proved the cor- Le résultat a démontré la jus- 

rectness of his opinion. tesse de son opinion. 
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2. The correctness of his conduct La régularité de sa conduite lui 
has obtained him the esteem of a mérité l'estime de toutes les 
his acquaintances. personnes de sa connaissance. 

3. His pronunciation w quite re- Sa prononciation est tout à fait 
markablefor its correctness. remarquable par sa pureté. 

To correspond. — 1. Répondre à. 2. Correspondre. 

1. His meaw do not correspond Ses moyens ne répondent pas a 
vnth his ambition. son ambition. 

2. IhopeyouunU not correspond J'espère bien que vous ne cor- 
with thatperson. respondrez pas avec cette per- 
sonne. 



Cost.— 1. Prix. 2. Frais. 3. Dépens. 



L What is the cost of this 
article ? 

2. Who is to pay the costs ? 

3. / hnow it to my cost. 
A t prime cost. 



Quel est le prix de cet objet 1 

Qui doit payer les frais < 
Je le sais, à mes dépens. 
Au prix coûtant. 



Counskl. — 1. Conseil. 2. Secret. 3. Avocat. 



1. Y ou cannot do better thanfoh 
low his counsel. 

2. Keep your ovrn counsel, and 
do not trust to strangers. 

3. / shaU take counseVs opinion 
before I engage in Huit under- 
taking. 



Tous ne pourriez mieux faire 

que de suivre son conseil. 
Gardez votre propre secret, ne 

vous fiez pas aux étrangers. 
Je me propose de consulter un 

avocat avant de m'engager 

dans cette affaire. 



A counter. — 1. Comptoir. 2. Jeton. 

1. The shopkeeper was standing Le marchand se tenait derrière le 
behind the counter. comptoir. 

2. How many counters are there Combien de jetons y a-t-il dans 
inthatbox? cette boite? 
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To couNTERFEiT. — 1 . Contrefaire. 2. Forger. 

1. To counterfeit the voice of Contrefaire la voix d'un autre. 
another. 

2. They say he has counter/eited On dit qu'il a forgé le testa- 
nte wUl. ment. 

Couwtry. — 1. Pays. 2. Patrie. 3. Campagne. 4. Contrée. 

1. England is a beauti/ul coun- L'Angleterre est pays superbe. 
try. 

2. He died fighting for his king II a trouvé la mort en combat- 
and country. tant pour son roi et sa patrie. 

3. We réside in tomn during the Nous demeurons en ville pendant 
teinter, and in the country in l'hiver, et à la campagne pen- 
mmmer. dant l'été. 

4. In far distant countries. Dans les contrées lointaines. 

Countryman. — 1. Paysan. 2. Compatriote. 

1. He looks like a countryman. Il a l'air d'un paysan. 

2. Ishea countryman ofyours ? Est-ce un de vos compatriotes? 

Couple. — 1. Couple, masc. 2. Couple, fem. 

1. He and his wife are a happy Lui et sa femme font un couple 
couple. heureux. 

2. A couple of egg8 will be suf Une couple d'oeufs nous suffira. 
ficientfor us. 



Coubse. — 1. Cours. 2. Course, carrière. 3. Service. 

1. The course of human life is Le cours de la vie humaine est 
seldom freefrom troubles. rarement exempt de peines. 

2. The sun had finished his Le soleil avait achevé sa course. 
course. 

3. Tlie dinner was superb ; il C'était un dîner magnifique, corn- 
consisted of three courses. posé de trois services. 
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Courtesy.— 1. Politesse. 2. Révérence. 3. Courtoisie. 



1. I am mueh obliged by the cour- 
tesy you have shoum myfriend. 

2. She mode him a low courtesy 
and left the room. 

3. Sire, I am deeply sensible of 
your Majestés courtesy. 



Je vous suis bien redevable de 
la politesse que vous avez té- 
moignée à mes amis. 

Elle lui fit une profonde révé- 
rence et sortit de la chambre. 

Sire, je suis pénétré de la cour- 
toisie de votre Majesté. 



Cover. — 1. Couvert, abri. 2. Couvercle. 3. Enveloppe. 4. Cloche. 
1. How wet you are! were you Que vous êtes mouillé ! n'avez 



not able to get under cover ? 

2. Put on the cover ofthat sauce- 
pan. 

3. / should advise you to put that 
letter under cover. 

4. We have no dish-covers. 

Let us ride to cover. 



vous pas pu vous mettre à cou- 
vert] 

Mettez le couvercle de cette cas- 
serole. 

Je vous recommanderais de met- 
tre votre lettre sous enveloppe. 

Nous n'avons pas de clochos pour 
ces plats. 

Allons, voir lancer la bête. 



Crab.— 1. Crâbe. 2. Pomme sauvage. 3. Cancer. 



1. Some people like crabs better 
than lobsters. n 

2. Thanks to cidtivaticm, crabs 
have yielded to a sweeter 
fruit. 

3. The Crab is one of the signs 
of the Zodiac. 



Il y a des personnes qui préfèrent 
les crabes aux écrevisses de 
mer. 

Grâces à la culture, les pommes 
sauvages ont cédé le pas à 
un fruit plus doux. 

Le Cancer est un des signes du 
Zodiaque. 



Crack.— 1. Fente. 2. Fêlure. 3. Gerçure. 4. Claquement, 

bruit. 

1. The wind blows through ilie Le vent souffle à travers les 
cracks in the doors. fentes des portes. 
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2. / see a crack in that wine 
glass ; use it gently, or it will 
break. 

3. A fier a very hot summer, we 
often find the ground fidl of 
cracks, caused by the excessive 
heat. 

4. The crack of his whip was 
like a pistol shot. 

Heisa crack player. 



J'aperçois une fêlure dans ce 
verre à vin; servez vous en 
tout doucement, ou bien vous 
le casserez. 

A la suite d'un été fort chaud, on 
trouve souvent dans la terre 
des gerçures, qui proviennent 
des grandes chaleurs. 

Le claquement de son fouet res- 
semblait à un coup de pistolet. 

C'est un joueur de première 
force. 



To Crack.— 1. Se fêler. 2. Gercer. 3. Pétiller. 4. Claquer. 

5. Casser. 



1. Pour no more hot water into 
that glass ; it is cracking. 

2. My lips are cracked with the 
cold. 

3. Sait cracks in the fire. 

4. TeU the postilion to crack his 
whip. 

5. Do not crack those nuis with 
your teeth: here are the nut- 
crackers. 

They say heisa little cracked. 



Ne versez plus d'eau chaude dans 

ce verre ; il se fêle. 
Mes lèvres sont gercées par le 

froid. 

Le sel pétille dans le feu. 

Dites au postillon de faire cla- 
quer son fouet. 

Ne cassez pas ces noix avec vos 
dente; voici une casse-noisette. 

dn dit qu'il a le timbre un peu 
fêlé. 



Craft.—1. Métier. 2. Bâtiment. 3. Buse. 



1. There is to be a gênerai meet- 
ing qf the members of tîie 
craft. 

2. That is a fine craft ! Who is 
the builder ? 

3. He succeeds by dint of craft, 
not by dint of courage or 
merit. 



Une réunion générale de ceux 
qui sont du métier doit avoir 
lieu. 

Voilà un beau bâtiment ! De 

quel chantier sort-il î 
Il réussit à force de ruse plutôt 

qu'a force de courage ou do 

mérite. 
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Crédit.— 1. Crédit. 2. Foi. 3. Témoignage. 



1. We 8ett our goods for ready 
money ; we do not give crédit 
to any one. 

2. Do you give crédit to what he 
saya? 

3. We are content to takethis on 
y our crédit. 



Nous vendons nos marchandises 
pour de l'argent comptant; 
nous ne faisons crédit à per- 
sonne. 

Ajoutez-vous foi à ce qu'il dit ] 

Nous voulons bien nous en tenir 
à votre témoignage. 



Cricket. — 1. Grillon. 2. Crosse. 



1. Have you read Dickens' 8 
" Cricket on the Hearth ?" 

2. We are going to have a game 
ai cricket ; will you join us ? 



Avez vous lu le petit roman de 
M. Charles Dickens, intitulé 
« Le Grillon du Foyer r 

Nous allons jouer à la crosse ; 
voulez vous être des nôtres ? 



Cross. — 1. De traverse. 2. Maussade, ref rogné. 



1. Tïie country is ù 
by cross-roads. 

2. Come, corne, do not be 80 
cross. 



Le pays est coupé en tous sens 
par des chemins de traverse. 

Allons ! allons ! ne soyez pas si 
maussade. 



Crooked.— 1. Courbe. 2. Tortueux. 3. Tortu. 4. Crochu. 

1. The line is crooked. La ligne est courbe. 

2. What a crooked path! Quel chemin tortueux ! 

3. What a pity! his legs are Quel dommage ! ses jambes sont 
crooked I tortues ! 

4. He has a crooked nose. Il a un nez crochu. 



Crown.— Couronne. 2. Ecu. 3. Forme. 



1. Charles the Xllth entered 
Stockholm with the croum on 
his head and the sceptre in 
his hand. 



Charles XII. fit son entrée à 
Stockholm ayant la couronne * 
en tête et le sceptre en main. 
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2. Can you lend me halfa- Pourriez vous me prêter un 
crown ? petit-écu 1 

3. The Ct'OWïl of your hat is too La forme de votre chapeau est 
small. trop petite. 

Crumb.— 1. Mie. 2. Miette. 

1. / 'préfet the crust to the Je préfère la croûte à la mie. 

crumb. 

2. Throw the crumbs to the Jetez les miettes aux petits 
birds. oiseaux. 

To crumble. — 1. Tomber en poudre, en poussière. 2. S'écrouler. 

L In the course of time this Avec le temps ce superbe édifice 
magnificent édifice will crumble tombera en poussière. 
into dust. 

2. The mighty empire of Darius Le vaste empire de Darius s'é- 
crurnbled before the power of croula devant les armées 
Alexander. d'Alexandre. 

To cry. — 1. Pleurer. 2. Crier. 

1. Asie that child what he is Demandez à cet enfant pourquoi 
cryingfor. il pleure. 

2. Do not cry oui before you are Ne criez pas avant qu'on ne vous 
hurt. fasse mal. 

Cue.— 1. Queue. 2. Humeur. 3. Mot. 

1. Bring us the eues and the Apportez nous les queues et les 
balls; we will have a game at billes ; nous ferons une partie 
billiards. de billard. 

2. You do not seem in very good Vous ne paraissez pas de très 
cue to-day. bonne humeur aujourd'hui. 

3. If Iforget my part, you must Si j'oublie mon rôle, il faudra me 
give me the cue. donner le mot. 

Cufp. — 1. Parement. 2. Manchettes. 3. Coup, tappe, soufflet 

1. Tliere is a stain on the euff of II y a une tache sur le parement 
your coat. de votre habit. 
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2. She has lost a collar and a 
pair of cuffs, both of which 
have been seized by the custom- 
house office™. 

3. He received their kicks and 
cuffs with exemplary patience- 

Cup.— 1. Tasse. 2. 

1. Shaïï I give y ou a cup of 
coffee ? 

2. Behold the cup of plea- 
suref around U the crowd 
is great. 

3. The bees are sucking the cups 
of the flowers. 



Elle a perdu une pèlerine et une 
paire de manchettes, qui ont 
été saisies par les douaniers. 

Il reçut leurs coups-de-pied et 
leurs soufflets avec une patience 
insigne. 

Coupe. 3. Calice. 

Vous permettrez que je vous 
donne une tasse de café ? 

Voyez la coupe du plaisir ! autour 
d'elle la foule est grande. 

Les abeilles sucent les calices des 
fleurs. 



To cure. — 1. Guérir. 2. Saler. 3. Corriger. 



1. It is said that cupping oflen 
cures that disorder. 

2. Have you seen the new ma- 
chine for curing méat ? 

Z. He will never be cured ofthat 
bad habit. 



On dit que l'application des ven- 
touses guérit souvent de cette 
maladie. 

Avez vous vu la nouvelle ma- 
chine pour saler les viands ? 

Il ne se corrigera jamais de cette 
mauvaise habitude. 



Custom. — 1. Coutume. 2. Habitude. 3. Pratique. 



1. The customs ofthe South Sea 
lslanders tft many respects re- 
semble tho8e of the ancient Bri- 
tons. 

2. It is not my custom to pay 
beforehand. 

3. You shaïï not have the custom 
of my friends. 



Les coutumes des habitans de 
l'Océanie ont beaucoup de res- 
semblance à celles des anciens 
Bretons. 

Je n'ai pas l'habitude de payer 

d'avance. 
Vous n'aurez pas la pratique de 

mes amis. 
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To cut.— 1. Couper. 2. Tailler. 3. Rompre. 4. Blesser. 



1. Go and have your hair cut. 

2. L end me your penhnife to 
eut my pencil. 

3. Y ou will do well to cut Mm. 

i . What you are now saying cuts 
me to the heart. 
He is cutting his teeth. 



Allez donc vous faire couper les 
cheveux. 

Prêtez-moi votre canif pour tail- 
ler mon crayon. 

Vous ferez bien de rompre avec 
lui. 

Ce que vous me dites là me 

blesse jusqu'au cœur. 
Les dents lui poussent. 



Cut. — 1. Coupure. 2. Coupe. 3. Morceau. 4. Chemin. 

5. Planches. 6. Tournure. 



1. What a terrible cut you have 
on your hand ! 

2. We recognised ftim immedi- 
ately by the cut qf his coat. 

3. Corne, corne, do not heep ail 
the best cuts for yourself. 

4. Is there not a shorter cut ? 

5. The work is illustrated by a 
great number of cuts and en- 
gravings. 

6. He returned unth the true 
Parisian cut. 



Quelle vilaine coupure vous avez 

à la main ! 
Nous l'avons reconnu de suite à 

la coupe de son habit. 
Allons, allons, ne gardez pas 

tous les meilleurs morceaux 

pour vous. 
N'y a-t-il pas de chemin plus 

court? 

L'ouvrage est orné d'un grand 
nombre de planches et de 
gravures. 

Il est revenu avec la vraie tour- 
nure Parisienne. 



D. 

Daily.— 1. Journalier. 2. Quotidien. 3. Journellement. 

1. Daily expérience ought tocon- L'expérience journalière devrait 
vince us. nous convaincre. 

2. Give us this day our daily Donnez-nous aujourd'hui notre 
bread. pain quotidien. 

3. We see them daily. Nous les voyons journellement. 
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Dam.— 1. Mère. 2. Digues. 

1. The colt and his dam. Le poulain et sa mère. 

2. If the dams were to give way Si les digues venaient à s'enfoncer 
we should hâve aflood. il y aurait une inondation. 

T) a m âge. — 1. Mal dommage. 2. Dégât. 3. Détriment. 

4. Avaries. 



1. Now, then ! what damage 
have I done ? 

2. You have done a great deal qf 
damage in my garden. 

3. He never thought qf the da- 
mage it would do to his clia- 



4. Fire and damages at sea 
excepted. 

The judge awarded 500/. da- 
mages. 



Eh bien ! quel mal ai-je fait 1 

Vous avez fait beaucoup de dé- 
gât dans mon jardin. 

Il n'a pas songé au détriment 
que cela causerait à sa réputa- 
tion. 

L'incendie et les avaries excep- 
tés. J 

Le juge a adjugé cinq cents livres 
sterling de dommages et inté- 
rêts. 



To dare. — 1. Oser. 2. Défier. 



\. I dare not do it. 

2. He dared me to do it. 



Je n'ose le faire. 

Il m'a défié de le faire. 



Dark. — 1. Noir, obscur. 2. Foncé, sombre. 3. Sourde. 



1. It ù very dark; urill you not 
have a lantem ? 

2. That colour is too dark. 

3. Takeour dark lantem. 
Why do you keep us in the 
dark ? 



Il fait bien noir ; ne voulez-vous 
pas une lanterne % 

Cette couleur est trop sombre. 

Prenez notre lanterne sourde. 

Pourquoi nous tenir dans l'igno- 
rance] 



Dash.— 1. Nuance, teinte. 2. Petit-grain. 3. Trait. 

1. This silk is blue, with a dash Cette soie est bleue, avec une 
of violet. teinte de violet. 
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2. There is still a dash of pride 
in his conduct. 

3. He disinherited me with a 
ingle dash of his pen. 



Il y a encore un petit-grain 
d'orgueil dans son maintien. 

D'un seul trait de plume il m'a 
déshérité. 



To dash. — 1. Se 



2. Se précipiter. 



1. The waves dash upan the 
rocks. 

2. He dashed through the midst 
of the enemys ranks. 



Les vagues se brisent contre les 
rochers. 

Il se précipita à travers les 
rangs des ennemis. 



Date.— 1. Date. 2. Terme. 3. Datte. 



1. At two months' date pay to 
the order of . 

2. Bills ai long date are not 
easily discounted. 

3. If you are going to the gro- 
cers, tell him to send me two 
pounds of dates and a drum 
offigs. 



A deux mois de date il vous 
plaira payer à l'ordre de — — . 

On ne trouve pas facilement à 
faire escompter des billets à 
long terme. 

Si vous allez chez l'épicier, dites- 
lui de m'envoyer deux livres 
de dattes et une boite de figues. 



Dead.— 1. Mort. 2. Plat. 3. Blanc. 



1. He was half dead withfear, 

2. / prefer a storm to a dead 
calm. 

3. Opposite his drawing-room 
window there is a dead waU. 

4. He appeared dead beat. 



Il était à demi mort de frayeur. 
J'aime mieux un orage qu'un 

calme plat. 
Vis-à-vis de la fenêtre de son 

salon il y a un mur blanc. 
Il semblait qu'il n'en pouvait 

plus. 



Deal.— 1. Sapin. 2. Main, donne'. 3. Quantité. 

1. In the island of Hayti, deal Dans l'île de St. Domingue le 
ù less common than mahogany. sapin est moins commun que 

l'acajou. 
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2. Here are the carcU ; whose 
deal is it ? 

3. What a deal of rubbish there 
is in this novel ! 

A gréai deal . 



Voici les cartes ; à qui la main 1 

Quelle quantité de sottises il y a 

dans ce roman ! 
Beaucoup de . 



To deal. 1. Donner. 2. Vendre, faire le commerce. 3. Acheter. 

4. Avoir affaire à. 



1. If y ou will eut the cards, I 
will deal them. 

2. Do you deal in cloth ? 

3. / never deal at that shop. 

4. Ile has to deal with a man of 
honour. 



Si vous voulez bien couper les 
cartes, je les donnerai. 

Vendez vous le drap ? 

Je n'achète jamais dans cette 
boutique. 

Il a affaire à un homme d'hon- 
neur. 



To deca y. — 1. Pourrir. 2. Tomber en décadence, 

3. S'affaiblir. 

1. This cheese is beginning to Ce fromage commence à pourrir. 



La Turquie est un empire qui 

a déjà commencé à tomber en 

décadence. 
Il est facile de s'apercevoir que 

les facultés du vieillard com- 

mencent à s'affaiblir. 



2. Turkey is an empire which 
lias already begun to decay. 

3. It is easy to perceive that the 
old man' s faculties are begin- 
ning to decay. 



To décline.— 1. Décliner. 2. Refuser. 3. S'affaiblir. 



1. He can décline the nouns and 
conjugate the verbs. 

2. If you décline the offer y per- 
haps you will regret it when it 
will be too laie. 

3. His strength is evidently de- 
clining. 



Il peut décliner les substantifs 
et conjuguer les verbes. 

Si vous refusez l'offre peut-être 
vous en répentirez-vous lors- 
que ce sera trop tard. 

Il s'affaiblit à vue d'œil. 

e 3 
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Deed.— 1. Action. 2. Fait. 3. Acte. 

1. It is a cruel deed. C'est une action cruelle. 

2. They recited to him Uie high Ile lui racontèrent les hauts faits 
deeds of his ancestors. de ses ancêtres. 

3. / have directed my lawyer to J'ai dit à mon avocat de préparer 
prépare the deeds. les actes. 

Deep.— 1. Profond. 2. Fin, rusé. S. Foncé. 

1 . The water is not deep. L'eau n'est pas profonde. 

2. He is too deep for you. Il est trop rusé pour vous. 

3. Choose a deep blue. Faites choix d'un bleu foncé. 

Defective.— 1. Défectueux, fautif 2. Dêfectif. 

1. My memory is very defective. J'ai la mémoire très fautive. 

2. Bave you leamed ail the de- Avez vous appris tous les verbe» 
fective verbs ? défectife] 

To define. — 1. Définer. 2. Fixer. 

1. How do you define the thing ? Comment définissez - vous la 

chose ? 

2. / should be glad if the duties Je voudrais bien que les devoirs 
of my profession were better de mon état fussent plus fixés. 
defined. 

To delà y. — 1. Différer. 2. Retenir. 3. Retarder. 

1. Delay your departure no Ion- Ne différez plus votre départ, ou 
ger, or you may have cause to vous pourrez bien avoir cause 
repent your dilatoriness. de vous repentir de votre len- 
teur. 

2. We have been delayed on our Quelque chose nous a retenus en 
joumey. route. 

3. The stage-coach willbe delayed La diligence sera retardée par la 
by the snow. neige. 
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Delicaoy. — 1. Délicatesse. 2. Friandise, Rareté. 

1. Tlie delicacy of his conduit w La délicatesse de sa conduite est 
very praiseworthy. très digne de louange. 

2. A II the delicacies of the season» Toutes les raretés de la saison. 

Deliver.— 1. Délivrer. 2. Remettre. 3. Livrer. 

1. Deliver usfrom ail evil. Délivrez-nous de tout mal. 

2. Have you delivered the letter? Avez vous remis la lettre 1 

3. You shall be delivered into the Vous serez livré à la justice. 
Juxnds of justice. 

Demand. — 1. Demande, réclamation. 2. Débit. 

1. You appear to pay very Utile Vous me paraissez faire très peu 
attention to his demande. d'attention à ses demandes. 

2. / understand that there is a J'ai entendu dire que le débit 
great demand for your work. de votre ouvrage est considér- 
able. 

In fuit of ail demands. Pour fin de compte. 

Den. — 1. Tanière, antre. 2. Caverne. 

1. They 8aw a lion coming out of Ils aperçurent un lion qui sor- 
his den, . tait de sa tanière, 

2. Gil Bios wa8 led by the robbers Gil Blas fut conduit par les bri- 
to their den. gands jusqu'à leur caverne. 

To dent. — 1. Nier. 2. Renier. 3. Refuser. 

1. She dénies it boldly. Elle le nie hardiment. 

2. Would you deny your Ood ? Voudriez-vous renier votre Dieuî 

3. They would not deny you so Ils ne vous refuseraient pas une 
small afavour. si petite grâce. 

To dépend. — 1. Dépendre. 2. Compter sur. 

1. He dépends on his own in- Il dépend de sa propre indus- 
dustry. trie. 
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2. May we positively dépend on Pouvons nous compter avec cer- 

you ? titude sur vous ? 

Dépend upon it the news is Soyez en bien persuadé, cette 

untrue. nouvelle est fausse. 

Depressed.— 1. Baissé. 2. Triste, abattu. 

1. The muzzle of the gun is de- La bouche du canon est baissée. 
pressed. 

2. His sister appeared very much Sa soeur paraissait bien abattue. 

depressed. 

Depth. — 1. Profondeur. 2. Abîme. 3. Cœur. 

L What is the depth of your Quelle est la profondeur de votre 

well? puits 1 

2. The loss of his parents plunged La perte de ses parents le plongea 
him into the depths of misery. dans un abîme de misère. 

3. Charles the Twelfth and Peter Charles Douze et Pierre le Grand 
the Oreat carried on the war continuèrent la guerre au cœur 



in depth of winter. de l'hiver. 

Talce care you do not get ont Prenez garde de perdre pied. 

of your depth. 

This is beyond the depth of Cela dépasse la portée de mon 

my under standing. intelligence. 

To désert. — 1. Déserter, 2. Abandonner, délaisser. 

1. An entire régiment deserted Un régiment entier déserta pen- 
during the night. dant la nuit. 

2. The unhappy man deserted Le malheureux abandonna sa 
his wife and children. femme et ses enfans. 

To design.— 1. Dessiner. 2. Se proposer de. 3. Destiner. 

1. Heis very fond of designing II aime beaucoup à dessiner les 
plans. plans. 

2. / design to write to several of Je me propose d'écrire à plusieurs 
my friends as soon as my de mes amis aussitôt que mes 
business will allow me. affaires m'en permettront le 

loisir. 
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3. The lady wko lias just left me La dame qui vient de me quitter 
told me lier eldest son is de- m'a dit qu'elfe son fils aîné est 



eignedfor ihe law. 



destiné au barreau. 



Désirable. — 1. A désirer. 2. Commode. 



1. His situation is by no means 
désirable. 

2. When thèse altérations have 
been completed you urill have 
a most désirable résidence. 



Sa position n'est certainement 
pas à désirer. 

Lorsque ces changements auront 
été achevés vous aurez là une 
maison des plus commodes. 



Désire.—!. Désir. 2. Volonté. 



1. / have long had a désire to be- 
come acquainted witfi you. 

2. It is my désire that you put 
those things away itistantly. 



Il y a long temps que j'ai le désir 
de faire votre connaissance. 

Ma volonté est que vous mettiez 
de suite ces choses-là de côté. 



To désire. — 1. Désirer. 2. Dire, commander. 3. Charger. 



1. We ardently désire your re- 
tum. 

2. Did I not désire you to caU ai 
eight o'clock ? 

3. My sister desires lier hind re- 
gards to your mamma. 



Nous désirons ardemment votre 
retour. 

Ne vous avais-je pas dit de venir 

à huit heures ? 
Ma sœur me charge de faire ses 

amitiés à Mad. votre mère. 



Diamond. — 1. Diamant. 2. Carreau. 



1. Thèse diamonds are of ihe first 
water. 

2. Will you play clubs or dia- 
monds? 

Diamond eut diamond. 



Ces diamants sont de la pre- 
mière eau. 

Allez-vous jouer du trèfle ou du 
carreau 1 

Fin contre fin. 



To die. — 1. Mourir. 2. Se mourir. 3. Périr. 

1. We are ready to die for our Nous sommes préparés à mourir 
country. pour la patrie. 



Digitized by Google 



58 



ORAL EXERCISES IN 



2. / am dying of cold and Je me meurs de froid et de 
hunger. famine. 

3. Thèse plants will die if you Ces plantes vont périr si on ne 
do not water thetn. les arrose pas. 

Differ, — 1. Différer. 2. Disputer. 

« 

1. Historians differ as to Oie Les historiens diffèrent entr'eux 
date of the Trojan War. à l'égard de la date de la 

guerre de Troie. 

2. We shall not diffe* about the Si la chose est bien faite nous 
priceif the thing is well done. ne disputerons pas pour le 

prix. 

Différence— 1. Différence. 2. Différend. 

1. What différence is there be- Quelle différence y a-t-il entre 
tween his âge and yours ? son âge et le vôtre. 

2. Why do you not inake up Pourquoi n'accommodez vous 
your différences ? pas vos différends ? 

To dio.— 1. Bêcher. 2. Creuser. 

» 

L This garden wants digging. Il faudra bêcher ce jardin. 

2. They have had a well dug at Ils ont fait creuser un puits au 
the bottom of Ûteir garden. bas de leur jardin. 



To direct —1. Montrer. 

1. / will direct you how to do it. 

2. Direct your attention to your 
studies. 

3. Direct your letter to your 
faûter. 



!. Diriger. 3. Adresser. 

Je vous montrerai comment le 
feire. 

Dirigez votre attention vers vos 
études. 

Adressez votre lettre à votre 
père. 



Direction. — 1. Instruction. 2. Adresse. 3. Conduite. 

1. Iwill follow your directions to Je suivrai vos instructions à la 
the letter. lettre. 
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2. W rite the direction on the en- Ecrivez l'adresse sur l'enve- 
velope. loppe. 

3. He is under tlve direction of a II est sous la conduite d'un 
talented man. homme habile. 

To d isa gre k — 1. Se disputer. 2. Déranger. 

1. Whatis the matter? you are Qu'y a-t4U vous vous disputez 
always disagreeing. sans cesse. 

2. Fruit always disagrees with Le fruit le dérange toujours. 
him. 



To discharge. — 1 . Décharger. 

1. Ton must cock the gun before 
you discharge it. 

2. As soon as we had heard of 
the misconduct of our servants 
we discharged them ail. 

3. / endeavour to discharge the 
duties of my situation with 
zeal and fidelity. 

4. In less tfian a manth he dis- 
charged ail his debts. 



2. Renvoyer. 3. Exécuter. 

Il faut armer le fusil avant de le 
décharger. 

Après avoir appris la mauvaise 
conduite de nos domestiques 
nous les renvoyâmes tous. 

Je m'efforce d'exécuter les de- 
voirs de mon emploi fidèle- 
ment et avec zèle. 

En moins d'un mois il acquitta 
toutes ses dettes. 



To disclose.— 1. Découvrir. 2. Dévoiler, révéler. 

1. She tooh off her doak and dis- Elle ôta son manteau et décou- 
closed a very élégant figure. vrit une taille des plus élé- 
gantes. 

2. Do not disclose wliat I have Ne révélez pas ce que je viens 
just told you. de vous dire. 

Disease. — 1. Maladie. 2. Affection. 3. Mal. 

1. / do not thinh my doctor un- Je ne pense pas que mon méde- 
derstands the disease. cin comprenne la maladie. 

2. He died of a disease of the II est mort d une affection du 
heart. cœur. 

3. The remedy is worse than the Le remède est pire que le mal. 
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Disgrâce,— 1. Disgrâce. 2. Opprobre, liante. 3. Pénitence. 

L He was formerly connected II était autrefois attaché à la 
with the Court : canyon tell me cour: pouvez vous me dire la 



the came ofhis disgrâce ? cause de sa disgrâce ) 

2. SucJi a rascal is a disgrâce to Un scélérat pareil est l'opprobre 
his country. de son pays. 

3. Do not speak to that child, fie Ne parlez pas à cet enfant, il est 
is in disgrâce. en pénitence. 

• 

To dismiss. — 1. Renvoyer, congédier. 2. Bannir, abandonner. 

1. Why do y ou dismiss so faith- Pourquoi renvoyez- vous un ser- 
ful a servant ? viteur si fidèle ? 

2. Dismiss thèse thougJUs from Bannissez ces pensées de votre 
your mind. esprit. 

► 

Disorder. — h Désordre. 2. Maladie, mal. 

1. Every thing is in disorder. Tout est en désordre. 

2. His disorder increases. Sa maladie augmente. 

Display. — 1. Spectacle. 2. Etalage, parade. 

1. Do you not admire this glo- N'admirez vous pas ce spectacle 
rious display ? glorieux ] 

2. You mahe too much display Vous faites trop grand étalage 
of your leaming. de votre savoir. 

To dispose. — 1. Disposer. 2. Employer. 

1. Are you disposed to accom- Etes- vous disposé à m'accom- 
pany me ? pagner ] 

2. Have you already disposed of Avez vous déjà employé tout cet 
ail that money ? argent-là 1 

Distant. — 1. Eloigné. 2. Réservé, froid. 3. Distant. 

1. Distant countries are those Les pays éloignés sont ceux qui 
which interest us the least. nous intéressent le moins. 
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2. She received us in a very dis- 
tant manner. 

3. The places are more than 
threeleagues distant from one 
another. 

To distract. — 1. Détourner. 

1. In va% ?i do you endeawur to 
distract my attention. 

2. That noise distracts me. 

Distress. — 1. Détresse. 

1. Do you liear tJiat gun ? there 
is a 8i\ip in distress. 

2. The poor woman assured me 
that sïie was in the greatest 
distress. 

3. To put in a distress. 

To divide.— 1. Diviser. 
X. Divide the cake into two parts. 

2. The English Cliannel divides 
France from England. 

3. Corne, myfriends, let us divide 
the spoiL 



Elle noua reçut d'une manière 

très réservée. 
Les endroits sont distants l'un de 

l'autre de plus de trois lieues. 

. Rendre fou, ôter la raison à. 

C'est en vain que vous essayez 

de détourner mon attention. 
Ce bruit me fait perdre l'esprit. 

2. Misère. 8. Saisie. 

Entendez-vous ce coup de canon ? 
il y a un bâtiment en dé- 
tresse. 

La pauvre femme m'a assuré 
qu'elle était dans la plus pro- 
fonde misère. 

Faire une saisie. 

1* Séparer. 3. Partager. 

Divisez le gâteau en deux 
parties. 

La Manche sépare la France de 

l'Angleterre. 
Allons, mes amis, partageons le 

butin. 



Todo.— 1. Faire. 2. Cuire. 3. Suffire, i. Aller. 5. Se porter. 



1. Do Hiat toplease me. 

2. Tell the cook to do that meat. 

3. WUl that do? 

4. Your coat does very well. 

5. How do you do ? 



Faites cela pour me plaire. 
Dites à la cuisinière de cuire 

cette viande. 
Est-ce que cela suffira î 
Votre habit vous va à merveille. 
Comment vous portez-vous î 
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Doctor.—!. Médecin. 2. Docteur. 



1. / am very M, run and fttch Je me sens fort malade, allez vite 



the doctor. 
2. Hâve y ou heard that he has 
been made a doctor in di- 
vinity ? 



chercher le médecin. 
Avez-voua entendu dire qu'il a 
été reçu docteur en théologie ? 



Drauqht.— 1. Trait. 2. Coup. 3. Dame. 4. Vent coulis. 

5. Médecine. 6. Pêche. 



h Your horse is fit for draught. 

2. Drink a good draugld. 

3. Let us have a game at 
draughts. 

4. Do not sit tlœre, you are in a 
draught. 

5. It is a bitter draught. 

6. The miraculous draught of 
Jishes. 



Vous avez là un cheval propre 

au trait. 
Buvez un bon coup. 
Faisons une partie de dames. 

Ne vous tenez pas là, vous Ctea 

exposé à un vent coulis. 
C'est une médecine amère. 
La pêche miraculeuse. 



Draw. — 1. Tirer. 2. Dessiner. 3. Arracher. 4 Tracer. 5. Puiser. 



1. Draw the cork. 

2. Those who know how to draio 
generaîly write well. 

3. He is very skilful in drawing 
teeth. 

4. Draw a circle on the ground. 

5. There were several women 
drawing water at the spring. 

A drawn gamc. 



Tirez le bouchon. 

Ceux qui savent dessiner écri- 
vent ordinairement bien. 

Il est fort habile à arracher lea 
dents. 

Tracez un cercle sur la terre. 

Il y avait plusieurs femmes qui 
puisaient de l'eau à la fon- 
taine. 

Une partie nulle. 



Drawers.— 1. Commode. 2. Caleçon. 3. Tiroirs. 

1. Has the upholsterer brought L'ébéniste a-t-il apporté la com- 
home Uie drawers ? mode ? 
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2. The laundress has kept back 
several pairs of drawers. 

3. The drawers of that table are 
broken. 



La blanchisseuse a retenu plu- 
sieurs caleçons. 

Les tiroirs de cette table sont 
cassés. 



Drawing. — 1. Tirage. 2. Dessin. 

1. The drawing of the lottery is Le tirage de la loterie doit com- 
te begin on the lst of A prit. mencer le 1er AvriL 

2. Wliat a pretty drawing ! Quel joli dessin ! 

To dress. — 1. Habiller. 2. Se mettre , s'habiller. 3. Panser. 
4. Assaisonner. 5. Accommoder, cuire. 



1. Dress tlvose children quickly ; 
I want to take them for a 
walk. 

2. TJuU lady dresses with great 
élégance. 

3. The surgeon dressed his 
wound. 

4. Those who are fond of salad 
ought to learn ïiow to dress it. 

5. Tlie cook has dressed tins 
game in the most usual man- 
ne r. 



Habillez vite ces enfans là, je 
voudrais les mener à la pro- 
menade. 

Cette dame se met avec beau- 
coup d'élégance. 

Le chirurgien pansa sa blessure. 

Ceux qui sont amateurs de salade 
devraient apprendre à l'assai- 
sonner. 

La cuisinière a accommodé ce 
gibier de la façon la plus ap- 
prouvée. 



To drill.— 1 . Percer. 2. Faire, faire ? exercice. 

1. Y ou need only drill three or Vous n'avez qu'à percer cette 
four holes in this card. carte de trois ou quatre trous. 

2. They were drilling some re- On faisait faire l'exercice à quel- 
cruits in the court-yard of the ques recrues dans la cour de 
barracks. la caserne. 

To drive.— 1. Conduire, mener. 2. Chasser. 3. Vouloir en venir. 
4. Faire. 5. Réduire. G. Enfoncer. 

L Iflknew Iww to drive Ishould Si je savais conduire je voudrais 
like to keep a carriage. avoir une voiture à moi. 
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2. Driven from our native land, 
whither shall we bend our 
steps ? 

3. / see what you are driving 
al. 

4. You evidently know how to 
drive a bargain. 

5. She was driven to despair. 

6. Drive it into the ground. 



Chassés de notre patrie, où diri- 
gerons-nous nos pas ] 

Je vois bien où vous voulez en 
venir. 

On voit bien que vous savez faire 

un marché. 
Elle fut réduite au désespoir. 
Enfoncez-le dans la terre. 



A drohe.— 1. Bourdon. 2. Fainéant. 



Point de ruche sans bourdon. 

Elle a beaucoup d'industrie, mais 
son frère est un véritable 



1. In every hive we find some 
drones. 

2. SJie is very industrious, but 
lier brother is a mere drone. 



Tlie drone of the bag-pipes. Le bourdon de la cornemuse. 

To drop. — 1. Tomber. 2. Laisser tomber. 3. Renoncer à, aban- 
donner. 4. Tirer. 5. Jeter. 



1. He dropped down dead in the 
market-place. 

2. Jfyou drop yourfan you will 
spoil it. 

3. They appear to have dropped 
af idea of travelling thissum- 
iner. 

4. She dropped him a curtsey. 

5. Drop thèse letters into the box 
as you pass. 



Il tomba mort sur la place. 

Si vous laissez tomber votre 
éventail vous le gâterez. 

Ils semblent avoir renoncé à 
l'idée de voyager cet été. 

Elle lui tira une révérence. 
Jetez ces lettres à la boite en 
passant. 



Dry.— 1. Sec. 2. Altéré. 3. A sec. 

La terre est bien sèche, nous 

avons besoin de pluie. 
Votre chien est bien altéré, don- 
nez-lui de l'eau. 
Le puits est à sec. 



1. The ground is very dry, we 
want rain. 

2. Y our dog is very dry, give 
him some water. 

3. The well is dry. 
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Duox.— 1. Canard. 2. Toile. 

1. Rouen isfamous for ducks. Rouen est renommé pour les 

canards. 

2. My trowsers are mode of Mon pantalon est en toile de 
Russia duck. Russie. 

To make ducks and drakes. Faire des ricochets. 

i 

Dull. — 1. Stupide. 2. Triste. 3. Emoussê. 4. Sombre. 

5. Insipide. 

1. He isverydull, hemakesvery II est bien stupide, il ne profite 



progress. 



guère. 



2. H oxo dull y ou are to-day ! Que vous êtes triste aujourd'hui ! 
what is the matter with you ? qu'avez- vous 1 

3. Thèse razors arc very dull, Ces rasoirs sont bien émoussés, 



have them sharpened. 

4. Dull weather is unfavourable 
to Brighton. 

5. Teaching is qften dull work. 



faites-les repasser. 
Un temps sombre ne convien 

pas à Brighton. 
L'instruction est souvent une 

besogne insipide. 



Duty. — 1. Devoir. 2. Droit. 3. Service. 



1. Pay attention to your duty. 

2. Is there any duty to pay at 
the Custom-house ? 



Faites attention à votre devoir. 
Y a-t-il des droits à payer à la 
Douane ? 



3. The captain is on duty this M. le Capitaine est de service 

aujourd'hui. 
is to do C'est le Révérend — qui doit 
officier ce matin à l'église do 
St. Jean. 



moming. 
The Rev. Mr. — 
Ûie duty this moiming at St. 
John s. 



To dwkll. — 1. Demeurer. 2. S appuyer, insister. 

1. Happy are tJiey who dwell in Heureux ceux qui demeurent 
that peaceful, fertile région. dans ces contrées paisibles et 

fertiles. 

2. Ile dwelt particularly on tliat II insista surtout sur cette cir- 



circumstance. 



constance. 



p 3 
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E. 

Ear.— 1. Oreille. 2. Epi. 

1. Little pitchers Jiave long ears. Les petites cruches ont de longues 

oreilles. 

2. The disciples plucked the ears Les disciples arrachèrent les 
of corn. épis. 

Karl y. — 1. Précoce. 2. Matinal. 3. De bonne heure. 4. Matineux. 

5. Avancé. 



1. Early fruits are very dear. 

2. You are early to-day. 

3. Corne early, if you can. 

4. We are early people ai our 
house, and, besides, we do not 
stay up late. 

5. An early spring is often fol- 
lowed by a moist summer. 



Les fruits précoces sont fort 
chers. 

Vous êtes matinal aujourd'hui. 
Venez de bonne heure, si vous le 
pouvez. 

Nous sommes matineux chez 
nous, et d'ailleurs nous nous 
retirons de bonne heure. 

Un printemps avancé est sou- 
vent suivi d'un été humide. 



Earnest. — 1. Zélé. 2. Vif. 3. Sérieusement. 4. Tout de bon. 

5. Avant gout. 6. Arrhes. 



1. If you are not more earnest 
in your endeavours, you will 
not succeed. 

Her earnest entreaties van- 
quished my répugnance to the 
undertaking. 

3. Do you say that in earnest ? 

4. Let us play in earnest. 

5. This may serve as an earnest 
of your future condition. 

6. Slie accepted die situation, and 
took the earnest. 



Si vous n'êtes pas plus zélé dans 
vos efforts, vous ne réussirez 
pas. 

Ses vives instances surmontèrent 
ma répugnance à l'entreprise. 

Parlez-vous sérieusement 1 

J ouons tout de bon. 

Ceci pourra servir d'avant gout 

de votre condition future. 
Elle accepta la place, et reçut les 

arrhes. 
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Eàse.— 1. Facilité. 2. Aise. 



1. He writes his exercises with 
the grealest ease. 

2. Y ou seem quite at your ease. 
Stand at ease ! 

A chapel of ease. 



Il écrit ses thèmes avec la plus 

grande facilité. 
Vous paraissez bien à votre aise. 
En place repos ! 
Une succursale. 



Easy.— 1. Facile. 2. Aisé. 



1. Although his lessons areeasy, 
he does not leam them per- 
fectly. 

2. His manners are easy, and 
his conversation is agreeable. 
He is ratherfree and easy. 
A n easy chair. 



Quoique ses leçons soient faciles, 
il ne les apprend pas parfaite- 
ment. 

Ses manières sont aisées, et sa 

conversation est agréable. 
Il ne se gêne pas. 
Une bergère. 



Edge.— 1. Fil. 2. Bord. 3. Tranche. 



1. The garrison was put to the 
edge of the sword. 

2. He was standing on the edge 
of the précipice. 

3. That paper has a gilt edge. 
It sets my teeth on edge. 



La garnison fut passée au fil de 
l'épée. 

Il se tenait sur le bord du pré- 
cipice. 

Ce papier est doré sur tranche. 
Cela m'agace les dents. 



>. — 1. Etre embarrassé. 2. Etre dérangé. 

1. She is too much embarrassed Elle est trop embarrassée pour 
to reply to y ou at (his moment. vous répondre en ce moment. 



2. It is said in the City that he 
is very much embarrassed. 



On dit dans la Cité que ses af- 
faires sont fort dérangées. 



Empty.— 1. Vide. 2. Vain. 



1. The bottle is empty; let us 
hâve another. 

2. His services were rewarded 
by an empty title. 



La bouteille est vide ; apportez 

en une autre. 
Un vain titre fut la récompense 

de ses services. 
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To enclose. — 1. Entourer. 2. Contenir. 



1. His garden was enclosed by 
a quick-set hedge. 

2. M y letter encloses his answer. 
Enclosed, you will find a five 
pound note. 



Son jardin était entouré d'uno 

haie d aubépine. 
Ma lettre contient sa réponse. 
Ci-inclus vous trouverez un billet 

de cinq livres. 



End.— 1. Fin. 2. Bout, extrémité. 3. But, dessein. 



1. At the end of Uie month. 

2. At tJie end of the street. 

3. / do not see the end he lias in 
vieil). 

H is enough to mahe onës hair 
stand on end. 



A la fin du mois. 

Au bout de la rue. 

Je ne vois pas le but où il vise. 

C'est a faire dresser les cheveux 
à la tête. 



To en dow. — 1. Douer. 2. Doter. 



1. This cJiild appears to be en- 
dowed with wonderful intelli- 
gence. 

2. This cliurch is ricJdy endowed. 



Cet enfant parait doué d'une in- 
telligence merveilleuse. 

Cette église est dotée d'un re- 
venu considérable. 



To engage. — 1. S'engager. 2. Retenir. 3. Arrêter. 4. K occuper. 

5. Inviter, prier. G. Fixer. 



1. / engage to do il. 

2. I s this place engaged? 

3. We engaged a new servant 
this morning. 

4. Ile is engaged in business 
from morning to night. 

5. Arc you engaged for the next 
quadrille ? 



Je m'engage à le faire. 
Est-ce que cette place-ci est re- 
tenue ? 

Nous avons arrêté un nouveau 

domestique ce matin. 
Il s'occupe d'affaires depuis le 

matin jusqu'au soir. 
Avez- vous ét£ invitée pour la 

contredanse prochaine] 
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6. Endeavour to engage his air Essayez de fixer son attention. 
tention. 

Do youhnowthatshe is engaged ? Savez vous bien qu'elle est 

fiancée ? 

To engross. — 1. Occuper. 2. S'emparer de. 3. Grossoyer. 



1. / can assure y cm that your 
affaire engross ail my atten- 
tion. 

2. Corne, corne, do not engross 
ail the conversation. 

3. Wheh you know how to write 
tolerably well, I mil teach you 
to engross. 



Je puis vous assurer que vos af- 
faires occupent toute mon at- 
tention. 

Allons ! allons ! ne vous emparez 
pas de la conversation. 

Lorsque vous pourrez écrire pas- 
sablement bien, je vous mon- 
trerai à grossoyer. 



Ensign.— 1. Sous-lieutenant. 2. Etendard, drapeau. 

1. The youngest ensign in the Le plus jeune sous-lieutenant du 

régiment. régiment. 
1. Seize the ensign ! Saisissez l'étendard ! 



To enter.— 1. Entrer. 2. Enregistrer, inscrire. 3. Senrôler. 

4. Mettre. 



1. Nobody can enter except on 
business. 

2. H as thisparcel been enter ed? 

3. Twenty men have entered (lie 
régiment. 

4. Enter it in my account. 
Have you entered into an 
agreement to do this? 

My brother has entered into 
partnership with a London 
merchant. 



Il est défendu d'entrer excepté 

pour affaire. 
A-t-on enregistré ce paquet ? 
Vingt hommes se sont enrôlés 

dans ce régiment. 
Mettez-le dans mon compte. 
Vous êtes-vous engagé à faire 

cela. 

Mon frère s'est associé avec un 
négociant de Londres. 
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To entertain. — 1 . Amuser. 2. Régaler, recevoir. 3. Concevoir. 



1. Were you well entertained ai 
the théâtre ? 

2. Ile entertained us in Hie most 
hospitable manner. 

3. We entertain gréai Jiopes of 
his recovery. 



Vous êtes-vous bien amusé au 
spectacle] 

Il nous reçut de la manière la 
plus hospitalière. 

Nous concevons de grandes espé- 
rances de son rétablissement. 



Entertainment. — 1. Amusement, divertissement. 2. Table. 

3. Fête. 



1. / seék instruction radier than 
entertainment. 

2. Do you meet wilh good enter- 
tainment ai thai hôtel ? 

3. There will be a grand enter- 
tainment ai his country-house, 
on tiie occasion of his sons 
marriage. 

Good entertainment for man 
and beast. 



Je cherche l'instruction plutôt 

que l'amusement. 
La table est -elle bonne à cette 

auberge ? 
Il y aura une grande fôte à son 

château à l'occasion du mariage 

de son fils. 

Bon logis à pied et à cheval. 



Equal— 1. Egal. 2. De force. 3. Propre à. 4. Pareil. 

5. Impartial. 



1. Are we not equal? 

2. Do you thinh he is equal to 
the tash which lie lias imposed 
upon himself? 

3. He is barely equal to tlte 
minor duties of his situation ? 

4. / liave never seen his equal. 

5. TJie distribution of the lots 
tuas very equal. 



Ne sommes-nous pas égaux ? 

Pensez-vous qu'il soit de force à 
remplir la tâche qu'il s'est im- 
posé? 

A peine est-il propre aux devoirs 
inférieurs de son poste. 

Je n'ai jamais vu son pareil. 

La distribution des lots était bien 
impartiale. 



To erect. — 1. Eriger. 2. Elever. 3. Planter. 

1. They are going to erect a On va ériger une statue à sa mé- 
statue to his memory. moire. 



Digitized by Google 



FRENCH PHRASEOLOGY AND SYNONYMY. 71 



2. The hospital was erected ai 
the expense ofthe public. 

3. Erect a pôle ai the bottom of 
tke garde n. 

To escape.— 1. Echapper. 2. 

1. Is there no way to escape that 
terrible punishment ? 

2. Escape for your life ! 

3. Theprisoners escaped during 
the night. 



L'hôpital fut élevé aux frais du 
public. 

Plantez une perche au bas du 
jardin. 

Se sauver, fuir. 3. S'échapper. 

N'y a-t-il pas moyen d'échapper 

à ce supplice affreux 1 
Sauve- toi si la vie t'est chère. 
Les prisonniers se sont échappés 
pendant la nuit. 



Estate. — 1. Terre, propriété. 2. Etat. 3. Age. 



1. There is a considérable estate 
in this part of the world which 
belongs to his family. 

2. The three estâtes of the realm. 

3. He lias not yet reached maris 
estate. 



Il y a dans ces parties une grande 
propriété qui appartient à sa 
famille. 

Les trois états du royaume. 

11 n'est pas encore parvenu D, l'âge 
d'homme. 



To esteem. — 1. Estimer. 2. Regarder comme. 

1. lliey esteem you on account Ils vous estiment à cause de vos 
of your good qualities. bonnes qualités. 

2. / shoidd esteem it a favour. Je le regarderais comme une fa- 

veur. 

Even. — 1. Uni. 2. Pair. 3. Même. 4. Egal. 5. Quitte. 

6. A fieur de. 

1. The road is very even. La route est très unie. 

2. Odd or even ? Pair ou non ? 

3. It would be a slmme even to Ce serait une honte même d'en 
mention it faire mention. 

4. He has an even temper. Il a un caractère égal. 

5. Well! now we are even. Eh bien ! nous voilà quittes. 

6. Even with the ground. A fleur de terre. 
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Evee. — L Jamais. 2. Toujours. 3. Quelque. 



1. 2K<2 ever see a more mc^ 
nificent sight ? 

2. Tour ?tfwAes iwtt ever 6e a 
laio to me. 

3. TKere àe ever so rich he would 
not be content. 



Avez-vous jamais vu un spectacle 

plus magnifique 1 
Vos désirs feront toujours ma loi. 

Quelque riche qu'il pût être il 
ne serait pas content. 



Examination. — 1. Inspection. 

1. Our luggage underwent a 
strict examination ai the Cus- 
tom-house. 

2. The examination of the pri- 
soners lasted upwards of an 
hour. 

3. TVie candidates are required 
to undergo an examination. 



2. Interrogatoire. 3. Examen. 

Nos baggages ont été soumis à 
une inspection des plus strictes 
au bureau de la Douane. 

L'interrogatoire des prisonniers 
a duré plus d'une heure. 

Les candidats sont tenus de su- 
bir un examen. 



Exchanoe. — 1. Echange. 

1. A n excliange of civilities. 

2. The rate of exchange is 
against you. 

3. He lias tahen a sJiop over 
against the Exchange. 



2. Change. 3. Bourse. 

Un échange de politesse. 

Le cours du change vous est dé- 
favorable. 

Il a loué une boutique vis-à-vis 
de la Bourse. 



Executiou. — 1. Exécution. 2. Saisie. 3. Supplice. 



1. The exécution of this plan 
wiU demand much shill. 

2. / 8aw there was an exécution 
in the house. 

3. The criminal was led to exé- 
cution. 



L'exécution de ce dessein de- 
mandera beaucoup d'adresse. 

Je m'aperçus qu'on venait de 
faire une saisie. 

Le malfaiteur fut mené au sup- 
plice. 
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Exercise.— 1. Exercice. 2. Thème, devoir, 

1. We must absolutely take exer- Il nous faut absolument faire de 
cise if we wish to remain in l'exercice si nous voulons jouir 
good health. d une bonne santé. 

2. Your exercise is full qf mis- Votre thème abonde en fautes. 
takes. 



To exert. — 1. Employer, exercer. 2. Travailler, se donner du 

mal pour. 

1. Exert ail your influence inhis Employez tout ce que vous avez 
favour. d'influence en sa faveur. 

2. Theyexertthemselvesto amuse Ils se donnent du mal pour 
their friends. amuser leurs amis. 

To exhibit. — 1. Offrir, montrer. 2. Exposer, 

1. This history exhibits many it~ Cet histoire nous offre beaucoup 
lustrions instances of valour d'illustres exemples de la 
combined with mercy. valeur jointe à la miséricorde. 

2. It is his intention to exhibit II a l'intention d'exposer ses ta- 
his paintings. bleaux. 

Exhibition. — 1. Exposition. 2. Spectacle, 3. Bourse. 



1. Corne with me to the exhibi- 
tion. Ttoy say there are some 
fine pictures. 



Accompagnez-moi à l'exposition. 
On dit qu'il y a de beaux 
tableaux. 



2. It appears to me a disgrâce- Il me semble que c'est un spec- 



ful exhibition. 
3. He has obtained an exhibition 
at the University. 



tacle déshonorant. 
Il a obtenu une bourse à l'Uni- 
versité. 



le.— 1. ExU. 2. Exilé. 



1. Many Pôles are condemned 
to a life-long exile. 

2. Do you not pity tfiose unfor- 
lunate exiles ? 



Bien des Polonais sont con- 
damnés à l'exil la vie durante. 

N'avez-vous pas pitié de ces 
malheureux exilés 1 



Digitized by Google 



74 



ORAL EXERCISES IN 



To bxpand. — 1. Déployer. 2. Etendre. S. Dilater. 



1. Tlie leaves expand visibly. 

2. The subject expands beyond 
the limite originally proposed 
by the autlior. 

3. Heat expands ail mêlais. 



Les feuilles se déploient à vue 
d'œil. 

Le sujet s'étend au-delà des li- 
mites que l'auteur s'était pro- 
posé. 

La chaleur dilate tous les mé- 
taux. 



To expect.— 1. Attendre. 2. S'attendre. 3. Exiger. 



1. We expect them to-day. 

2. If you expect to find in him 
any pityfor human infirmities 
you are greatly deceived. 

3. You really expect too much 
from that child. 



Nous les attendons aujourd'hui. 

Si vous vous attendez à trouver 
en lui de la pitié pour les fai- 
blesses humaines vous vous 
trompez fort. 

Vous exigez vraiment trop de 
cet enfant. 



Ex pectation. — 1 . Attente. 2. Espérances. 3. Prétention. 



1. Tlie tking lias succeeded be- 
yond our expectation. 

2. He lias married a lady wUh- 
out fortune, but with great 
expectations. 

3. When we lcnow your expecta- 
tions we can make up our 
minds. 



La chose a réussi au-delà de 
notre attente. 

Il a épousé une demoiselle qui 
n'a pas de fortune, mais qui 
a de grandes espérances. 

Lorsque nous saurons vos pré- 
tentions nous pourrons dé- 
cider. 



Expensive. — 1. Coûteux. 2. Dispendieux. 



1. That is an expensive pur- 
chose. 

2. Heisa man of very expensive 
habits. 



Voilà un achat coûteux. 

m 

C'est un homme qui a des habi- 
tudes fort dispendieuses. 
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To Expire. — 1. Expirer, mourir. 2. Echoir. 

1. Jffe expired in the arms ofhis II expira entre les bras de sa 
wife. femme. 

2. The MU is due; the time ex- Le billet est dû ; le terme échoit 
pires to-day. aujourd'hui. 

To expose— 1. Exposer. 2. Dévoiler. 3. Démasquer. 

1. Do not expose yourself to the Ne vous exposez pas au vent 
east urind. . d'est. 

2. At Ungth they succeeded in A la fin ils réussirent à dévoiler 
exposing his villany. sa scélératesse. 

3. / consider it my duiyio ex- Je le crois de mon devoir de vous 
pose you. démasquer. 

Exquisite. — 1. Exquis. 2. Extrême. 

1. The flavour of this peach is Cette pêche a un gôut exquis. 
exquisite. 

2. / have been suffering the most J'ai souffert une douleur ex- 
exquisite pain. trême. 

An exquisite. Un petit maître. 

To ex tend. — 1. Etendre. 2. S'étendre. 

1. The Emperor of JRussia is L'Empereur de Russie s'efforce 
endeavouring to extend his d'étendre ses états. 
territory. 

2. His power does not extend so Son pouvoir ne s'étend pas si 
far. loin. 

To extract. — 1. Extraire, tirer. 2. Arracher. 

■ 

1. The finest passages Jiave been Les plus beaux morceaux sont 
extracted from the works of tirés des œuvres de Shakspeare 
Shahspeare and Milton. et de Milton. 

2. You must have that tooth ex- Il faudra vous faire arracher cette 
tracted. dent. 
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Extravagant.— 1. Prodigue. 2. Exorbitant. 3. Bizarre, ridicule. 



1. Do not be 80 extravagant, y ou 
urill min your family. 

2. / might have bougJU that horse, 
but they ashed me an extrava- 
gant priée for him. 

3. His behaviour is 80 extrava- 
gant that I fear he m a IMe 
deranged. 



Ne soyez pas si prodigue, vous 
ruinerez votre famille. 

J'aurais bien pu acheter ce cheval, 
mais on m'en a demandé un 
prix exorbitant. 

Sa conduite est si bizarre que je 
crains fort qu'il n'ait le tim- 
bre un peu fêlé. 



Eye.— 1. (EU. 2. Trou. 



1. Site has beautiful black eyes. 

2. The eye of this needle is too 
8mall. 

Hoohs and eyes. 

I unXl keep an eye on him. 



Elle a de beaux yeux noirs. 
Le trou de cette aiguille est t 

petit. 
Des agrafes. 

Je ne le perdrai pas de vue. 



F. 



Face.— 1. Face. 2. Figure, visage. 3. Grimace. 



1. In the face of Heaven. 

2. She lias a handsome face. 

3. He is making faces at you. 
They shut the door in myface. 
Right aboutface ! 



A la face du Ciel. 

Elle a un beau visage. 

Il vous fait la grimace. 

Ils me fermèrent la porte au nez. 

Volte face ! 



To fag.— 1. PiocJier. 2. Se fatiguer. 

1. Wefag ail day long at Latin Nous piochons au Latin et au 
and Oreeh. Grec depuis le matin jusqu'au 

soir. 

2. You seem very muchfagged. Vous paraissez bien fatigué. 
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To F ail. — 1. Manquer. 

1. Do notfail to corne, I beg of 
you. 

2. He hasfailed, and offers his 
creditors 25 per cent. 

Failure.— 1. Faillite. 2. 

1. The failure of that house has 
ruined many familles. 

2. The failure of his 'pièce has 
quite distracted Mm, 

3. It is quite a failure. 

The failure of the potato crop 
has produced a great deal of 
misery in Ireland. 

Faint.— 1. Faible. 2 

1. / stillfeel ratherfaint. 

2. There is afaint tinge of Hue 
in that colour. 

3. A faint heart never won fair 
lady. 

Fair.— I, Beau. 2. Favorable. 

\. Ueis a great admirer of the 
fair sex. 

2. They have had a fair wind 
and a fine passage. 

3. Is she dark or fair ? 

4. It is a fair proposai. 

5. That is quite fair. 

That is not a fair question. 

Fairplay. 

Make a fair copy ofthis. 



2. Faire banqueroute. 

Ne manquez pas de venir, je vous 
en prie. 

Il a fait banqueroute, et offre à 
ses créanciers 25 pour cent. 

Cliute. 3. Coup manque. 

La faillite de cette maison a porté 

la ruine dans bien des familles. 
La chute de sa pièce lui a fait 

perdre la tête. 
C'est un coup manqué. 
La mauvaise récolte des pommes 

de terre a causé beaucoup de 

misère en Irlande. 

L Légère. 3. Timide. 

Je me sens encore un peu faible. 
Il y a une légère nuance de bleu 

dans cette couleur. 
Un cœur timide ne réussit pas 

auprès des belles. 

3. Blond. 4. Honnête. 5. Juste. 

Il est grand admirateur du beau 
Bexe. 

Ils ont eu un vent favorable et 

un bon trajet. 
Est-elle brune ou blonde 1 
C'est une proposition honnête. 
C'est parfaitement juste. 
Ce n'est pas là une question à 
faire. 

Ecrivez ceci au net. 

g 3 



Digitized by Google 



78 



ORAL EXERCISES IN 



Fairly.— 1. Favorablement. 2. Raisonnablement. 3. Honnêtement 

4. Franchement. 5. Egalement, 



1. The toion is fairly situated for 
trade. 

2. We may fairly expect to see 
1dm to-morrow. 

3. / vrish to deal fairly with you. 

4. He 8tated the case fairly and 
infew words. 

5. Cut the loaf fairly, if you 
please. 



La ville est favorablement située 

pour le commerce. 
Nous pouvons raisonnablement 

nous attendre à le voir demain. 
Je désire en agir honnêtement 

envers vous. 
Il posa la question franchement 

et en peu de mots. 
Coupez le pain également, s'il 

vous plaît. 



Fàirness,— 1. Blanclieur. 

•• • 

L The fairnes8 of her corn- 

plexion. 
2. He won our esteem by the fair- 

ness of his proceedings. 



2. Bonne-foi, intégrité. 
La blancheur de son teint. 

Il gagna notre estime par la 
bonne-foi de son procédé. 



Fall.— 1. Cliute. 2. Baisse. 3. Tombée. 



1. The fall ofthe leaves. 

2. Tfierc lias been a great fall in 
the funds in conséquence of the 
change in the ministry. 

3. We will meet again at night- 
fall. 



La chute des feuilles. 

Il y a eu une grande baisse dans 
les fonds publics en consé- 
quence du changement dans 
le ministère. 

Nous nous reverrons à la tombée 
de la nuit. 



To fall. — 1. Tomber. 2. Baisser. 3. Descendre. 4. Périr. 

5. S'abattre. 

1. Mind you do not fall. Prenez garde de tomber. 

2. Tlie price of provisions is ex- On s'attend que le prix des vivres 
pected tofall. baisse. 
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3. See if the weather-glass is 
falling. 

4. The thousands wliofell on the 
plains of Waterloo. 

5. My horse fell as I was hunt- 
ing. 

Ile has f ail en away consider- 
ably since his last illness. 
If toe fait, we must fait baek on 
you. 

Theyfell in with our views. 
Wfiere did you fall in with 
them ? 

You are always falling ont. 
Now, gentlemen, let us fall to. 
Fall bock f 



Voyez si le baromètre descend. 

Les milliers qui périrent sur le 

champ de Waterloo. 
Mon cheval s'est abattu lorsque 

j'étais à la chasse. 
Il a beaucoup maigri depuis sa 

dernière maladie. 
Si nous manquons notre coup, 

vous serez notre ressource. 
Ils se sont prêtés à nos vues. 
Où les avez-vous rencontrés. 

Vous vous querellez sans cesse. 
Allons, messieurs ! à l'ouvrage ! 
Reculez ! 



False.— 1. Faux. 2. Postiche. 3. Feint. 4. Traître. 
1. Do youbelieve thathis account Pensez-vous que l'histoire qu'il 



donne de cette affaire soit 
fausse î 

Je m'imagine qu'elle porte des 
cheveux postiches. 
3. Dépend upon it his déclara- Croyez m'en, ses protestations 



ofthat affair is false ? 

2. / rallier think she wears false 
hair. 



tions are ail false. 
4. A Qreehf false tohis countrys 
cause, led the troops of Xerxes 
over the mountains. 



sont toutes feintes. 
Un Grec traître à sa patrie con- 
duisit les troupes de Xerxès 
par-dessus les montagnes. 



Fancy. — 1. Imagination. 2. Goût. 3. Idée. 

1. AU that is mere fancy. Tout cela n'est que pure imagina- 

tion. 

2. / have no fancy for such an Une entreprise pareille 'est pas 
undertaking. à mon goût. 

3. Sometimes he gets queer fan- Il lui vient quelquefois des idées 
des into his head. bizarres. 

A fancy bail. Un bal-costumé. 
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To fancy. — 1. S'imaginer. 2. Affectionner, aimer. 

1. Fancy what a beaiUiful place Imaginez- vous quel endroit char- 
it mu8t be, if ail he says of it mant ce doit être, si tout ce 
is correct. qu'il en dit est vrai. 

2. / do not know how it is, but Je ne sais d'où cela provient, mais 
/ do not fancy Mm. je ne l'aime pas. 

Far.— 1. Loin. 2. De beaucoup. 

\. I am resolved to go no fur- Je suis résolu de ne pas aller 

ther. plus loin. 

2. She is far prettier than her Elle est plus jolie que sa sœur de 

sister. beaucoup. 

Fare. — 1. Place, prix des places. 2. Course. 3. Chère. 

1. / paid my fare before I got J'ai payé ma place avant de mon- 
into the coach. ter en voiture. 

2. Coachman, what is yourfare ? Cocher, à combien se monte la 

course? 

3. The fare is good, but the al- La chère est bonne, mais on est 
tendance is very indiffèrent. fort mal servi. 

The bill offare. La carte. 

Fashion. — 1. Mode. 2, Façon. 

1. She is a slave to fashion. Elle est l'esclave de la mode. 

2. The fashion of lier dress is La façon de sa mise n'est pas à 
not to my liking. mon goût. 

Fast. — 1. Ferme, fort. 2. Vite. 3. Fermé. 

1. Holditfast,donotletgo. Tenez-le ferme, ne lâchez pas 

prise. 

2. Y ou walk toojastfor me. Vous marchez trop vite pour 

moi. 

3. U the doorfast ? La porte est-elle fermée 7 
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Thèse are allfast colours. Toutes ces couleurs-ci tiennent 

bien. 

A fast day. Un jour de jeûne. 

Fathom.— 1. Toise. 2. Brasse. 

1. A fatlwm, a measure of six Une toise est une mesure de six 
feet in length. pieds de longueur. 

2. The well is more ihan ffteen Le puits a une profondeur de 
fathoms deep. plus de quinze brasses. 

To fathom. — 1. Sonder. 2. Pénétrer, approfondir. 

1. There are parts of the sea II y a des parties de la mer qu'on 
which cannot befaihomed. n'a pas pu sonder. 

2. / cannot fathom your mean- Je ne puis pénétrer jusqu'au sens 
ing. de vos paroles. 

Fault.— 1. Faute. 2. Défaut. 

1. You were wrong to conceal Vous avez eu tort de cacher votre 
your fault. faute. 

2. The faults of lier disposition Les défauts de son caractère sont 
are as manifest as its good aussi visibles que ses bonnes 
qualities. qualités. 

3. You are always finding fault. Vous trouvez toujours à redire. 

F avour. — 1. Grâce, faveur. 2. Plaisir. 

1. Add one more favour to ail Ajoutez encore une faveur à 
those for which I am indebted toutes celles dont je vous suis 
to you. redevable. 

2. We hope to have the favour of Nous espérons avoir le plaisir 
your company on the 22d. de votre société le 22 de ce 

mois. 

To favour. — 1. Favoriser. 2. Honorer. 

J. I am sure the Frenchrmaster Je suis bien persuadé que le pro- 
ahcaysfavours you. fesseur de Français vous fa- 

vorise toujours. 
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2. We are often favoured witfi Nous sommes souvent honorés 
his company. de sa présence. 

Will youfavour us with your Aurons-nous le plaisir de vous 
company to dinner ? voir à dîner. 



Feast.— 1. Festin. 2. Régal. 



1. Y ou taiked of a plain dinner, 
but this is quite a feast. 

2. The school-boys had a feast 
in their bed-room. Naughty 
boys ! 

The feast of St. Michael. 
Enough is as good as a feast. 



Vous avez parlé d'un dîner de 
famille, mais voici un vrai 
festin. 

Les écoliers ont eu un régal dans 
leur chambre à coucher. Ah ! 
les méchans ! 

La fête de St.-Michel. 

Assez vaut un festin. 



Feather.—!. Plume. 2. Plumet, panache. 3. Fleuron. 



1. A pound of feathers is as 
heavy as a pound of lead. 

2. What a fine feather that officer 
lias in his hat ! 

3. That is another feather in 
your cap. 

Birds of a feather flock to- 
gether. 



Une livre de plumes pèse autant 
qu'une livre de plomb. 

Quel beau plumet cet officier 
porte à son shako ! 

Voilà encore un fleuron à votre 
couronne. 

Qui se ressemblent, s'assemblent. 



To feed. — 1. Nourrir. 2. Manger. 3. Engraisser. 



1. He feeds half the poor of the 
parùh. 

2. There is not much the matter 
with your horse, he feeds well. 

3. The far mer 8 of this county 
feed much cattle. 



Il nourrit une bonne moitié des 
pauvres de la paroisse. 

Votre cheval n'a pas grand mal, 
il mange bien. 

Les fermiers de ce comté en- 
graissent beaucoup de bétail. 



Digitized by Google 



FRENCH PHRASEOLOGY AND SYNONYMY. 83 



To feel. — 1. Sentir. 2. Tâter. 



1. Y ou must feel how much I 
exteem you. 

2. The doctor went away without 
feeling my puise. 

He felt his way. 



Vous devez sentir combien je 

vous estime. 
Le médecin est parti sans m'avoir 

tâté le pouls. 
Il marchait à tâtons. 



Feeling. — 1. Toucher. 2. Sensibilité. 3. Sentiment 4. Dispo- 
sition. 5. Passion. 6. Cœur. 



1. Feeling gives to the blind much 
of the hnowledge which we ac- 
quire by sight. 



Le toucher donne aux aveugles 
beaucoup des connaissances que 
nous obtenons au moyen de la 
vue. 

2. He showed a great deal of II a montré beaucoup de sensi- 



feeling on the occasion. 

3. / do not admire the feelings 
expressed in that letter. 

4. He seems to have a very 
friendly feeling towards ail 
your family. 

5. Do not give way to your feel- 
ings. 

6. He was govemed by his feel- 
ings. 

A feUow feeling mahes us won- 

drous kind. 

A man of feeling. 



bilité à cette occasion. 

Je n'admire pas les sentiments 
que cette lettre renferme. 

Il parait avoir de très bonnes dis- 
positions envers toute votre 
famille. 

Ne vous abandonnez pas à vos 

passions. 
Il obéit à son cœur. 

La sympathie nous rend bien 

complaisants. 
Un homme sensible. 



To pell. — 1. Abattre. 2. Assommer. 



1. A forest must befelled yearly 
to supply Paris with fire- 
wood. 

2. MUo of Crotona used tofell 
an ox with a single blow of his 



On doit abattre une foret tous 

les ans pour fournir à Paris 

son bois de chauffage. 
Milon de Crotone avait coûtume 

d'assommer un bœuf d'un seul 

coup de poing. 
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Fellow.— 1. Pareil. 2. Membre. 3. Drôle. 

1. Here are two gloves, but Uiey Voici deux gants, mais ils ne 
are notfellows. sont pas pareils. 

2. He w a fellow of Trinity col- Il est membre du Collège de la 
lege, Cambridge. Sainte Trinité, à l'Université 

de Cambridge. 

3. What does the fellow want Que me veut il donc ce drôle ? 
with me ? 

To fence. — 1. Entourer de haies. 2. Faire des armes. 

3. Equivoquer. 

1 . He lias had his garden fenced. Il a fait entourer son jardin d'une 

haie. 

2. Do you wish your son to learn Desirez-vous que votre fils ap- 
te fence ? prenne à faire des armes. 

3. The witness seemed mucli in- Le témoin paraissait bien dis- 
clined to fence. posé à équivoquer. 

To fetch. — 1. Chercher. 2. Rapporter. 

1. Go and fetch vie my hat and Allez me chercher mon chapeau 
cane. et ma canne. 

2. How much would it fetch if Combien rapporterait-il si vous 
you were to sell it ? le vendiez] 

Field. — 1. Champ — 2. Campagne. 

1. Tlie field measures more than Le champ a une étendue de plus 
six acres. de six arpens. 

2. The Englishtooktlie field with Les Anglais entrèrent en cam- 
forces numerically inferior to pagne avec des forces infé- 
those of the Sikhs. Heures, quant au nombre, à 

celles des Sikhs. 

To fioht. — 1. Se battre. 2. Combattre. 3. Donner, livrer. 

1. A Christian coidd not fight a II ne serait pas possible à un 
duel. Chrétien de se battre en duel. 
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2. He has fought for his lcing II a combattu pour son roi et 
and his country. pour sa patrie. 

3. The battle won fought on ike La bataille s'est donnée le 1"- 
Ist ofJune* Juin. 



Figure. — 1. Chiffre. 2. Taille, tournure. 3. Jouer un rôle. 

4. Gravure. 5. Figure. 



1. Your sum may be right, but 
ihe figures are so Ulmade that 
I cannot understand it. 

2. Miss G. has a pretty/ace and 
an élégant figure. 

S. He eut a poor figure in that 

business. 
4. 1 like that matAematical trea- 

tise very weU, but the figures 

are not weU ençecuted. 
5. What a figure you are ! 



Il se peut bien que votre calcul 
soit juste, mais les chiffres en 
sont si mal faits que je n'y 
entends rien. 

Mademoiselle G. a une jolie figure 
et une taille élégante. 

Il a joué un méchant rôle dans 
cette affaire. 

J'aime assez ce traité de mathé- 
matiques, mais les gravures ne 
sont pas trop bien faites. 

Comme vous voilà arrangé ! 



File.— 1. Lime. 2. Liasse. 



1. Go to the ironmongers and Allez chez le quincaillier m'ache- 
buy me a file. ter une lime. 

2. Why do you not Jceep your Pourquoi ne tenez-vous pas vos 
biOsonafilef comptes en liasse ? 



To File.— 1. Limer. 2. Enregistrer. 3. Mettre en liasse. 



1. If you wish to taJce the rust 
off this hey you must file iU 

2. He has filed the MU in Chan- 
cery. 

3. File thèse papers. 



Si vous avez envie de dérouiller 
cette clef, il faudra la limer. 

Il a enregistré le mandat à la 

Chancellerie. 

Mettez ces papiers en liasse. 

H 



Digitized by Google 



86 ORAL EXERCISES 15 



Tofill.— 1. Remplir, occuper. 2. S'enfler. 3. Emplir. 



1. God Jills ail space. 

2. Already had our mils begun 
to JUl. 

3. FUI this jyitcJier. 



Dieu remplit l'espace. 

Déjà nos voiles avaient com 

mencé à s'enfler. 
Emplissez cette cruche. 



Fillet. — 1. Bandelettes, bandeau. 2. Longe. 



1. The priesls of thc ancient 
Qreeks and Romans icore con- 
secrated fillets on their brows. 

2. Order a JUlet of veal for din- 
ner to-day. 



Les prêtres des anciens Grecs et 
des Romains portaient des 
bandelettes sacrées sur le front. 

Dites qu'on nous prépare une 
longe de veau pour dtner. 



[To fin».— 1. Trouver. 2. Pourvoir. 3. Prendre. 

1. Where did you find this Où avez vous trouvé cette bourse? 

purse ? 

2. He finds himselfin clothes. Il pourvoit lui-même à son ha- 

billement. 

3. Let me never Jind you doing Que je ne vous prenne jamais à 
this again. répéter ceci. 

Fine.— 1. Beau. 2. Fin. 3. Délicat. 

1. Thisis reaUy a fine structure. Voici à la vérité un bel édifice. 

2. This cloth is nat fine enough Cette toile n'est pas assez fine 
to make shirts. pour en faire des chemises. 

Z.Heisa man offine taste. Il a un goût délicat. 

To FiifGBR. — 1. Manier, toucher à. 2. Doigter. 

1. Do not finger thèse things Ne touchez pas à ces choses pen- 
whilst I am away. dant mon absence. 

2. Teach her to finger that pièce Enseignez lui à doigter ce mor- 
ofmusic. ceau. 
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Fire. — 1 Feu. 2. Incendie. 



1. Earth, air, fire and water. 

2. There was a fire last night in 
the country. 

He will never set the Thames 
on fire. 



La terre, l'air, le feu et l'eau. 

Il y a eu un incendie à la cam- 
pagne pendant la nuit. 

Ce n'est par lui qui a inventé la 
poudre. 



Firing. — 1. Mousquetade, canonnade. 2. Chauffage. 



1. They kept up a continuai 
firing during the fight 

2. Y ou will have five francs a 
week to payfor your firing. 



Ils ont continué la mousquetade 
pendant toute la durée du 
combat. 

Vous aurez à payer cinq francs 
par semaine pour le chauffage. 



Fish.— 1. Poisson. 2. Fiche, jetou. 

1. Are youfond offish ? Etes-vous amateur de poisson ] 

2. Here arethecards; whereare Voici les cartes; où sont les 
the fish ? fiches 1 



Fit.— 1. Accès. 2. Attaque. 3. Humeur. 4. Boutade. 

5. Convulsion. 



1. In a fit ofmadness hejumped 

oui qf the window. 
% I told you, you would have a 

fit of illness if you were not 

more careful. 

3. Does that fit ofien corne upon 
her? 

4. Toudoeverythingbyfitsand 



Il s'est jeté par la fenêtre dans 
un accès de frénésie. 

Je vous avais bien dit, que vous 
auriez une attaque de mala- 
die si vous n'étiez pas plus 
soigneux. 

Est-ce que cette humeur-là lui 
prend souvent 1 

Vous faites tout par boutades. 



5. The poor chUd fett into a Le pauvre petit est tombé en 



Your coat is an excellent fit. 



convulsions. 
Votre habit vous va à merveille. 
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Fit, adj. — 1. Propre, 2. Bon. 

1. He is fit for anything. Il est propre à tout 

2. This fruit is not fi to ht Ce fruit n'est pas bon a manger. 
ecten. 

To Fit.— 1. Ajuster. 2. S'emboîter. 8. Fermer. 4. Aller. 
5. Coiffer. 6. Chausser. 7. Préparer. 



1. / cet» ^ tôe body of your 
dress to the skiri in îess than 
a quarter of an hour. 

2. AU thèse things fil well into 
my trunk. 

3. The doors and Windows of 
our house do notJU well. 

4. U pon my word, tliat gréai coat 
fits you excellently. 

5. The hatter has sent home a 
liai for John, which does not 
fithim. 

6. Does your shoemaker fit you 

well? 

7. Endeavour to fit yourself for 
this undertaking. 



Je pourrai ajuster le corsage à 
la robe de madame en moins 
d'un quart d'heure. 

Ces choses-là s'emboîtent par- 
faitement dans ma malle. 

Les portes et les fenêtres de notre 
maison ne ferment pas bien. 

Parole d'honneur! cette redin- 
gote vous va parfaitement. 

Le chapelier a envoyé un cha- 
peau pour Jean qui ne le coiffe 
pas bien. 

Votre cordonnier vous chausse- t-il 
bien? 

Essayez de vous préparer pour 
cette entreprise. 



A Flao.— 1. Pavill 

♦ 

1. Under whatflag is that ship 
sailing ? 

2. Brighton is paved with bricks 
instead offlags. 

Z.OfaUthe flowers in your gar- 
den, that which I admire least 
is the Mue flag yonder. 



2. Dalle. 3. Iris. • 

Sous quel pavillon navigue donc 
ce vaisseau ? 

Brighton est pavé de briques au 
lieu de dalles. 

De toutes les fleurs de votre jar- 
din, celle que j'admire le moins 
c'est cette iris bleue que je 
vois là-bas. 
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Flat.— 1 Plat. 2. Evt 

1. HoUand is a flat country. 

2. This beer isflat ; take it away. 

3. Sing it over again; the last 
note was too flat. 

4. Ile ha8 a flat nose. 

A flat. — 1. Plaine. 

1. The country round is an ex- 
tensive flat. 

2. We have taken a flat in ont 
of the largest houses in Edin- 
burgh. 

3. Musical people talk of nothing 
but sharps, flots, and naturaU. 

Trade is very flat now. 
She gave me a flat déniai. 



5é. 3. Bas. 4. Camus. 

La Hollande est un pays flat. 
Cette bière est éventée ; emportez 
la. 

Chantez-le encore une fois ; la der- 
nière note était trop basse. 
Il a le nez camus. 

2. Etage. 3. Bémol. 

Le pays d'alentour est une plaine 

très étendue. 
Nous ayons loué un étage dans 

une des premières maisons 

d'Edimbourg. 
Les amateurs de musique parlent 

sans cesse de dièses, de bémols, 

et de bécarres. 
Le commerce languit. 
Elle m'a refusé tout net. 



Flaw.— 1. Défaut, paille. 2. NuUitê. 3. Tache. 

1. Do y ou not observe a flaw in Ne voyez vous pas une paille 

this diamond ? dans ce diamant 1 

% Theyhavefound a flaw in the Ils ont trouvé une nullité dans 

indictment. le procès-verbal. 

3. There is, I fear, a flaw in his Je crains fort qu'il n'y ait quelque 

char acier. tache sur sa réputation. 

Flight.— 1. Fuite. 2. Voleé. 3. Essor. 4. Vol. 



1. The shameful flight of the 
army decided the fate of the 
country, 

2. A flight of arrows killed more 
thon one hundred ofthe oppo- 
site party. 



La fuite honteuse de l'armée dé- 
cida les destinées du pays. 

Une volée de flèches tua plus de 
cent du parti opposé. 

h 3 
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3. It was a mereflight offancy. Ce n'est qu'un essor de l'imagi- 

nation. 

4. Each bird has its own peatr Chaque oiseau a son vol parti- 
liarflight. culier. 

Hefell down a wholeflight of II est tombé du haut en bas de 
*tairs. l'escalier. 

Flood.— 1. Inondation. 2. Déluge. 8. Torrent. 

1. The annual fioods of the NiXe Les inondations annuelles du Nil 
render neighbouring lands fit rendent les pays voisins propres 
for cultivation. à la culture. 

2. A II that took place before the Tout cela s'est passé avant le 
Flood. Déluge. 

3. She shed a flood of tears. Elle a versé un torrent de larmes. 
They only open the flood-gates Ce n'est qu'à la haute marée qu'on 
at flood-tide. ouvre les écluses. 

Floor.— 1. Plancher. 2. Etage. 3. Terre. 

1. The floor is rotten. Le plancher est pourri. 

2. They live on the first floor. Ils demeurent au premier étage. 

3. Put it on the floor. Mettez-le par terre. 

A flourish.— 1. Trait de plume, trait. 2. Fanfaronnade. 

3. Fanfare. 

1. He knows how to handle his II sait bien manier la plume; 
peu ; there is a fine flourish ! voilà un beau trait ! 

2. It ù a mere flourish; he will C'est pure fanfaronnade; il n'en 
do nothing of the Und. fera rien. 

3. The trumpeters honoured us Les trompettes nous ont honorés 
with a flourish. d'une fanfare. 

To flow.— 1. Couler. 2. Monter. 

h I do not like to see tears flow- Je n'aime pas à voir couler des 
ing for such trifling causes. larmes pour des choses si insi- 

gnifiantes. 

2. The rivers ebb and flow. Les rivières baissent et montent. 
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Plow. — 1. Flux. 2. Abondance. 8. Epanchement. 



h The ebb and flow of the tide. 

2. Every one must admit that 
Mr. M. has a fine flow of 
words. 

3. The feast of reason and the 
flow of soûl. 



Le flux et le reflux de la marée. 
Il faut convenir que Mons. M. a 
une belle abondance de mots. 

Le festin de la raison et l'épanché - 
ment du cœur. 



To ply. — 1. Voler. 2. Eclater. 3. Faire voler. 

1. Fly to him, and tell him ail 
your misfortunes. 

2. / poured some hot water into 
the glass, forgetting that it 
would came it tofly. 

3. Be 80 good as tofly my kite. 

Flying colours. 



Volez auprès de lui, et lui racon- 
tez tous vos malheurs. 
Je versai de l'eau chaude dans le 
gobelet, oubliant que cela le 
ferait éclater. 
Ayez la bonté de faire voler mon 

cerf-volant 
Enseignes déployées. 



Fly.-— 1. Mouche. 2. Fiacre. 



1. That naughty boy amuses him- 
self by catching flies. 

2. Did 8he corne in a fly or on 
foot? 



Ce méchant petit garçon s'amuse 
à attraper des mouches. 

Est-elle venue à pied ou en 
fiacre? 



Fold. — 1. Pli. 2. Bercail. 

1. WUl you be able to take the Pourrez- vous faire sortir les plis 
folds oui of thù paper ? de ce papier ? 

2. The sheep were in the fold. Le troupeau était au bercail. 



To fold.— 1. Plier. 2. Croiser. 

1. Fold it in four. Pliez-le en quatre. 

2. Napoléon is ofïen represented Napoléon est souvent représenté 
with hiê armsfolded. les bras croisés. 
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To follow.— 1. Suivre. 2. S'ensuivre. 

h Follow them, you will soon Suivez-les, vous les rattraperez 

overtake them. bientôt. 

2. Dots it follow that your rea- S'ensuit-il que votre raisonne- 

soning is just ? ment soit juste ? 



Fool. — 1. Sot, insensé. % Bouffon. S. Jouet. 



1. Wise men learn by the expé- 
rience of otherSyfools by their 
own. 

2. Cedric'sfool's name was Wam- 
ba. 

§.Oh! I am Fortune' s fool. 

Gooseberry-fool. 
An Aprilfool. 



Le sage apprend de l'expérience 
d'autrui, le sot de la sienne. 

Le bouffon de Cédric se nommait 
Wamba. 

Hélas ! je suis le jouet de la 

Fortune. 
Une compote de groseilles. 
Un poisson d'Avril. 



Foot.— 1. Pied. 2. Patte. 3. Bas. 4. L f infanterie. 



1. / have hurt my foot. 

2. The dog has a thorn in his 
foot. 

3. He was seated ai the foot of 
the table. 

4. Hannibal entered Italy with 
six thousand horse and twenty 
thousand foot. 



Je me suis blessé le pied. 

Le chien a une épine à la patte. 

Il était assis au bas de la table. 

Annibal attaqua l'Italie avec six 
milles hommes de cavalerie et 
vingt milles d'in&nterie. 



For.— 1. Pour. 2. A cause de. 3. A. 4. Peu. 5. D'ici — à. 
6. Si ce n'était que de. 7. Car sans. 



1. This letter isfor you. 

2. WearedislikedforourfauUs. 

3. You interest your self for his 
wtlfare. 



Cette lettre est pour vous. 
On nous déteste à cause de nos 
fautes. 

Vous vous intéressez à son bien- 
être. 
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4. She was at Brighton for three 

5. He will not corne for a week. 

6. Had it not been for you we 
mi y ht have been ruined. 

7. Do not disturb me, for I am 
busy. 
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Elle est restée à Brighton pen- 
dant trois jours. 

Il ne viendra pas d'ici à huit 
jours. « 

Sans vous nous eussions été 
ruinés. 

Ne me dérangez pas, car je suis 
en affaires. 



Forfeit.— 1. Gage. 2. Amende. 

1. Let us have a game ai for- Jouons aux gages. 
feits. 

2. / had rather pay the forfeit J'aimerais mieux payer l'amende 
than go there. que d'y aller. 

# 

To forge. — 1. Forger. 2. Contrefaire. 3. Supposer. 

1. The Cyclops forged the boite Les Cyclopes forgèrent les foudres 
of Jove. de Jupiter. 

2. He forged my signature. Il a contrefait ma signature. 

3. The will was forged. Le testament était supposé. 

To forgive.—-!. Pardonner. 2. Pardonner à. 



1. Those who are most ready to 
forgive offences are oflen least 
ready to commit them. 



2. Forgive them. 



Ceux qui sont les plus prompts 
à pardonner les offenses aux 
autres sont souvent les moins 
prompts à s'en rendre coupa- 
bles. 

Pardonnez-leur. 



Form. — 1. Forme. 2. Formule. 3. Banquette. 4. Formalité. 

5. Gîte. 6. Règles. 7. Classe. 

1. He endeavoured, but in vain, Il s'efforça, mais en vain, d'établir 
to establish a new form of une nouvelle forme de gou- 
govemment. vernement. 



Digitized by Google 



ORAL EXERCI8E8 IN 



2. The form of an oath. 

3. Stand upon the form, 

4. Formé and cérémonies of the 
Roman worship. 

5. Theharës form. 

6. Do it in form, 

7. My younger son is on tfie fifth 
form ai Eton. 



La formule d'un serment. 
Mettez-vous debout sur la ban- 
quette. 

Les formalités et les cérémonies 
du culte Romain. 

La gîte du lièvre. 

Faites-le selon les règles. 

Mon fils cadet est dans la cinqui- 
ème classe au collège d'Eton. 



Form al. — 1. Guindé, précis. 2. Formel 



1. Whai a pity he is so formai, 
othertmse he wovld be a very 
agreeable companion. 

2. The treaty has received the 
formai sanction ofthe allies. 



Quel dommage qu'il soit si 
guindé, autrement il serait 
de très bonne compagnie. 

Le traité a reçu la ratification 
formelle des puissances alliées. 



Fortune.— 1. Fortune. 2. Bonne aventure. 

1. Fortune is a capricwus god- La Fortune est une déesse volage. 
dess. 

2. Will you have your fortune Voulez -vous qu'on vous dise 
told ? votre bonne aventure ? 



Forward.— 1. Avancé. 2. Hardi, déhonté. 3. Précoces. 



L / am glad to find from your 
instructor that you are very 
forward for your âge. 

2. Do not be so forward, I am 
quite ashamed of you. 

3. Thèse flowers are very for- 



Je suis charmé d'apprendre de 
votre précepteur que vous êtes 
bien avancé pour votre âge. 

Ne soyez pas si hardi, j'ai honte 
de vous. 

Ce8 fleurs-ci sont bien précoces. 



To forward. — 1 . Avancer. 2. Transmettre, 

1. / shall have great pleasure if J'aurai beaucoup de plaisir à 
/ can forward your interests. avancer vos intérêts. 
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2. Yourletterhasbeenforwarded On a transmis votre lettre en 
to Scotland. Ecosse. 

Poul L Sale. 2. Contraire. 3. Impur, mauvais. 

L Put the foui lineninto a bag. Mettez le linge sale dans un sac. 

2. The wind is foui, we cannot Le vent est contraire, nous ne 
sail to-day. saurons mettre à la voile au- 
jourd'hui. 

3. A foui atmosphère gives rise Un air impur donne lieu à des 
to innumerable diseases. maladies sans nombre. 



Fountain. — 1 . Fontaine. 2. Source. 

h Brighton owes iU beautiful La ville de Brighton est rede- 

fountain to the exertions of vable de sa belle fontaine aux 

Mr. B . efforts de Mous. B . 

2. The Fountain of ail goodness. La Source de toute bonté. 

Foueth. — 1. Quatrième. 2. Quatre. 

L It is the fourth Urne I have Voilà la quatrième fois que je 

told you the same thing. vous redis la même chose. 

2. William the Fourth was tlie Guillaume Quatre était oncle de 

uncle of Queen Victoria. la Reine Victoria. 

Frail.— 1. Fragile. 2. Frêle. 

L Nothing is more frail than II n'y a rien de plus fragile que 

human friendship. les amitiés humaines. 

2. Human nature is very frail. L'humanité est excessivement 

frêle. 

Framb.— 1. Cadre. 2. Châssis. 3. Métier. 4. Forme. 

5. Disposition. 

1. The f rames are very hand- Les cadres sont beaux, mais les 
8 orne, but the pictures are tableaux ne valent rien. 
worihless. 
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2. The windowframe is worm- 
eaten. 

3. Tliese flowers were embroider- 
ed on a frame. 

4. He is a man of gigantic 
/rame, 

5. You are not now in a right 
frame of mind to receive ad- 
vice or consolation. 



Le châssis est vermoulu. 

Ces fleurs ont été brodées sur un 
métier. 

C'eBt un homme d'une forme 

Vous n'êtes pas maintenant dans 
une disposition d'esprit con- 
venable pour recevoir ou des 
conseils ou des consolations. 



Frantic.— 1. Fou. 2. Furieux, 3. Désespéré. 



1. Frantic withjoy. 

2. Frantic urith anger. 

3. Frantic with grief. 



Pou de joie. 
Furieux de colère. 
Désespéré de douleur. 



Freb.— 1. Libre. 2. Franc. 3. Exempt. 4. Familier. 5. Gratis. 



1. Youarefreetodoasyoulike. 

2. It is afree town. 

3. Happy are ihose who arefree 
from care. 

4. He is rather too free in his 
behaviour. 

5. They gave him his passage 
fiée. 



Vous êtes libre de foire à votre 
tête. 

C'est une ville franche. 
Heureux ceux qui sont exempts 

de soucis. 
Il est un peu trop familier. 

On lui donna son passage gratis. 



Freedom.— 1. Liberté. 2. Franchise. 

1. Freedom is one of the greatest La liberté est un des plus grands 
of blessings. biens. 

2. The freedom of the City of Lord Russell a été admis à la 
London has been presented to franchise de la Cité de Lon- 
Lord J. RusseU. dres. 
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To freeze. — 1. Geler. 2. Mourir de froid. 3. Glacer. 



1. It is freezing liard ; I would 
advise you to stay by the fre- 
side. 

2. Thousands of nien werefrozen 
to death in the retreat from 
Moscow. 

3. The dreadful confession froze 
our blood. 



Il gèle à pierre fendre ; je vous 
recommanderais de vous tenir 
au coin du feu. 

Des milliers d'hommes mouru- 
rent de froid dans la retraite 
de Moscou. 

Cet aveu terrible nous glaça le 
sang dans les veines. 



To freight. — 1. Affréter. 

1. He is going to emigrate with 
his family, and he fias just 
freighted a shij). 

2. He refuses to freight his vessel 
to you, 

3. The ship was freighted with 
cotton and rice. 



2. Fréter. 3. Cluirger. 

Il va émigrer avec sa famille, et 
il vient d'affréter un vaisseau. 

Il refuse de vous fréter son na- 
vire. 

Le bâtiment était chargé de 
coton et de ris. 



Fresh. — 1. Frais. 2. y oui 

1. Thèse flowers are quite fresh; 
may I beg y our acceptance of 
them ? 

2. Have you heard any thing 
fresh ? 

3. It is still quite fresh in my 
memory. 

4. Sea-icater is heavier than 
fresh. 

« 

Friend. — 1. Ami. 2 

1. Happy is the man who can 
flatter himself that he has a 
friend. 



au. 3. Présent. 4. Doux. 

Ces fleurs sont toutes fraîches ; 
pourrais-je vous prier de les 
accepter? 

Avez-vous entendu quelque chose 
de nouveau ? 

Cela est encore présent à ma 
mémoire. 

L'eau de mer a plus de pesan- 
teur que l'eau douce. 

Parent. 3. Quaker. 

Heureux celui qui peut se flatter 
d'avoir un ami. 
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2. / shall write home to my Je vais écrire à mes parents. 
friends. 

3. He bdongs to the Society of C'est un Quaker. 
Friends. 

Fright.— 1. Frayeur. 2. Horreur. 

1. Fright often produces most La frayeur produit souvent de* 
disastrous conséquences. suites bien malheureuses. 

2. Oh! what a fright! Ah ! quelle horreur ! 

From. — 1. De. 2. Depuis. 3. Dès. 4. D'après. 5. De ma part. 

1. ThaJt cornes from America. Cela vient d'Amérique. 

2. He recited the poem from be- Il a récité le poëme depuis le 
ginning to end. commencement juqu'à la fin. 

3. We have known him from his Nous l'avons connu depuis son 
infancy. enfance. 

4. / think you must have judged II me parait que vous devez avoir 
from appearances. juge d'après les apparences. 

5. Tell him so, from me. Dites le lui, de ma part. 

Full. — 1. Plein. 2. Large, ample. 3. Complet. 

1. The cup is full. La tasse est pleine. 

2. Your dress is not f ull enough Les manches de votre robe ne- 
in the sleeves. sont pas assez larges. 

3. The orchestra contains a full L'orchestre contient une bande 
band ofmusicians. complette de musiciens. 

To furnish. — 1. Fournir. 2. Meubler. 3. Se pourvoir, 

1. We shall be happy to furnish Nous serons charmés de vous 
you wilh ail you require. fournir tout ce qu'il vous 

faudra. 

2. He has furnished hishouse in II a meublé sa maison avec un 
the most élégant style. goût exquis. 

3. You must furnish yourself II faudra vous pourvoir d'un 
wtih a gun. fasil. 
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Game— 1. Jeu. 2. Partie. 3. Gibier. 



1. At what game shall we play ? 

2. )Vho has won the game ? 

3. If you are a sportsman, you 
will find plenty of game in this 
country. 

Heis making game of you. 



A quel jeu jouerons-nous ? 

Qui a gagné la partiel 

Si vous êtes chasseur vous trou 

verez une abondance de gibier 

dans ce pays. 
Il se moque de vous. 



To gather. — 1. Cueillir. 2. Recueillir. 3. S'assembler. 
4. S'amonceler. 5. Amasser. 6. Plisser. 



1. You may walk in my garden, 
if you will not gather the 
flowers. 

2. He must have gather ed a great 
deal of information from those 
books. 

3. The people were beginning to 
gather around the spot. 

4. The douds are gatliering on 
the horizon. 

5. A rolling stone gather s no 
mosê. 

6. I do not wish to have the 
sleeves of my dress gathered. 



Vous pourrez faire un tour dans 
mon jardin, si vous ne cueillez 
pas les fleurs. 

Il doit avoir recueilli beaucoup 
de savoir de ces livres-là. 

La foule commençait à s'assem- 
bler autour de l'endroit. 

Les nuages s'amoncèlent sur l'ho- 
rizon. 

Pierre qui roule n'amasse pas de 
mousse. 

Je ne désire pas que les manches 
de ma robe soient plissés. 



Gay.— 1. Gai. 2. Brillant. 



1. Wlvat makes you so gay ? 

2. Gay colours do not suit me. 

Have you been very gay in 
Town? 



Qu'est-ce qui vous rend si gai 1 
Les couleurs brillantes ne me 

conviennent pas. 
Vous êtes -vous bien amusé à 

Londres 1 
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Gentleman. — 1. Gentilhomme. 2. Homme comme il faut. 

3. Monsieur. 



1. He 18 a gentleman by birth, 
though novo reduced to po- 
verty. 

2. It is easy to see that Jce is a 
gentleman. 

3. He was formerly a cobbler, 
but he has left off trade, and 
is now a gentleman. 

He is every inch a gentleman. 



Il est né gentilhomme, quoiqu'il 
soit maintenant dans la dé- 
bine. 

Il est facile de s'apercevoir que 
c'est un homme comme il 
faut. 

Il était autrefois savetier, mais il 
s'est retiré des affaires, et main- 
tenant c'est un Monsieur. 

C'est un galant homme. 



Genuine. — 1. Véritable. 2. Réel. 



1. Here is some genuine Cognac 
brandy. I am sure it has not 
beeji adulterated. 

2. Do you imagine that lier 
jewels are genuine ? 



Voici de l'eau de vie de Cognac 
véritable. Je suis certain 
qu'elle n'est point frelatée. 

Vous supposez-vous que ses pier- 
reries soient réelles? 



German. — 1. Allemand. 2. Germain. 
1. How long liave you been Combien de temps y a-t-il que 



studying the German lan- 
guage ? 
2. He is my cousin-german. 



vous étudiez la langue Alle- 
mande] 
C'est mon cousin-germain. 



To oet. — 1. Obtenir. 2. Procurer. 3. Faire venir. 4. Apprendre. 



1. How could he get his great 
réputation without merit ? 

2. Where do you get those beau- 
tiful gloves ? 

3. / get them from Paris. 

4. 1 really cannot get this lesson 
by heart. 



Comment aurait-il pu obtenir 

sa grande réputation à moins 

d'avoir du mérite. 
Où procurez-vous ces beaux 

gants? 
Je les fais venir de Paris. 
En vérité il m'est impossible 

d'apprendre cette leçon par 

cœur. 



Digitized by Google 



FRENCH PHRASEOLOGY AND 8YNONÏMY. 101 



Giddiness. — 1. Etourderie. 2. Etourdissement. 



1. Your giddines8 gives me a 
gréai deal of trouble . 

2. That giddiness is the most 
alamning symptom in lier ill- 
ness. 



Votre étourderieme donne beau 

coup de peine. 
Cet étourdissement est le syinp 

tôme le plus alarmant de sa 

maladie. 



Gift. — 1. Don. 2. Présentation. 3. Offrande. 

1. The gift of speech. Le don de la parole. 

2. Hehas a living in hù gift. Il a un bénéfice à sa présentation. 

3. Each laid his gift upon the Chacun déposa son offrande sur 
altar. l'autel. 

/ woulà not have it at a gift. Je n'en voudrais pas pour rien. 



To oi ve. — 1. Donner. 2. Faire. 

1. He gave me half-a-crovm for 
a Christmas-box. 

2. Oive my love to your sister. 

3. Let us give thanks to Godfor 
ail his merdes. 

4. Tliey are but litUe given to 
study. 

5. Thèse shoes witt give. 
Silence gives consent. 



3. Rendre. 4. Porter. 5. Prêter. 

11 m'a donné un petit-écu d'é- 
trennes. 

Faites mes amitiés à votre sœur. 
Rendons grâces à Dieu de toute 

sa miséricorde. 
Ils ne sont guères portés à l'étude. 

Ces souliers prêteront. 
Qui ne dit mot, consent. 



Glad. — 1. Bien aise. 2. Joyeux, heureux. 

1. Tîiey were very gladto seeus. Ils étaient bien aises de nous 

voir. 

2. Thèse are glad tidings. Voilà d'heureuses nouvelles. 



To olance.— 1. Donner un coup- ctanl rapide. 2. Rébondir. 

3. Porter atteinte. 

1. / have glanced over your J'ai donné un coup-d'œil rapide 
pamphlet. à votre brochure. 
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2. The bail glanccd off the wall, 
and broke the xoindow. 

3. Who are you glancing ai 
now ? 



La balle rebondit de la muraille, 
et alla cassa le carreau. 

A qui portez- vous atteinte à pré- 
sent] 



Glass.— 1. Verre. 2. Miroir. 3. Lunette. 



1. Do not take more than two 
(fiasses of wine. 

2. You are always looking ai 
your8elf in the glass. 

3. If you are short-sighted, you 
should wear glasses. 

4. A glass- coach. 



Ne prenez pas plus de deux verres 
de vin. 

Vous ne faites que vous regarder 

au miroir. 
Si vous êtes myope, vous feriez 

bien de porter lunettes. 
Une voiture de remise. 



To glide. — L Couler. 2. Vog\ 

1. The waters glide noiselessly 
past our hut. 

2. See how the ship glides through 
the waters. 

3. Time glides rapidly on, but 
it leaves its traces on our 
minds and bodies. 



', fendre les ondes. 3. S'écouler. 

Les eaux coulent sans bruit de- 
vant notre chaumière. 

Voyez comme le vaisseau fend 
les ondes. 

Le temps s'écoule vite, mais il 
laisse ses traces sur nos esprits 
et sur nos personnes. 



Gloom. — 1. Obscurité, Ténèbres. 2. M élancholie, tristesse. 



1. The gloom of night. 

2. The deaih of the Princess 
Charlotte spread an unparal- 
leled gloom over the whole 
country. 



L'obscurité de la nuit. 

La mort de la Princesse Char- 
lotte répandit une tristesse 
profonde sur tout le pays. 



Gloom y.— 1. Obscur. 2. Sombre. 



1. / found him lodging in a 
gloomy room in the heart of 
tJie city. 

2. How gloomy you look! 



Je l'ai trouvé dans un apparte- 
ment obscur au centre de la 
cité. 

Que vous avez l'air sombre ! 
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To go. — 1. Aller. 2. S* en aller. 3. Partir. 



1. He was going to explain the 
whole qffair. 

2. They will go if you do not 
request them to 8tay. 

3. / am bound for Dieppe; I 
8hall go to-moiTOio. 



Il «allait nous donner l'explica- 
tion de l'affaire. 

Ils s'en iront si vous ne les priez 
pas de rester. 

Je vais à Dieppe ; je dois partir 
demain matin. 



Good.— 1. Bon. 2. Bien. 3. Bien - être. 



1. The good will be rewarded, 
and the wicked punished. 

2. It is generally easy to distin- 
guish goodfrom evil. 

3. The good of the state is my 
fret considération. 



Les bons seront récompensés, et 
les méchans punis. 

H est ordinairement facile de 
distinguer le bien du mal. 

Le bien-être public fait ma pre- 
mière pensée. 



Good, adj.—l. Bon. 2. Sage. 



1 . If you wish to have a firstrrate 
article, you must not be too 
particular about the priée. 

2. If thèse chUdren are good, 
tliey shall go for a walk wiih 
us. 



Si vous voulez avoir des denrée* 
de première qualité, il ne faut 
pas trop regarder au prix. 

Si ces enfans sont sages ils 
nous accompagneront à la pro- 
menade. 



Goods.— 1. Marchandises, denrées. 2. Effets. 



1. Tlie goods are always fit st- 
rate in that shop. 

2. They sold their goods, and 
went abroad. 



Dans ce magasin-là on trouve 
toujours des marchandises de 
première qualité. 

Ils ont vendu tous leurs effets, 
et sont allés à l'étranger. 



Goose.— 1. Oie. 2. Bâte. 3. Carreau. 

1. The goose is very awkward L'oie est un oiseau fort maladroit 
on land. sur terre. 
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2. Whatagoose! 

3. A tailors goose. 



Quelle bête ! 

Le carreau du tailleur. 



Gossip. -1. Bavard. 2. Bavardage. 3. Causerie. 



1 . What a gossip you are ! 

2. You scem to be getting a 
likingfor gossip. 

3. Corne and pass an evening 
witii me, I unsh to have some 
gossip with you. 



Que vous êtes bavard ! 

Vous paraissez prendre goût au 

bavardage. 
Venez passer la soirée chez moi, 

je voudrais avoir une petite 

causerie avec vous. 



Government. — 1. Gouvernement. 2. Régime. 
1 . / prefer a monarchical go- Je préfère un gouvernement mo 



vemment to ail others. 
2. Verbs have nearly always the 
same govemment in French 
as in Latin. 



narchiqua à tout autre. 
Les verbes ont presque toujours 
le môme régime en Français 
qu'en Latin. 



Grain. — 1. Grain. 2. Fil. 3. Drèche. 4. Gramme. 



1. He deals in grain. 

2. You are cutting against the 
grain. 

3. They gêner ally give the grains 
to the pigs. 

4. Thèse pills contain four 
grains of rhubarb. 
Against the grain. 



Il est marchand de grains. 
Vous ne suivez pas le fil. 

On jette ordinairement la drèche 

aux pourceaux. 
Ces pilules contiennent quatre 

grammes de rhubarbe. 
A contre-cœur. 



Grand.— 1. Grand. 

1. We are to liave a grand din- 
ner ai our house on myfathers 
birth-day. 

2. Well! this U really a grand 
tight. 



2. Superbe, petit. 

Nous devons avoir un grand 
repas chez nous à la fête de 
mon père. 

J'en conviens, c'est un spectacle 
superbe. 
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3. Hâve you seen my grandson ? 

4. Numitor was the grandfather 
of Romulu8. 

5. How very grand we are ! 
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Avez-vous vu mon petit fils ) 
Numitor était aïeul de Romulus. 

Comme nous voilà magnifiques ! 



Grass.— 1. Herbe. 2. Pâture. 

1. The grass is growing in ihe L'herbe croit dans les rues de 
streets of Rome. Rome. 

2. / hâve sent my horse to grass- J'ai envoyé mon cheval en pâ- 

ture. 



To o rate. — 1. Râper. 2. Griller, mettre une grille. 3. Blesser. 

4. Déchirer. 



1. You should have the sugar 
grated before you put it into 
tlie custards. 

2. He has had ail the lower Win- 
dows grated witJh iron bars. 

3. That grates on myfeelings. 

4. Her squeaking voice grates 
on tlie ear. 



Vous devriez faire râper le sucre 

avant de le mettre dans les 

meringues. 
Il a fait mettre des grilles de fer 

à chacune des fenêtres d'en 

bas. 

Cela me blesse. 

Sa voix criarde nous déchire 
l'oreille. 



Grateful. — 1. Reconnaissant. 2. Agréable. 

1. We are very grateful to you 
for ail your kindness. 



2. The Jlavour of vanilla is 
grateful to most persons. 



Nous vous sommes très re- 
connaissants de toutes vos 
bontés. 

Le goût de la vanille est agréable 
à la plupart des personnes. 



To oraze. — 1. Effleurer. 2. Paître. 3. Nourrir. 



1. A musket-ball grazed his Une balle de mousquet lui effleu- 
cheek. ra la joue. 

2. From our window we see the De nos fenêtres nous voyons les 
Jlccks grazing in tlie meadows. troupeaux qui paissent dan* 

les prairies. 
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3. Uis brothers are farmers, and 
they graze large herds of cattle. 



Great. — L Grand. 

1 . He lias evperienced great mis- 
fortunes. 

2. Allow me to introduce my 
great grandson. 

Z. Frederick, Prince of Wales, 
toas tlie great grandfather of 
our queen. 

Greedy. — 1. Gourmand. 

1. I cannot endure greedy chil- 
dren. 

2. Pigs may be reckoned among 
the greediest animais known. 

Z. 8he is too greedy ofpraise. 



Ses frères sont fermiers, et ils 
nourrissent un grand nombre 
de bestiaux. 

2. Arrière. 3. Bis. 
11 a éprouvé de grands revers. 

Permettez que je vous présente 

mon arrière petit-fils. 
Frédéric, Prince de Galles, était 
bis-aieul de notre reine. 



2. V or ace. 3. A vide. 

Je ne puis souffrir les enfan 
gourmands. 

Les pourceaux doivent être 
comptés au nombre des ani- 
maux les plus voraces. 

Elle est trop avide de louange. 



Green.— 1. Vert. 2. Pelouse. 

1. Green is the colour which Le vert est la couleur à laquelle 
prevails in nature. la nature donne la préférence. 

2. They were dancing on the Ils étaient à danser sur la pe 
green. louse. 

To qrieve. — 1. Affliger. 2. Pleurer, déplorer. 3. Se chagriner. 



1. Y our conduct grieves me. 

2. I grievefor your lo88. 

Z. She grieves for mere trifles. 



Votre conduite m'afflige. 
Je déplore votre perte. 

• 

Elle se chagrine pour les moin 
dres bagatelles. 
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To grind. — 1. Moudre. 2. Emoudre, repasser. 3. Grincer. 

4. Broyer. 

1. Grind the corn and tlie coffee. Faites moudre le grain et le 

café. 

2. Thèse knives want grinding. Il faudra faire émoudre ces cou- 

teaux. 

3. Do not grind your teetk so ; Ne grincez pas des dents comme 
it is horrible. cela ; c'est horrible. 

4. He grinds colours from morn- Il broie des couleurs depuis le 
ing to night. matin jusqu'au soir. 



Groom.— 1. Palefrenier. 2. Gentilhomme. 

1. Tell my groom to bring oui Dites au palefrenier de faire 
my horse. sortir mon cheval. 

2. Groom of the bed-clmniber. Gentilhomme de la chambre. 



Gross. — 1. Grosse. 2. Grossier. 3. Total. 4. Brut. 



1 . Twelve dozens make one gross- 

2. His conduct is very gross. 

3. What is the gross amount of 
your income ? 

4 . The gross weight of this pared 
is 58 Ibs. 



Douze douzaines font une grosse. 
Sa conduite est bien grossière. 
Quel est le montant total de votre 
revenu ? 

Le poids brut de ce paquet est de 
58 livres. 



Ground.— 1. Terre, 2. Fond. 3. Cause. 4. Terrain. 5. Sol. 



1 . The ground is damp. 

2. A white pattem on a blach 
ground. 

3. What grounds of dissatisfac- 
tion are there ? 

4. The ground ichich I am anx- 
iovs topurcliase is on the other 
side of the road. 



La terre est humide. 
Un dessin blanc sur un fond 
noir. 

Quelles causes de mécontente 

ment y a-t-il ] 
Le terrain que je voudrais acheter 

est de l'autre côté du chemin. 
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5. If I ever replace my foot Si je remets jamais le pied sur le 
on English ground, I will not sol Anglais je ne m' exposerai 
again expose myself to tfœse plus à des angoisses pareilles. 
aufferings. 

To grow.— 1. Grandir. 2. Croître. 3. Cultiver. 4. Devenir. 

1. Your daughter grows very Votre fille grandit à vue d'œil. 

fcvst. 

2. Tlieseshrubs grow very slowly. Ces arbustes croissent bien len- 

tement. 

3. Tfiey do not grow tobacco in On ne cultive pas le tabac dans 
this country. ces contrées. 

4. He groivs more and more iU- De jour en jour il devient plus 
natured every day. maussade. 

Guardian.— 1. Gardien. 2. Tuteur. 

1 . We are the guardians of tlie Nous sommes gardiens de la 
public peace. tranquillité publique. 

2. He was appointed guardian II fut nommé tuteur parle testa- 
by lier father's ivdl. ment de son père. 

Guilty. — 1. Coupable. 2. Criminel. 

1. Can you believe me guilty of Se peut-il que vous me croyiez 
80 disgraceful an act ? coupable d'une action si dés- 
honorable 1 

2. A guilty action rarely es- Une action criminelle n'échappe 
capes 2)uni8hment, even in this que rarement à la punition, 
world. même dans ce monde. 

Gulp. — 1. Golfe. 2. Gouffre, abîme. 

1. His vessel was wrecked in tJie Son vaisseau a fait naufrage dans 
Gulf of Mexico. le Golfe du Mexique. 

2. Plunged in a gulf of deep Plongé dans l'abîme du déses- 
despair. poir. 
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Gust.— 1. Coup. 2. Accès. 

1. A êudden gust ofwind upset Un coup de vent inattendu a fait 
our boat. chavirer notre bateau. 

2. / am a/raid he is subject to Je crains fort qu'il ne soit sujet 
fréquent gusts of passion. à de fréquens accès de colère. 



Habit.— 1. Habitude. 2. Habit, costume. 

1. / kope you will not contract J'espère que vous ne contrac- 
that bad habit. terez pas cette mauvaise habi- 
tude. 

2. This is not a proper habit to Mon costume ne me permet pas 
présent myself in ai court. de me présenter à la cour. 

To hail.— -1. Grêler. 2. Saluer. 

1. Ithasleft offsnowing, and has II a cessé de neiger, et il a com- 
begun to hail. mencé à grêler. 

2. We hailed them/rom a dis- Nous les avons salués de loin. 
tance. 

To be hailfellow, well met Vivre de pair à compagnon. 

Haie.— 1. Cheveu. 2. Poil. 3. Crin. 

1. YoumustJiaveyourhair eut, Il faudra vous faire couper les 
it is too long. cheveux, ils sont trop longs. 

2. Do not play with the cat, her Ne jouez pas avec le chat, ses 
hoir will stick to y our clothes. poils s'attacheront à vos habits. 

3. This mattrass is stuffed with Ce matelas est bourré de crin. 
hor8e hoir. 

Half.— 1. Demi. 2. Moitié. 

1. Corne to me in half an hour, Venez me trouver dans une demi- 
and I will give you a pound heure, et je vous donnerai une 
and a half. livre et demie. 
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2. He eats no more than half a 
roll for his breakfast. 
Half-a-croum. 

I must go and commit my 
better half. 

Never do tliings by halves. 

Hall.— 1. Vestibule. 

1. Tell the servant to wait in tlte 
hall. 

2. We are going to see the town 
hall. 

3. Are you a member of Coûte- 
rine Hall ? 

To halt.— 1. Boiter. 2. 

1. H e lias hurt his leg ; do you 
not see how he halls ? 

2. The sergeant ordered them to 
hait, but theypaid no attention 
to htm. 

3. Do not hait between two opi- 
nions. 

To H a m ter. — 1. 

1. Thaï arrangement has ham- 
pered me very much. 

2. This lock lias been hampered. 

H and. — 1. Main. 2. Aiguille. 

L Corne, let us shake hands, and 
say no more about it. 



Il ne mange que la moitié d'un 
petit pain pour son déjêuner. 

Un petit-écu. 

Il faut que j'aille consulter ma 

tendre moitié. 
Ne faites jamais les choses à 

demi. 

2. Maison. 3. Collège. 

Dites au domestique d'attendre 

dans le vestibule. 
Nous allons voir la maison de 

ville. 

Etes-vous membre du collège de 
S" Catherine] 

Faire halte. 8. Balancez. 

Il s'est fait mal à la jambe ; ne 
voyez-vous pas comme il boite T 

Le sergent leur donna ordre de 
faire halte, mais ils ne firent au_ 
cune attention à ce qu'il leur 
dit 

Ne balancez pas entre deux 
opinions. 

Gêner. 2. Fausser. 

« • 

Cet arrangement m'a gêné in- 
finiment. 
Cette serrure-ci a été faussée. 

3. Jeu. 4. Paume. 5. Ecriture. 

Allons, donnons-nous la main, 
et n'en parlons plus. 
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2. M y watch is at the makefs ; 

I have broken one ofthe hands. 
S. Y ou wiU eeriainly win this 

game, you have such a fine 

hand. 

4. This horse is sixteen hands 
high. 

5. She writes a beautifid hand, 
To live from liand to mou th. 
They are lïke hand and glove 
together. 

This chUd was brought up by 
hand. 



Ma montre est chez l'horloger; 

j'en ai cassé une des aiguilles. 
Vous allez assurément gagner 

cette partie, vous avez si beau 

jeu. 

Ce cheval a seize paumes de hau- 
teur. 

Elle a une écriture superbe. 

Vivre au jour le jour. 

Ils sont comme les deux doigts 

de la main. 
Cet enfant a été élevé à la cuiller. 



Handle. — 1. Manche. 2. Anse. 

1. She has bought a silver kni/e, Elle a acheté un couteau d'argent, 
with an ivory handle. à manche d'ivoire. 

2. The handle of this basket is L'anse de ce panier est défaite. 
loose. 

Handsomb.— 1. Beau. 2. Généreux. 3. Honorable. 

1. The binding of this book is La reliure de ce livre est fort 
extremely handsome. belle. 

2. He mode us a very handsome II nous a fait une offre généreuse. 
offer. 

3. It would not be handsome in II me serait peu honorable de me 
me to withdraw nom. retirer à présent. 

Handy.— 1. Commode. 2. Adroit. 3. Sous la main. 

1. / find this IMe room very Je trouve que cette petite cham- 
handy. bre est bien commode. 

2. He was always a handy II a toujours été adroit. 
fellow. 
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3. You always get angry if you Vous vous emportez toujours, si 
do not Jind cdl ikinga handy. vous n'avez pas tout ce qu'il 

vous faut sous la main. 



To hano. — 1. Pendre. 2. Tapisser. 3. Dessiner la taille. 

4. Suspendre. 



1. / hope that before long ihey 
will cease to hang cHminals 
in England. 



J'espère bien que sous peu on 
cessera de pendre les criminels 
en Angleterre. 



2. We intend to have this room Nous avons l'intention de faire 
hung with paper which we have tapisser cette chambre avec du 
obtained from Paris. papier que nous avons fait 

venir de Paris. 

3. Your dress does not hang Votre robe ne dessine pas bien 



well ; it sticks out 
4. You will Jind it hung up in 
the closet. 



votre taille ; elle grimace. 
Vous le trouverez suspendu dans 
l'armoire. 



/ have a cold hanging about J'ai un rhume que me tient 



me. 



Ils n'aperçoivent pas l'orage qui 
les menace. 



They do not perceive the storm 
which is hanging over their 

Do not hang down your head Ne baissez pas la tête comme 



80. 

My gun hung fire. 



cela. 

Mon fusil a fait long feu. 



Time hangs heavily on my Le temps me pèse sur les mains. 
hands. 



If you are afraid, hang upon 
my arm. 
Hang it ! 



Si vous avez peur, appuyez vous 

sur mon bras. 
Peste ! 



Hard. — L Dur. 2. Difficile. 3. Rude. 4. Fort. 

5. Exigeant. 

h This wood is as hard as oak Ce bois-ci est aussi dur que du 

chêne. 
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2. This is one ofthe hardest tasks 

I ever had. 
Z. I think we shall have a hard 

teinter. 

4. Itfreezes very hard. 

5. Do not be too hard upon him. 
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Voici une des leçons les plus dif- 
ficiles que j'aie jamais eues. 

J e crois que nous aurons un hiver 
rude. 

Il gèle fort. 

Ne soyez pas trop exigeant envers 
lui. 



Hardness.— 1. Dureté. 2. Difficulté. 3. Rigueur. 

4. Endurcissement. 



L The hardness of the diarwond 
exceeds Otat of ail other sub- 
stances. 

2. The hardness of their laslc 
discouraged them atfirsl. 

3. The hardness of the winter 
has caused much misery. 

4. Have you ever witnessed such 
hardness of heart ? 



La dureté du diamant surpasse 
celle de toute autre matière. 

La difficulté de leur tâche le* 

découragea d'abord. 
La rigueur de l'hiver a produit 

beaucoup de misère. 
Avez-vous jamais été témoin 

d'un pareil endurcissement de 

cœur î 



Har»*.— 1. Fort, robuste. 2. Hardi. 

1. He says he is not well, but he II dit qu'il ne se porte pas bien, 
looks very hardy. mais il a l'air bien robuste. 

2. A man musl be very hardy to II faut être bien hardi pour 
verdure such a statement avancer une déclaration de la 

sorte. 

Des plantes qui ne craignent pas 
le froid. 



Hardy plants. 



Harmless. — 1. Innocent 2. Sain et sauf. 

1. His intentions are quiteharm- Ses intentions sont parfaite- 
less. ment innocentes. 

2. I gotoutof their hands harwr Je me suis retiré de leurs mains, 
less. sain et sauf. 

You shall be held harmless. On vous protégera de tout risque. 

k3 
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Harsh. — 1. Dur. 2. Apre. 

L Harsh sounds qfend the ear. Les sons dure blessent l'oreille. 
2. TJiis fruit has a very harsh Ce fruit a un goût très âpre. 
taste. 



Hastiness.— 1. Hâte. 2. Pétulance. 3. 



1. The motto on Goëthës ring is, 
« Without hastiness, but with- 
oui rest." 

2. Thanks to the hastiness qfyour 
temper, the negotiation isatan 
end. 

3. A s long as they live they urill 
repent iheir hastiness in 
gaging in this war. 



La devise de la bague de Goëthe 
était, " Sans hâte, mais sans 
repos." 

Grâces à la pétulance de votre 
caractère, la négociation est 
arrivée à sa fin. 

Tant qu'ils vivront ils se repen- 
tiront de leur précipitation à 
s'engager dans cette guerre. 



Hasty.— 1 Avec précipitation. 2. Vif , emporté. 



1. If y ou set about it in so hasty 
a manner you mil not succeed. 

2. He is so terribly hasty that it 
is quite impossible to corne to 
any understanding with him. 
Hasty pudding, 



Si vous vous y mettez avec tant 
de précipitation vous ne ré- 
ussirez pas. 

Il est si emporté qu'il est abso- 
lument impossible de s'enten- 
dre avec lui. 

De la bouillie. 



To haïïnt.— 1. Poursuivre. 2. Fréquenter. 

1. That idea haunts me every- Cette idée-là me poursuit par- 
where. tout. 

2. His spirit will haunt theplace Son ombre fréquentera les lieux 
he loved. qu'il a aimés. 

They say that countryhouse is On dit qu'il y a des revenants 

haunted. dans ce château. 
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To have. — 1. Avoir. 2. Vouloir de. 3. Tenir. 



1. / have a gréai mind to make 
y ou a présent ofa watch. 

2. If you were to offer it me, I 
would not have it. 

3. We have itfrom good autho- 
rity. 



J'ai bien envie de voua faire 

cadeau d'une montre. 
Quant vous m'en feriez l'offre, je 

n'en voudrais pas. 
Nous le tenons de bonne part. 



Head. — 1. Tête. 2. Source. 3. Ecume. 4. Chapitre. 5. Pomme. 
6. Hure. 7. Chevet. 8. Haut. 9. Pièce. 10. Chef. 11. Pointe. 
12. Haut-bout. 



1 . He has been seriously wounded 
in the head. 

2. The head of the Nile was 
undiscovered by the ancients. 

3. He pours out the beer 80 as 
to produce a head. 

4. His discourse was classed 
under many heads. 

5. A walhing-stick with a gold 
head. 

6. The boar's head makes an 
excellent dish. 

7. The head of the bed. 

8. TouwiU find it at the head of 
the sUiirs. 

9. How many head of game ? 

10. He ù the head of his party. 

11. JEolus pierced the moun* 
tain' s side with the head of a 
êpear. 

12. Have the goodnesa to toke 
the head of the table. 



Il a reçu une blessure des plus 
graves à la tête. 

La source du Nil était inconnue 
aux anciens. 

Il verse la bière de manière à 
produire de l'écume. 

Son discours était divisé en plu- 
sieurs chapitres. 

Une canne à pomme d'or. 

La hure du sanglier fait un ex- 
cellent plat. 

Le chevet du lit. 

Vous le trouverez au haut de 
l'escalier. 

Combien de pièces de gibier? 

C'est le chef de son parti. 

Eole perça la montagne de la 
pointe d'une lance. 

Veuillez bien prendre le haut- 
bout. 
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Health.— 1. Santé. 2. A la santé. 

1. We must hope tliat your visit II faut espérer que votre visite à 
to tïie country will restore your la campagne vous rétablira la 
health. santé. 

2. Your health, SirJ A votre santé, Monsieur ! 



To h eau. — 1. Entendre. 2. Ecouter. 3. Recevoir des nouvelles de. 

4. Faire répéter. 

1. You speak so low that I can- Vous parlez si bas que je ne puis 



not hear what you say. 

2. Hear metothe end before you 
décide. 

3. / have not heard from my 
sistersfor some months. 

4. Please to hear me my tesson. 



Hearty.— 1. Cordial. 2. Vigoureux. 3. Joyeux. 4. Bon. 



entendre ce que vous dites. 
Ecoutez-moi jusqu'à la fin avant 

de décider. 
Il y a plusieurs mois que je ne 

reçois pas de nouvelles de mes 

sœurs. 

Veuillez bien me faire répéter 
leçon. 



1. You may always reckon on a 
hearty réception. 

2. Mr. S. is a very hearty old 
man. 

3. We like to hear your hearty 
laugh. 

4. Some people eat a hearty sup- 
perjust before going to bed. 



Vous pouvez toujours compter 

sur un accueil cordial. 
Mons. S. est un vieillard bien 

vigoureux. 
Nous aimons bien à entendre 

votre rire joyeux. 
Il y a des personnes qui font un 

bon repas au moment de se 

mettre au lit. 



To h eat. — 1. Chauffer. 2. Echauffer. 
1. You must light a jire, and II fout allumer du feu, et faire 



heat some waterfor tea. 
2. If you heat yourself so, you 
will get ai. 



chauffer de l'eau pour le thé. 
Si vous vous échauffez comme 
cela, vous allez gagner une 
maladie* 
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Heavtfess.— 1. Poids. 2. Al 

1. The heaviness of m y burden 
oppresses me. 

2. That information has caused 
mucli heaviness in our family. 

3. A fier eîeven o'clock I gène- 
rallyfeel an irrésistible heavi- 
ness, which admonishes me to 
retire. 

Heavt. — 1. Pé8ant. 2. Triste. 
6. Lourd. 7. Vif. 8. Stupide. 

1. This bundle is not so heavy 
as that one. 

2. It distresses me to see your 
heavy countenance, and to hear 
your sighs. 

3. The expenses of such an esta- 
blishment as mine are so heavy 
that they leave me little profit 

4. There are heavy débts to pay. 

5. The minister has laid on some 
heavy taxes. 

6. This bread is very heavy. 

7. They made their way to the 
enemjfs camp in spite of a 
heavy fire. 

8. He has a very heavy look. 

9. Your eyes are heavy toith 
sleep. 

10. We received intelligence this 
moming of a heavy calamity. 
There has been a heavy f ail 
of mow in the night. 



Utement. 3. Assoupissement. 

Le poids de mon fardeau m'ac- 
cable. 

Cette nouvelle a produit un 
abattement extrême dans 
notre famille. 

Après onze heures du soir je 
ressens ordinairement un as- 
soupissement auquel il est im- 
possible de résister, qui m'a- 
vertit de me retirer. 

3. Fort. 4. Gros. 5. Onéreux. 
9. Appésanti. 10. Affligeant. 

Ce paquet-ci n'est pas aussi pe- 
sant que celui-là. 

Votre triste figure et vos pro- 
fond soupirs me blessent le 
cœur. 

Les dépenses d'une maison 
comme la mienne sont si 
fortes qu'elles ne me laissent 
que peu de profit. ,. 

Il y a de grosses dettes à payer. 

Le ministre a imposé des taxes 
onéreuses. 

Ce pain-ci est bien lourd. 

Ils ont percé jusqu'au camp des 
ennemis, malgré un feu très 
vif. 

Il a l'air bien stupide. 

Vos yeux sont appésantis par le 
sommeil. 

Nous avons reçu ce matin-là nou- 
velle d'un désastre affligeant. 

Il est tombé beaucoup de neige 
pendant la nuit. 
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Heiqht.— 1. Hauteur. 2. 

1. What is the height of the 
column on the Place Ven- 
dôme ? 

2. Ai the height of his illness he 
wo8 stUl mindful of his pro- 
mise to y ou. 

3. In short, matters have reached 
such a height, tliat reform is 
absolutely necessary. 

4. It is the height of wichedness. 



>rt. 3. Point 4. Comble. 

m 

Quelle est la hauteur de la co- 
lonne sur la Place Vendôme 1 

Au fort de sa maladie il se sou- 
venait encore de la promeRse 
qu'il vous avait faite. 

Enfin les choses en sont arrivées 
à tel point que la réforme de- 
vient absolument nécessaire. 

C'est le comble de la méchanceté. 



To h*lp. — 1. Aider, assister. 2. Empêcher. 3. Servir. 

4. Tirer. 



1. Can I help you in doing that ? 

2. / could not help his doing so. 

3. Allow me to help you to some 
of this pudding ? 

4. He helped me oui of that dif- 
ficulty. 



Puis-je vous aider à faire cela? 
Je n'ai pas pu l'empêcher de le 
faire. 

Permettez-moi de vous servir un 
peu de ce pouding. 

C'est lui qui m'a tiré de ce mau- 
vais pas. 



Her. — 1. La. 2. Lui. 3. Elle. 4. Son. 5. Sa. 6. Ses. 



1. He vexes her. 

2. He wili give her a good por- 
tion. 

3. / have been unth her. 

4. She loves her son. 

5. lier daughter is handsome. 

6. Her tricks have been disco- 
vered. 



Il la tourmente. 

Il lui fera une dot avantageuse. 

J'ai été avec elle. 

Elle aime son fils. 

Sa fille est belle. 

Ses artifices ont été découvert». 



Here.— 1. Ici. 2. Y. 3. Voici. 

1. Corne here, I want to speak Venez ici, je voudrais vous par- 
to you. 1er. 
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2. This ta a most intere&ting 
place; many antiquities are 
found here. 

3. Here is a five-^ranc pièce, as 
a rewardfor your services. 



C'est un endroit bien intéres- 
sant; on y trouve beaucoup 
d'antiques. 

Voici une pièce de cinq francs, 
en récompense de vos services. 



High. — 1. Haut, élevé. 2. Allier. 3. Souverain. 4. Maître. 
5. Bien. 6. Beaucoup de. 7. Gros. 8. Emu. 



1. He delights in climbing the 
highest mountains. 

2. His high spirit could not yield 
U> that influence. 

3. The high-priest of the Jews. 

4. The high altar in the cathe- 
dra! of Notre-Dame is a mas- 
ter-piece of sculpture. 

5. It is high time to see to it. 

7. There is a high wind ont ai 
sea. 

7. / never play high. 

8. His puise is high. 

This game is rather too high. 
You live too high. 



Il aime à gravir les montagnes 

les plus élevées. 
Son esprit altier ne pourrait 

céder à cette influence-là. 
Le souverain sacrificateur des 

Juifs. 

Le maître-autel de la cathédrale 
de Notre-Dame est un chef- 
d'œuvre de sculpture. 

Il est bien temps d'y regarder 
de près. 

Il fait beaucoup de vent en mer. 

Je ne joue jamais gros jeu. 
Son pouls est ému. 
Ce gibier est un peu trop haut. 
Vous faites trop bonne chère. 



Hiohly. — 1. Infiniment. 2. Avantageusement. 3. De bonne 

famille. 



1. We feel higUy indebted to Nous vous sommes i] 
you. redevables. 

2. He spoke very highly of him. 11 parla de lui fort avantageuse- 

ment. 

3. They are highly connected. Ils sont de bonne famille. 

You estimate our services too Vous mettez un trop grand prix 
higldy. . à nos services. 
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Him.— 1. Le. 2. Lui. 



1. Every time I see him, I speak 
to him of y ou. 

2. If you see him, tell him I 
want to speak to him. 



Toutes les fois que je le vois, je 

lui parle de vous. 
Si vous le voyez, dites-lui que je 

voudrais lui parler. 



Hinoe. — 1. Gond. 2. Point, pivot. 

1. The hinges of this door are Les gonds de cette porte sont 
rusty. rouillés. 

2. Those are the hinges of the Voilà les points sur lesquels 
controversy. roule le sujet de la controverse. 



Hire. — 1. Louage. 2. Gages, salaire. 

1. What did youpayfor the hire Combien avez- vous payé pour le 
of this carriage ? louage de cette voiture î 

2. The labourer is worthy of his Le serviteur est digne de son 
hire. salaire. 



His.— 1. Son. 2. Le sien. 



1. He is gone to meet hisfather, 
mother, and sisters. 

2. / have fnished my tash, but 
he has not finished his. 



11 est allé au-devant de son père, 
de sa mère, et de ses sœurs. 

J'ai achévé ma leçon, mais il 
n'a pas fini la sienne. 



To hit. — 1. Frapper. 2. Toucher. 



1. Do not hit that little boy. 

2. You cannot hit the apple 
tohich is at tlie top of the tree 
uriûi this stone. 



Ne frappez pas ce petit garçon. 

Vous ne savez pas toucher la 
pomme qui est au haut de cet 
arbre, avec ce caillou-ci. 



Here goes, however, hit or Je le jette pourtant, à tout ha 



miss. 

You hit the right nail on the 



sard. 

Vous y êtes. Vous dévinez juste. 
Vous avei rencontré juste. 
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Hold. — 1. Prise. 2. Fond de cale. 



1. Do not let go your hold. 

2. A ship's hold. 

The y soon laid hold of htm. 
You can find nothing to lay 
hold of in this. 
We have dislodged the enemy 
from their stronghold. 



Ne lâchez pas prise. 
Le fond de cale d'un vaisseau. 
Ils l'avaient bientôt empoigné. 
Vous ne trouverez point à redire 

à ceci. 

Nous avons chassé les ennemis 
de leur forteresse. 



To hold. — 1. Tenir. 2. Soutenir. 3. Retenir. 4. Arrêter. 



1. This does not hold fast. 

2. I hold that what you liave 
just 8tated is inconsistent with 
your former déclarations. 

3. You must hold your breatli 
when you dive. 

4. Hold! You stifle me. 
Hold your tongue ! 



Ceci ne tient pas ferme. 

Je soutiens que ce que vous venez 
de dire ne s'accorde pas avec 
vos déclarations précédentes. 

Il faut retenir son haleine quand 
on plonge sous l'eau. 

Arrêtez ! Vous m'étouffez. 

Taisez-vous ! 



Hollow.— 1. Creux. 2. Hypocrite. 3. Enfoncé. 



1. This tree is quite hollow. 

2. His hollow protestations of 
friendship deceived me. 

3. Her ragged garment and her 
hollow cheeks bore évidence to 
her poverty. 



Cet arbre est parfaitement creux. 
Ses protestations hypocrites 

m'ont trompé. 
Ses haillons et ses joues enfoncées 

témoignèrent sa détresse. 



Holy. — 1. Saint. 2. Bénit. 3. Sacré. 



1. The week before Easter, called 
the holy week. 

2. It is holy water. 

3. 1 trust thèse holy pledges to 
you. 



La semaine avant Pâques, dite la 

semaine sainte. 
C'est de l'eau bénite. 
Je voiu: confie ces gages sacrés. 
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Home. — 1. Demeure. 2. Maison, logis. 



1. Corne and sec my home. 

2. 1s Mr. B. at home ? 

Cliarity begins at home. 

TJierës no place like home. 

Your crimes are corne home 
to you. 

You gave him a Iiome thrust. 



Venez voir ma demeure. 

Est-ce que Mons. B. est à la 

maison ? 
Charité bien ordonnée commère 

par soi-même. 
Où peut-on Otre mieux qu'au 

sien de sa famille ? 
Vos crimes sont retombés sur 

vous. 

Vous lui avez donné son fait 



To honour. — 1. Honorer. 2. Faire honneur à. 



1. We ought to honour old âge. Nous devons honorer la vieil- 

lesse. 

2. We will honour your MU. Nous ferons honneur à votre 

lettre de change. 



Hook. — 1. Hameçon. 2. Crochet. 3. Agrafe. 



1. I have a fishing-rod, but I 
Jiave neîtlier Unes nor hooks. 

2. Hang it on the hook. 

Z. Fasten it icith a hook and 
eye. 



J'ai une gaule, mais je n'ai ni 

ligne ni hameçons. 
Suspendez-le au crochet. 
Attachez-le avec une agrafe. 



Hope.-— 1. Espoir. 2. Espérance. 



1. A fier whai they liave told me, 
I have hopes of success. 

2. A ItJwugh I am without means, 
I still live in hopes. 



D'après ce qu'on m'a dit, j'ai 

l'espoir de réussir. 
Quoique je sois sans ressource, je 

ne laisse pas de vivre dans 

l'espérance. 
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Horn. — 1. Corne. 2. Cor. 

L H horn or tortoiseshell ? Est-ce de la corne ou de l'écaillé ? 

2. Tlie Alpine horn is aninstru- Le cor des Alpes est un instru- 

rnent mode urith the bark of the ment fait de l'écorce du cé- 

cherry-tree. risier. 

Hobse. — 1. Cheval. 2. Chevalet. 

1 . If you have not a horse t 1 will Si vous n'avez pas de cheval, je 
lend you one willingly. vous en prêterai un volontiers. 

2. Hang the towels on a horse. Suspendez les essuie-mains à un 

chevalet. 



Ho.-3T.-l. Hostie. 2. Hôte. 3. Armée. 



h TJie Catholics give tJie name of 
Host to the very thin bread 
which their priests consecrate. 

2. Our host is a Frenchman. 

3. The host of Israël 



Les Catholiques donnent le nom 
de Hostie au pain très-mince 
que leurs prêtres consacrent. 

Notre hôte est Français. 

L'armée d'Israël. 



Housb.— 1. Maison. 2. Château. 3. Salle. 4. Hôtel. 

5. Chambre. 



1. What a number of homes 
there are to let in this street ! 

2. Do you hnow tvhose home that 
is on the hill yonder ? 

3. There was a full liome this 
evening. 

4. Lord S. lias a home in town. 

5. Have you never been to the 
House of Commons ? 

He was turned met of the 
house. 



Que de maisons à louer il y a 

dans cette rue ! 
Savez-vous à qui est ce château 

sur la côte là-bas ? 
La salle était pleine ce soir. 

Milord S. a un hôtel à Londres. 
N'avez-vous jamais été à la 

Chambre des Communes. 
On l'a mis à la porte. 
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Household. — 1. Ménage. 2. Maison. 3. Famille. 



1 . The cares of my household oo 
cupy almost ail my thoughts. 

2. The royal household. 

3. The expense of my household 
is very great. 



Les soins de mon ménage deman- 
dent presque toute mon atten- 
tion. 

La maison royale. 

La dépense de ma famille est 
énorme. 



Housekeeper. — 1. Ménagère. 2. Femme de charge. 



1. My wife is a very good house- 
keeper. 

2. Our housekeeper has had a 
quarrel with some of the fe- 
male servante. 

He has become a housekeeper. 



Ma femme est très bonne ména- 
gère. 

Notre femme de charge a eu une 
querelle avec quelques unes 
des servantes. 

Il est entré en ménage. 



How. — 1. Comme. 2. Comment. 

1. How y ou talkf 

2. How do you do ? 

3. How old are you ? 

4. How does corn sell ? 

5. How beautifid your sister is ! 
You see how the case stands. 



3. Quel. 4. Combien. 5. Que. 

Comme vous parlez ! 
Comment-vous portez-vous ? 
Quel âge avez vous ] 
Combien le blé se vend-il ? 
Que votre sœur est belle ! 
Vous voyez l'état de la chose. 



However. — 1. Quelque. 2. Quoique. 3. Cependant. 



1 . However rich you may be, you 
cannot establish this collège by 
yourself 

2. However it may be, let me 
know the end. 

3. With a UtÛe more expérience, 
1iowever t you will do better. 



Quelque riche que vous soyez, 
vous ne pourrez tout seul éta- 
blir ce collège. 

Quoiqu'il en soit, faites-nous 
savoir le résultat. 

Avec un peu plus d'expérience, 
cependant, vous ferez mieux. 
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Hue.— 1. Couleur, teinte. 2. Haro. 

1. The varied hues of the rain- Les couleurs diversifiées de l'arc 
bow. en ciel. 

2. They began to set up a hue On commença à crier haro. 
and cry. 



To hum. — 1. Bourdonner. 2. Frédonner. 



1. The bees are humming ail 
around, 

2. Jfyou will not sing the song, 
y ou may ai least hum the tune. 



Les abeilles bourdonnent à 

l'en tour. 
Si vous ne voulez pas chanter la 
{ chanson, vous pouvez au moins 

en frédonner l'air. 



To humble. — 1. Abc 

1. We s fui II humble the pride of 
our enemies. 

2. Ihavealreadyhumbledmysdf 
too much in my own eyes. 

Humour. — 1. Humeur. 

1. Y ou stem in a very good 
humour to-day. 

2. The genius ofthe Spanish lan- 
guage dots not seem to me fa- 
vourable to humour. 

3. He indulges sometimes in very 
strange humours. 

Hunch. — 1. Bosse. 

1. Jf you are going to play the 
part of Richard the Third, 
you must provide yourselfwith 
a hunch. 



\sser. 2. S'humilier* 

Nous abaisserons l'orgueil de nos 

ennemis. 
Je me suis déjà trop humilié à 

mes propres yeux. 

!. Comique. 3. Caprice» 

Vous paraissez de très bonne 
humeur aujourd'hui. 

Le génie de la langue Espagnole 
ne me parait pas prêter au 
comique. 

Il se permet quelquefois des ca- 
prices bien étranges. 

2. Gros morceau. 

Si vous allez faire le rôle de Ri- 
chard Trois, il faudra que vous» 
vous procuriez une bosse. 

l 3 
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2. TJiey gave me, nothing but a Ils ne m'ont donné qu'un verre 
glass of water and a hunch of d'eau et un gros moreeau de 
bread. pain. 



To hunt. — 1. Chasser, faire la chasse. 2. Poursuivre. 

3. Chercher. 



1. Theyhunt thewild boarin the 
for est ofihe A rdennes. 

2. The pack of hounds hunted 
the poor hare for more than 
two hours. 

3. / have wasted the whole morn- 
ing in hunting afler your 
books. 



On fait la chasse au sanglier dans 

la forêt des Ardennes. 
La meute de chiens poursuivit 

le pauvre lièvre pendant plus 

de deux heures. 
J'ai perdu la matinée entière 

à chercher vos livres. 



HfcNTER. — 1. Chasseur. 2. Cheval de Chasse. 



1. Phase to play the huniers 
chorus. 

2. When my brother was at Ox- 
ford he kept a hunter. 



Ayez la bonté déjouer le chœur 

des chasseurs. 
Lorsque mon frère était à l'uni- 

versité d'Oxford il avait un 

cheval de chasse. 



Hurbt. — 1. Hâte. 2. Confusion. 



1. Things which are donc in a 
hurry are never done well. 

2. In the hurry ofihe moment I 
gave y ou a twentyfranc pièce 
instead of a franc. 



Les choses qui sont faites à la 
hâte ne sont jamais bien faite*. 

Dans la confusion du moment je 
vous ai donné une pièce de 
vingt francs au lieu d'un franc. 



To hurry. — 1. Presser. 2. Précipiter. 3. Sortir précipitamment. 

h Ifyou hurry me so, I cannot Si vous me pressez tant, il me 

do my work in a satisfactory sera impossible de faire mon 

way. ouvrage comme il faut. 

2. Do not hurry matters. Ne précipitez pas les choses. 
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3. He hurried out of the room. 

4. We were hurried away by Vie 
beauty of the description. 
Excuse this hurried letter. 

There is no hurry, take your 
time. 



Il sortit précipitamment de la 

chambre. 
Nous avons été entraînés par la 

beauté de la description. 
Pardonnez cette lettre écrite à la 

hâte. 

Il n'y a rien qui presse, ne faites 
pas les choses à la hâte. 



To hurt.— 1. Faire du mal. 2. Nuire. 3. Blesser. 



1. Do notpinch me so ; y ou hurt 

2. Y ou will hurt his réputation. 

3. / am hurt at your neglect. 



Ne me pincez pas si fort ; vous 

me faites mal. 
Vous nuirez à sa réputation. 
Votre oubli me blesse. 



I.— 1. Je. 2. Moi. 3. Me. 



1. / am beginning to get tired. 

2. You have not done 80 much 
as I. 

3. Hère I am ; what do you want 
ofme? 



Je commence à me fatiguer. 
Vous n'avez pas fait autant que 
moi. 

Me voici ; que me voulez-vous ? 



Idle. — 1. Paresseux. 



2. Oisif. 3. Frivole. 4. Perdu. 
5. Oiseux. 



1. How idle you are! you will 
never hnow that tesson. 

2. He leads an idle life. 

3. What an idle argument ! 

4. This book has been written in 
my idle moments. 

5. I am tired of listening to your 
idle talk. 



Que vous êtes paresseux ! vous 
ne saurez jamais cette leçon. 

Il mène une vie oisive. 

Quel raisonnement frivole ! 

Ce livre-ci a été composé dan* 
mes momens perdus. 

Je suis las d'écouter vos paroles 
oiseuses. 
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An idler— 1. Fainéant. 2. Désœuvré. 

1. Afier ail, you are a mere Après tout, vous n'êtes qu'un 
idler. fainéant. 

2. Brighton is tfiefavourite resort Brighton est la retraite favorite 
ofidlers. des désœuvrés. 

III. — 1. Malade. 2. Mauvais. 3. Mal. 4. Guère. 



h I am a/raid you are iU. 

2. TU weeds grow apace. 

3. You have done this very UL 

4. We are ill able to afford this 



Do not take U ill thaï we have 
not caUed before. 



Je crains que vous ne soyez ma- 

Les mauvaises herbes croissent 
vite. 

Vous l'avez très mal fait. 

Nous ne sommes guère capables 

d'encourir cette dépense. 
Ne le prenez pas en mauvaise 

part que nous ne soyons pas 

venus auparavant. 



Ill-natured.— 1. Malveillant. 2. Méchant. 



1. He lias an Ul-natured neigh- 
bour, who has begun a law- 
suit against him. 

2. / never heard such an Ul- 
natured speech as that. 



Il a un voisin malveillant, qui 
lui a intenté un procès. 

Je n'ai jamais entendu de dis- 
cours aussi méchant que celui- 
là. 



To illustratb. — 1. Illustrer. 2. Servir d'exemple à. 



1. Newspapers are 
now-a-days illustrated with 
engravings. 

il. This may illustrale the pré- 
tests I have been endeavour- 
ing to establish. 



On publie de nos jours des ga- 
zettes illustrées de gravures. 

Ceci pourra servir d'exemple aux 
préceptes que j'ai essayé d'éta- 
blir. 
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Immaterial. — 1. Immatériel. 2. Indiffèrent. 

1. The soul and the mind are L'âme et la pensée sont les parties 
tlie immaterial parts of nian. immatérielles de l'homme. 

2. TJiat is quite immaterial to me. Cela m'est tout à fait indifférent. 

To impair. — 1. Affaiblir. 2. Diminuer. 3. Déranger. 

1. His constitution has been im- Son tempérament a été affaibli 
paired by intempérance. par les excès. 

2. Her fortune has been im- Sa fortune a été diminuée par la 
paired by the négligence of négligence de ses tuteurs. 
her guardians. 

3. You will impair both your Vous allez déranger et votre 
health and your estqte byyour santé et votre fortune par vos 
extravagance and your dissi- folles dépenses et par vos 
potion. excès. 

To impart. — 1. Faire part de. 2. Communiquer. 

1. Let us go and impart this Allons foire part de ces bonnes 
good news to our friends. nouvelles à nos amis. 

2. This nosegay imparts a deli- Ce bouquet communique un par- 
cious perfume to the air. fum délicieux à l'air. 

To iMPEAcn. — 1. Accuser. 2. Porter atteinte à. 

1. The minister was impeached Le ministre fut accusé par la 
by tfie House of Gommons. Chambre des Communes. 

2. By such a suspicion you im- Par un soupçon de la sorte vous 
peach my integrity. portez atteinte à mon honneur. 

Impetus. — 1. Vélocité. 2. Elan. 

1. A stone when falling acquires Une pierre acquiert en tombant 
constantly an additional im- une vélocité toujours crois- 
ât/*, santé. 

2. The queeris marriage gave Le mariage de la reine a donné 
an impetus to trade. de l'élan au commerce. 
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Import. — 1. Importation. 2. Sens, signification. 



1. Our trade with the continent 
of Europe consists chiefly in 
imports. 

2. / cannot discover the import 
o/his ietter. 

Imposition.— 1. Tromperie. 

1. / will not svbmit to such an 
imposition. 

2. If you do not learn your 
tessons, I wUl give you an im- 
position. 

3. The imposition of hands is a 
very solemn ceremony. 



Notre commerce avec le Conti- 
nent se fait principalement en 
importations. 

Je ne puis découvrir le sens de 
sa lettre. 

2. Pensum. 3. Imposition. 

Je ne veux pas me laisser abuser 
par une tromperie pareille. 

Si vous n'apprenez pas vos leçons 
je vous donnerai un pensum à 
faire. 

L'imposition des mains est une 
cérémonie des plus augustes. 



To improve. — 1. Améliorer. 2. Profiler, faire des progrès. 



1. The state of things is begin- 
ning to improve. 

2. If you désire to improve, you 
must pay more attention to 
your tessons. 



L'état deB choses commence à 
s'améliorer. 

Si vous désirez faire des progrés, 
il faut que vous fassiez plus 
d'attention à vos leçons. 



In. — 1. En. 2. A. 3. Dans. 4. Au. 5. Suivant. 



1. What do you put your self in 
a passion for ? 

2. / believe in the truth of what 
you say. 

3. H will befound in my trunh. 

4. I have a pain in my knee. 

5. In ail likelihood. 



Pourquoi vous mettez-vous en 
colère ? 

Je crois à la vérité de ce que 

vous dites. 
On le trouvera dans ma malle. 
J'ai mal au genou. 
Suivant toutes les apparences. 



To incur. — 1. Encourir. 2. Contracter. 3. S'exposer. 

1. He has incurred contempt II a encouru le mépris et le 
and danger on your account. danger à cause de vous. 
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2. The débts which they had 
incurred required ail their 
money. 

3. Do not expose your self to un- 
necessary danger. 



Les dettes qu'ils avaient contrac- 
tées demandèrent tout leur 
argent. 

Ne vous exposez pas à des dan- 
gers inutiles. 



To indulge. — 1. S'abandonner à. 2. S'écouter. 3. Gâter. 
1. Do not indulge in so vain a Ne vous abandonnez pas à une 



hope. 



espérance si malfondée. 



2. They indulge Ûiemselves too Ils s'écoutent trop. 
much. 

3. Thaï lady indulges ail lier Cette dame-là gâte tous ses en- 



children. 



fans. 



We are going to indulge in a Noua allons nous permettre un 



glass of wine. 



verre de vin. 



To inform. — 1. Faire savoir à. 2. Dénoncer. 3. Instruire, 

informer. 

1. We will inform your master Nous ferons savoir votre arrivée 



of your arrivai. 



à votre maître. 



2. Would you be so base as to Seriez- vous assez lâche pour nous 



inform against us ? 



dénoncer? 



3. You will do well to infom Vous feriez bien de vous in- 



yourself aboui it. 



former là-dessus. 



Information— 1. Renseignement. 2. Connaissances. 3. Rapport. 

4. Dénonciation. 



1 . If you go to Galignants, lie 
will give you ail tke informa- 
tion you can require. 

2. Ile ù a man of very extensive 
information. 

3. Your information has not 
beenfound correct. 

A. Tlie information failed, for 
the accused was at large, and 
no where to be found. 



Si vous allez chez Galignani, il 
vous donnera tous les ren- 
seignements qu'il vous faudra. 

Il possède des connaissances fort 
étendues. 

Le rapport que vous avez fait ne 
s'est pas trouvé juste. 

La dénonciation a manqué son 
but, car l'accusé avait pris la 
clef des champs. 
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To injure. — 1. Nuire à. 2. Endommager. 3. Faire injure à. 
4. Tromper. 5. Blesser, faire mal. 

1. You will injure your health Vous nuirez à voire santé par 



by 80 close an application to 
the duties of your profession. 

2. The peaches and the necta- 
rines have been much injured 
by Ute frosL 

3. Really you injure me by sucli 
a suspicion. 

4. She has been cruelly injured. 

5. Have you been injured by 
your fait ? 



une application si constante 
aux devoirs de votre état. 
La gelée a bien endommagé les 
pèches et les brugnons. 

Vraiment vous me faites injure 

par ce soupçon. 
Elle a été cruellement trompé. 
Vous étes-vous blessé dans votre 

chûte ! 



Instance. — 1. i 

1. 1 have known many instances 
of the Jcind. 

2. In the Jirst instance, you 
sJiould be a Utile more indul- 
gent. 1 

Instant. — 1. Immédiat. 

1. Nothing short of the instant 
exécution of the decree would 
satisfy his revengeful spirit. 

2. M y birilt-day is the 22d in- 
stant. 

3. Be instant in prayer. 



:emple. 2. Cas. 

J'ai connu plusieurs exemples 
pareils. 

Dans le premier cas, vous devriez 
être un peu moins exigeant. 

2. Courant, persévérant. 

Rien de moins que l'exécution 
immédiate de l'arrêt ne put 
contenter son âme vindicative. 

L'anniversaire de ma naissance 
est le 22 du courant. 

Soyez persévérant dans la prière. 



Intelligence.— 1. Intelligence, moyens. 2. Nouvelle. 

1. That youth seems gifted with Ce jeune homme parait posséder 
a great deal of intelligence. beaucoup de moyens. 

2. When did you get that intelli- Quand est-ce que vous avez reçu 
gence ? cette nouvelle ? 
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To intend. — 1. Avoir V intention de. 2. Destiner. 

1 . We intend to dévote a great Nous avons l'intention de donner 
portion of our time to the une bonne partie de notre 
study of mathematics. temps à l'étude des mathéma- 
tiques. 

2. He is intended for the Church. 11 est destiné à la Calotte. 

Intercourse.— 1. Communication. 2. Rapports, 

1. There is a constant inter- Il y a une communication non- 
course between thèse places in interrompue entre ces deux 
the summer months. endroits pendant l'été. 

2. Youmust have no intercourse II ne faut pas avoir de rapports 
urith those people. avec ces gens-là. 

Interest.— 1. Intérêt. 2. Crédit. 

1. Five per cent, is too high a Cinq pour cent fait un trop gros 
rate of interest. intérêt. 

2. He has not much interest at II n'a pas beaucoup de crédit à 
Court now. la Cour maintenant. 

Into.— 1. Dans. 2. Dedans. 3. En. 

1. Does the Missouri disclwxge Le Missouri se décharge- Ml dans 
itselfinto the Mississipi ? le Mississipi ? 

2. Here is the box; your letter Voici la boite; votre lettre a été 
has been put into il. mise dedans. 

3. You unll lead him into error. Vous allez l'induire en erreur. 

Intricate.— 1. Compliqué. 2. Embrouillé. 

1. / think you witt find it a very II me semble que vous trouverez 
intricate affair. cela une affaire bien com- 
pliquée. 

2. The whole matter was so in- L'affaire était tellement em- 
tricate, that they gave it up in brouillée, qu'ils y ont renoncé 
despair. en désespoir de cause. 

M 
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To introduce. — 1. Introduire. 2. Présenter. 



1. Sir W aller Raleigh is said 
to Juive introduced tobacco. 

2. Allow me to introduce my 
cousin, Miss R. 



On dit que Sir W. Raleigh a in- 
troduit le tabac en Angleterre. 

Permettez-moi de vous présenter 
ma cousine, Mademoiselle R. 



To invest.— 1. Revêtir. 2. Investir. 3. Placer. 



1. Cicero was invested with the 
consular dignity, in order to 
subvert Oie designs of Cati- 
line. 

2. In 1831 tJie city of Brussels 
tcas invested by the Dutch 
troops. 

3. Ile Jias invested a large sum 
of money in thefunds. 



Cicéron fut revêtu de la dignité 
consulaire pour déjouer le 
complot de Catilin. 

En mil huit cent trente et un la 
ville de Bruxelles fut investie 
par les troupes Hollandaises. 

Il a placé une forte somme dan* 
les fonds publics. 



To involve. — 1. Entraîner. 2. Déranger. 



1. I am o froid you willgetin- 
volved in that business. 

2. His affairs are not so mucJi 
involved as was believed at 
frst. 



Je crains que vous ne soyez 
entraîné dans cette affaire. 

Ses affaires ne sont pas aussi 
dérangées qu'on l'avait cru 
d'abord. 



II.— 1. Ce. 2. II. 3. Elle. 4. Le. 5. La. 6. En. 7. Y. 



1. Itis afolly to ad thus. 

2. It is very cold to-day. 

3. Do not sit on the grass ; it is 
wet. 

4. SJiut the book, and put it into 
Uie book-case. 

5. Talée this orange, but do not 
eat it before dinner. 



C'est une folie que d'agir ainsi. 
Il fait bien froid aujourd'hui. 
Ne vous asseyez pas sur l'herbe ; 

elle est mouillée. 
Fermez le livre, et le mettez dans 

la bibliothèque. 
Prenez cette orange, mais ne la 

mangez pas avant dîner. 
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6. Tliis book is very usefidj I 
recomniend you to purchase it. 

7. Hère is the order, and you 
must obey it. 

» 

1t. self. — 1. Soi. 2. 

1. Many a thing which is good 
in itself becomes injurions by 
the manner in which it is 
used. 

2. Put this by itself. 

3. This book of itself has occiir 
pied a great portion of my 
time. 



Ce livre est bien utile ; je vous 
recommande d'en faire em- 
plette. 

Voici l'ordre, et il faut que vous 
y obéissiez. 

part. 3. Tout seul. 

Bien des choses bonnes en soi 
deviennent nuisibles par la 
manière dont on s'en sert. 

Mettez ceci à part. 

Ce livre, à lui tout seul, a exigé 

une grande partie de mon 

loisir. 



J. 



Jack.— 1. Brochet. 2. Tourne-broclie. 3. Pavillon. 



1. The jack is a very voracious 
M- 

2. The cook says ilie jack is 
broken. 

3. TJiey took to flight as soon 
as they got a glimpse of the 
Union Jack. 



Le brochet est un poisson très 
vorace. 

La cuisinière dit que le tourne- 
broche est cassé. 

Ils prirent la fuite aussitôt qu'ils 
aperçurent le pavillon Anglais. 



To jar. — 1. Ebranler. 2. Se choquer. 3. Se quereller. 



1. Do not jar the table while 
I am writing. 

2. / do not see why their interests 
shouldjar. 

3. You and your brother are 
constantly jarring. 



N'ébranlez pas la table pendant 

que je suis à écrire. 
Je ne vois pas pourquoi leurs 

intérêts doivent se choquer. 
Vous et votre frère vous vous 

querellez toujours. 
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Jar.-1. Pot. 2. Bouteille. 3. Dispute. 

1. She brougJU us ajar of pickles Elle nous fit cadeau d'un pot de 
as a présent. confitures au vinaigre. 

2. Leyden jars are very easily Les bouteilles de Leyde se cas- 
broken. sent bien facilement. 

3. Family jars. Des disputes de famille. 

To join. — 1. Joindre. 2. Ré joindre. 3. Se toucher. 

4. Se réunir. 

1. Join tliese two things together. Joignez ces deux choses en- 

semble. 

2. / am going to join my régi- Je vais réjoindre mon régiment. 
ment. 

3. Our gardens join. Nos jardins se touchent. 

4. They joined for the purpose Ils se sont réunis pour nous faire 
of injuring us. du mal. 

We are going to Paris this Nous devons aller à Paris cet été ; 
summer; will youjoin us ? voulez-vous être des nôtres] 

Judos. — 1. Juge. 2. Connaisseur. 

1. The judge has condemned htm Le juge l'a condamné à la mort. 
to die. 

2. Are youajudge of pictures ? Etes-vous connaisseur en ta- 

bleaux ? 

Juste. — 1. Juste. 2. Un peu. 3. Précisément. 

1. Youhavearrivedjust intime; Vous arrivez juste à temps; le 
tïie train is going to start. convoi va partir. 

2. Just tell me what you saw. Dites-moi un peu ce que vous 

avez vu. 

3. They hâve just the same ideas Ils ont précisément les mêmes' 
as you. idées que vous. 



Justice.— Injustice. 2. Juge de paix. 3. Juge. 

1. / recognise the justice of your Je reconnais la justice de votre 
daim. réclamation. 
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On mena les braconniers devant 
le juge de paix, qui les envoya 
tous en prison. 

Qui est maintenant Grand Juge? 



2. They took the poacher8 before 
the justice, who sent them ail 
off to prison. 

3. Who is Lord Chief Justice 
now ? 

E. 

Keen.— L Tranchant. 2. Mordant. 3. Fin. 4. Vif. 

1. Myknife is keener thon yours. Mon couteau est plus tranchant 

que le vôtre. 
Au mois de Mars nous avons des 

vents d'est bien mordants. 
Je m'attends à ce que vous le 

trouviez trop fin pour vous. 
L'air vif des Dûnes m'a donné 

une faim dévorante. 
C'est un fin matois. 



2. In the month of March we 
have keen easterly winds. 

3. / expect you willfind him too 
keen for you. 

4. The brisk air of the Downs 
lias given me a keen appetite. 
Heisa keenfellow. 



To keep. — 1. Garder. 2. Tenir. 3. Entretenir, nourrir. 4. Célé- 
brer. 5. Maintenir. 6. Retenir. 

1. Please to keep this for me, Ayez la bonté de garder ceci 



until I ask you for it. 

2. If you keep open house, you 
must not expect to make a for- 
tune. 

3. He keeps his family at litûe 
expense in that colony. 

4. We are going to keep my 
mothers birth-day to-morrow. 

5. If you do not know how to 
keep order, you are not fit for 
a 8choolmaster. 

6. Wait for me Jiere, I will not 
keep you long. 

You must bind him over to 
keep the peace. 



pour moi jusqu'à ce que je 
vous le redemande. 
Si vous tenez table ouverte, il ne 
faut pas vous attendre à faire 
fortune. 

Il nourrit sa famille à peu de 
frais dans cette colonie. 

C'est demain que nous devons 
célébrer la fête de ma mère. 

Si vous ne savez pas maintenir 
le bon ordre, vous n'êtes pas 
propre à tenir une école. 

Attendez moi ici, je ne vous re- 
tiendrai pas long-temps. 

Il faudra l'obliger au moyen 
d'un cautionnement à s'abste- 
nir des voies de fait 
m3 
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Keep.— 1. Donjon. 2. Entretien, nourriture. 

1. The keep of Arundel CasUe is Le donjon du Château d'Arun- 
a very interesting ruin. del est une ruine fort intéres- 
sante. 

2. He gets two shillings a day II reçoit deux schellings par jour 
and his keep. et la nourriture. 

Kind. — L Bon. 2. Obligeant 

1. Y ou are very kind ; I have Vous êtes bien bon ; j'ai dîné. 
dined already. 

2. We have received many kind Nous avons reçu plusieurs lettres 
letters on this subject. obligeantes à ce sujet. 

Kind, svb. — 1. Espèce. 2. Genre. 

1. Have you any more collarsof Avez-vous encore des collets de 
the same kind ? la même espèce 7 

2. This is a first-rate establishr C'est un des premiers établisse- 
unent of its kind. ments dans son genre. 

3. They no longer receive the Ils ne reçoivent plus les dîmes 
tiûies in kind. en nature. 

A kits. — 1. Milan. 2. Cerf volant. 

1. Kites, hawks, and vultures. Les milans, les éperviers, et le* 

vautours. 

2. Lend me a bit of str\ng tofly Prêtez-moi un morceau de ficelle 
mykite. pour faire voler mon cerf- 
volant. 

Knavb.— 1. Fripon. 2. Valet. 

1. To say the least of htm, he is Pour en dire le moins, c'est un 
a knave. fripon. 

2. / have played the knave of J'ai joué le valet d'atout. 
clubs. 
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To knit.— 1. Tricoter. 2. Froncer. 

1. Be so kind as to teach me to Veuillez bien me montrer à tri- 
knit. coter. 

2. See how lie knits his brows ! Voyez comme il fronce les sour- 
wliat can be the matter ? cils ! qu'est-ce qu'il peut y avoir ] 

Knock. — 1. Coup de marteau. 2. Coup. 

1. / hear a knock at the door. J'entends le marteau. 

2. One knock unïl be sufficient. Un seul coup suffira. 

To knock. — 1. Frapper. 2. Se cogner. 

1. Who knocks 80 loud ? Qui frappe si fort? 

2. You will knock your head Vous allez-vous cogner la tête 
against the wall if you are so contre le mur si vous êtes si 
wild. étourdi. 

To know. — 1. Connaître. 2. Savoir. 3. Reconnaître. 

1. We know him by sigJU. Nous le connaissons de vue. 

2. Did you know tlmt lie was in Saviez-vous bien qu'il était en 
town ? ville ? 

3. You will know him by his Vous le reconnaitrez à sa mise. 
dress. 

L. 

Laoe.— 1. Dentelle. 2. Lacet. 3. Calons. 

1. Trimmed wilh lace. Garni de dentelle. 

2. Iwant a lace for my stays. J'ai besoin d'un lacet pour mon 

corset. 

3. Ile wore gold lace on his col II portait des galons d'or sur 
lar. son collet. 

Lame. — 1. Boiteux. 2. Mauvais. 

1. Do you not know tlmt lie is Ne savez vous pas qu'il est boi- 
lame ? teux ? 

2. After ail, Huit is a very lame Après tout, c'est une bien mau- 
ezeuse. vaise excuse. 
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Language. — 1. Langue. 2. Langage. 

1. What a pity you do not know Quel dommage que vous ne 
French and Italian ; they are sachiez pas le Français et 
mch beautiful languages, and l'Italien ; ce sont de si belles 
so useful at the same time. langues, et si utiles en même 

temps. 

2. He speaks a language whicli II parle un langage qui m'est 
is to me incompréhensible. inintelligible. 

To use bad language. Dire des 



Langïïishing. — 1. Languissant. 2. Langoureux. 

1. Trade is languishing. Le commerce est languissant. 

2. Her languishing looks make Ses regards langoureux la ren- 
her quite ridicvlous. dent absolument ridicule. 



Lash.— 1. Mèche, corde. 2. Coup de fouet. 3. Trait. 

1. / am going to put a lash on Je vais mettre une corde à votre 
your whip. fouet. 

2. The déserter received a hun- Le déserteur reçut cent coups de 
dred lashes. fouet. 

3. That is another lash at you. Voilà encore un trait lancé con- 

tre vous. 



Late.— 1. Tard. 2. Tardif. 3. Feu. 4. En retard. 5. Ci- 
devant. 6. Dernier. 7. Avancé. 8. Frais, récent. 

1. / would corne in with you if Je vous accompagnerais de tout 
it were not already late. mon cœur s'il ne faisait déjà 

tard. 

2. How late peas are this year ! Que les petits pois sont tardifs 

cet été ! 

3. The late king was afriend to Feu le roi avait beaucoup de 
the navy. considération pour la marine. 
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4. / am a/raid we are laie. 

5. Mr. D., laie Professor of 
Mathematics in the University 
of London. 

6. The laie ministry has my 
sympathy. 

7. At a laie period in life Cobbett 
8tudied the dead languages. 

8. Y ou will get the latest news. 



Je crains que nous ne soyons en 
retard. 

Mons. D., ci-devant Professeur 
de Mathématiques à l'Univer- 
sité de Londres. 

Le dernier ministère emporte 
mes regrets. 

A. un âge avancé Cobbett s'est 
mis à l'étude des langues 
mortes. 

Vous aurez les nouvelles les plus 
récentes. 



Law.— 1. Loi. 2. Droit, 3. 

1. The philosopher endeavours 
to acguaint himself tvith the 
luws of nature. 

2. Heis a Doctor ofLaws. 

3. We vrill give youfive minutes' 
law. 

4. If y ou tahe the law into your 
own hands, you will be sorry 
for il. 

5. Tahe care of him, he is very 
fond of law. 



Grâce. 4. Justice. 5. Chicane. 

Le philosophe s'applique à con- 
naître les loix de la nature. 

Il est Docteur en Droit. 

Nous vous donnerons cinq mi- 
nutes de grâce. 

Si vous vous faites justice à vous- 
même vous vous en répentirez. 

Prenez bien garde à lui, il aime 
beaucoup la chicane. 



Lawn. — 1. Gazon. 2. Linon. 



1. The children are amusing 
themselves on the lawn. 

2. Lawn is not so dear as cam> 
bric. 

Dr. will preach to-mor- 

row in lawn-sleeves, for the 
first time. 



Les enfans s'amusent sur le 
gazon. 

Le linon n'est pas aussi cher que 

la batiste. 
Le Révérend Docteur doit 

prêcher demain en costume 

d'évêque, pour la prémière 

fois. 
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To lày. — 1. Pondre. 2. Mettre. 3. Parier. 4. Poser. 
5. Tendre. 6. Imposer. 7. Exposer. 



L Doesyour hen lay ? 

2. Z/ay on ^€ taWe. 

3. 7 îwK fay yow sixpence. 

4. Tta vïcar toîZI Zay fAe founda- 
tion of the new church. 

5. They are laying mares for 
you. 

6. The town-counril have laid 
heavy taxes on us. 

7. Lay ail the circumstances be- 
fore tliem. 

Ht lays ail the blâme to you. 
Wîiat do you lay it to ? 



Est-ce que votre poule pond ! 
Mettez-le sur la table. 
Je vous parie six sous. 
M. le Vicaire doit poser les fonde- 
ments de la nouvelle église. 
On vous tend des pièges. 

La municipalité nous a imposé 
des taxes onéreuses. 

Exposez-leur toutes les circon- 
stances. 

Il en rejète toute la faute sur vous. 
A quoi l'attribuez-vou8 1 



To lày up. — 1. Amasser. 2. Garder le lit. 

1. Ile has laid up vast hoards II a amassé de vastes trésors. 
of riches. 

2. 1 am sorry to hear that you Je Buis niché d'apprendre que 

have been laid up. vous avez dû garder le lit. 

Le ad.— 1. Plomb. 2. Sonde. 

Le toit était recouvert de plomb. 



1. The roof was covered toith 
lead. 

2. The sailors are heaving the 
lead. 

White-lead is used in paintr 
ing, and black-lead in the ma- 
nufacture of pendis. 



Les matelots jettent la sonde. 

On se sert de la céruse dans la 
peinture, et de la mine de 
plomb dans la fabrique des 
crayons. 



To lead— 1. Mener. 2. Conduire. 3. Guider. 4. Donner le ton. 

5. Entraîner. 6. Commander. 

1. The virtuous alone lead a II n'y a que les personnes ver- 
tndy happy life. tueuses qui mènent une vie 

vraiment heureuse. 
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2. Does tkis road lead to 



? 



3. Ile was always led by the 
principles vtfiich his father 
had fixed in his mind. 

4. There are few persons who 
are allé to lead in society. 

5. Tlie love of our neighbour 
leads men necessarily to the 
practiee of virtue. 

6. Those who lead armies require 
the greatest firmness. 



Eskce que ce chemin nous con- 
duira à ] 

Il a toujours été guidé par les 
principes que son père avait 
imprimés sur son cœur. 

Il n'y a qu'un petit nombre de 
personnes capables de donner 
le ton à la société. 

L'amour du prochain entraîne 
les hommes nécessairement à 
la pratique de la vertu. 

Ceux qui commandent aux ar- 
mées ont besoin de la plus 
grande fermeté. 



Leaf. — 1. Feuille, 2. Feuillet. 3. Allonge. 



1. At the fall of the leaf. 

2. He tore six leaves out of my 
new book. 

3. You mmt have another leaf 
in the table ; there will not be 
room enough for ail your 
company. 

I will make him turn over a 
new leaf 



A la chûte des feuilles. 

Il a arraché six feuillets de mon 

nouveau livre. 
Il faudra faire mettre encore une 

allonge à la table ; il n'y aura 

pas assez de place pour toute 

votre société. 
Je le ferai changer de gamme. 



League. — 1. Lieue. 2. Ligue. 



1. II ow manyleagues is itfrom 
Rouen to Paris ? 

2. The Anti-Corn Law League. 



Combien y a-t-il de lieues de 

Rouen à Paris ? 
La Ligue pour l'abolition de la 

loi des céréales. 



To le an. — 1. Happuyer. 2. PencJier. 3. Favoriser. 

1. Lean on my arm, I will sup- Appuyez-vous sur mon bras, je 
port you. vous soutiendrai. 
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2. T o which side does it lean ? 

3. The minuter leans towards 
their views. 



Vers quel côté penche-t-il 1 
Le ministre favorise leurs vues. 



Leave.— 1. Permission. 2. Congé. 

1. H ave your parents given y ou Vos pareils vous ont-ils donné 
leave ? permission ? 

2. We are corne to take our leave Nous sommes venus prendre 
ofyou. congé de vous. 

They took French leave. Ils se sont éclipsés. 



To leave. — 1. Laisser. 2. Partir. 3. S'en rapporter. 

4. Quitter. 



h Leave me your address. 

2. We found they had left unth- 
out coming to wish us good- 
bye. 

3. We will leave it to your gene- 
rosity. 

4. Ile will not leave his country 
and his/riends. 



Laissez-moi votre adresse. 
Nous découvrimes qu'ils étaient 

partis sans nous avoir dit 

adieu. 

Nous nous en remettrons à votre 
générosité. 

Il ne voudra pas quitter sa pa- 
trie et ses a^is. 



Lecture.— 1. Discours. 2. Semonce. 



h We went last night to hear a 
lecture on natural philosophy. 

2. He gave me such a lecture, 
that he must think I did wrong. 

A curtain lecture. 



Nous sommes allés hier au soir 
entendre prononcer un dis- 
cours sur la physique. 

Il m'a fait une semonce si sévère, 
qu'il doit bien croire que j'ai 
mal fait. 

Une mercuriale entre deux 
draps. 



Lecturer.— 1. Prédicateur. 2. Professeur. 

1. He is lecturer at St. Mary' s II est prédicateur à l'église de 
Church. S te . Marie. 
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2. His brother is lecturer on Son frère est professeur d'ana- 
anatomy at St. Thomas's Hos- tomie à l'Hôpital S. Thomas. 
pilai. 

Leg.— 1. Jambe. 2. Cuisse. 3. Oigoi. 4. Pied. 



1. / ïiave a pain in my leg. 

2. Allow me to send you ihe leg 
of this fowl. 

3. Thank you, I had rather take 
a slice ofthe leg qf muiton. 

4. The child has hurt his head 
against the leg of the table. 
He is on his last legs. 

He has not a leg to stand 
upon. 



J'ai mal à la jambe. 

Permettez que je vous envoie la 

cuisse de cette volaille. 
Merci, j'aimerais mieux une 

petite tranche de ce gigot de 

mouton. 
L'enfant s est fait mal à la tête 

contre le pied de la table. 
Il en est à sa dernière ressource. 
Il ne sait plus sur quel pied 

danser. 



Legacy.— 1. Legs. 2. Héritage. 

1. / have just received my legacy. Je viens de toucher mon legs. 

2. The only legacy he received Le seul héritage qu'il reçut de 
from his father was an un- son père fut un nom sans 
blemisïied name. tache. 

Length.— 1. Longueur. 2. Espace, durée. 



1. We know the length of the stuff, 
and we wish to know ils 
breadth. 

2. During the whole length ofthe 
time she was ai our house. 

A fuU-length portrait. 
I cannot go such lengths. 



Nous savons la longueur de 

l'étoffe, et nous desirons en 

savoir la largeur. 
Pendant toute la durée du temps 

qu'elle a passé chez nous. 
Un portrait en pied. 
Je ne puis consentir à porter 

les choses à de telles extrémités. 



To let.-— 1. Louer. 2. Permettre. 3. Faire. 4. Tirer. 5. Laisser. 

1. Isityour intention tolet y our Avez-vous l'intention de louer 
house ? votre maison 7 

2. Shelets him do just as he likes. Elle lui permet de faire à sa 

tête. 



i 
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3. / will let you know what sort 
ofper8on y ou Ivave to decdurith. 

4. In such cases it is usual to let 
blood. 

5. Let me alone ; 1 cannot write 
while you are châtier ing. 



Je vous ferai savoir à qui vous 

avez à faire. 
Dans des cas pareils c'est la 

coutume de tirer du sang. 
Laissez-moi tranquille; je ne 

puis écrire pendant que vous 

restez là à jaser. 



Level.—!. Uni. 2. Au niveau de. 3. De niveau. 4. Egal. 



1. The road is very level. 

2. Level witfi tlie ground. 

3. Thèse hooks are not quite 
level. 

4. Meet me on level ground. 



Le chemin est très uni. 

Au niveau de la terre. 

Ces crochets-ci ne sont pas tout- 

à-fait de niveau. 
Venez à ma rencontre sur un 

terrain égal. 



To level. — 1. Niveler, égaliser. 

1. Will you not have that walk 
levelled ? 

2. Why do you level your wit 
againsl me ? 

3. Jérusalem was levelled with 
the ground. 



2. Lancer, viser à. 3. Raser. 

Ne ferez-vous pas niveler cette 
allée? 

Pourquoi me lancez-vous vos 

sarcasmes 1 
Jérusalem fut rasée de fond en 

comble. 



Liability. — 1. Obligation. 2. Disposition. 



1. What is the amount of the 
UabUities ofthe establishment ? 

2. You stem to have forgotten 
your liability to take cold, 
since you go oui so lightly 
dressed. 



A combien se montent les obli- 
gations de la maison ? 

Vous paraissez avoir oublié votre 
disposition à vous enrhumer, 
puisque vous sortez si légère- 
ment vétu. 



Liable. — 1 . Exposé, sujet. 2. Responsable. 

1. We are more liable to acci- Nous sommes plus exposés aux 
dents in youtfi than in old âge. accidents pendant la jeunesse 

que dans un âge avancé. 
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2. If you become bail for him Si vous vous rendez caution pour 
y ou will be liablefor the debt. lui vous serez responsable de 

la dette. 



Licence— 1. Licence. 2. Dispense de mariage. 3. Patente. 

1. Among our Gallic neighbours Parmi nos voisins Gaulois la li- 
liberty is apt to degenerate berté est sujette à dégénérer 
into licence. en licence. 

2. The gentleman had forgoilen Le futur avait oublié de procurer 
to obtain a licence. une dispense de mariage. 

3. He has a licence to sell wines II a une patente qui l'autorise à 
and tobacco. vendre les vins et le tabac. 



To lie.— 1. Mentir. 2. Coucher. 

• 1. A man who lies is afraid of Celui qui ment a peur des 
men, but not afraid of Ood. hommes, et n'a pas peur de 

Dieu. 

2. Do not lie down upon the Ne vous couchez pas sur l'herbe ; 
grass ; it is damp. elle est humide. 

Let us see how the land lies. Reconnaissons un peu le pays. 

Life. — 1. Vie. 2. Monde. 

1. He leads a very disorderly II mène une vie bien déréglée. 
lift. 

2. So this is called seeing life ! Ainsi voilà ce qui s'appelle voir 

le monde ! 



Light.— 1. Lumière. 2. Clarté. 3. Clair. 4. Lueur. 5. Jour. 



1. Bring a light ; we are ail in 
the dark. 

2. ThelightofthesundazzUsme. 

3. By the light of the moon we 
perceived something move in 
the water. 



Apportez une lumière; nous 
sommes tous dans l'obscurité. 

La clarté du soleil m'éblouit. 

Au clair de la lune nous aper- 
çûmes quelque chose qui se 
remuait dans l'eau. 



Digitized by Google 



ORAL EXERCISES IN 



148 

4. He had a paper in his hand, 
which he was trying to read 
by die light o/the lamp. 

5. That picture is not in the 
right light. 



Il avait un papier à la main, qu'il 
essayait de lire à la lueur de 
la lampe. 

Ce tableau n'est pas dans son 
jour. 



Light.— 1. Léger. 2. Clair. 3. Blond. 



1. It is very light; it dœs not 
loeigh more than a pound. 

2. Tlwti colour is too light for 
minier. 

3. She ha8 light liair and blue 
eyes. 



Il est bien léger ; il ne pèse pas 

plus d'une livre. 
Cette couleur-là est trop claire 

pour l'hiver. 
Elle a des cheveux blonds et des 

yeux bleus. 



To light. — 1. Allumer. 2. Eclairer. 

1. Am 1 to light a fire ? Dois-je allumer du feu ? 

2. Permit me to light you ; itis Permettez-moi de vous éclairer ; 
very dark. il fait bien obscur. 



Line. — 1. Ligne. 2. Vers. 3. Genre, 



1. Write me a few Unes when 
you can spare Urne for the 
purp08e. 

2. His Unes on the Queeris birth* 
day were worthy of a poet- 
lauréat. 

3. They are in the same line of 
business. 



Ecrivez-moi deux ou trois lignes 
lorsque vous en aurez le loisir. 

Ses vers sur la fête de la Reine 
étaient dignes d'un poëte- 
lauréat. 

Ils suivent le même genre de 
commerce. 



Linen. — 1. Toile. 2. Linge. 

1. Do you wear linen or cedico Portez-vous des chemises de 
shirts ? toile ou de coton 1 

2. The laundre88 has not yet La blanchisseuse n'a pas encore 
brouglit the linen home. rapporté le linge. 
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To i iNOER. — 1. Traîner, tarder. 2. Languir. 

1. Corne.' do not linger about Allons ! ne traînez pas les choses 
it, but settle the affair at once. en longueur, mais finissez-en 

sur le champ. 

2. We did not think lie would Nous n'avions pas cru qu'il eût 
liave lingered so long. langui si long-temps. 

Likeness. — 1 . Ressemblance. 2. Portrait. 



L / have seen your picture, but 
I cannot dùcover the likeness. 

2. / have had her likeness taken 
by one qf the most eminent 
painters qf Ûie day. 



J'ai vu votre portrait, mais je ne 
puis découvrir la ressemblance. 

J'ai fait faire son portrait par 

« 

un des premiers peintres de 
nos jours. 



List. — 1. Liste. 2. Lisière. 3. Lice. 



h That is a long lût qf ailments. 

* 

2. Qive me the list qfthat cloth, 
to make a bail. 

3. Philip de Malvoisin next en- 
tered the lists. 



Voilà une longue liste de ma- 
ladies. 

Donnez-moi la lisière de ce drap, 
pour en faire une balle. 

Philippe de Malvoisin entra en- 
suite dans la lice. 



Little. — 1. Petit. 2. Peu. 

1. / met a little boy, to whom I J'ai rencontré un petit garçon, 
gave a little money. à qui j'ai donné un peu d'ar- 
gent. 

2. By little and little. Peu à peu. 

To live.— 1. Demeurer. 2. Vivre. 



1 . Where do y ou live now ? 

2. Those who live by their labour 
are at least as estimable as 
those who live by the labour qf 
others. 



Où demeurez-vous à présent ? 

Ceux qui vivent de leur propre 
travail sont au moins aussi 
respectables que ceux qui 
vivent du travail d'autrui. 
n 3 
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Live, ad;.— 1. Vivant. 2. Allumé. 

1. They say he has just swal- On dit qu'il vient d'avaler une 
lowed a livefrog. grenouille vivante. 

2. / had rallier carry a live coal J'aimerais mieux porter un char- 
in my hand. bon allumé dans la main. 



Living. — 1. Vie. 2. Bénéfice. 



1. He gains his living by his 
profession. 

2. His son will be a clergyman ; 
there are many livings in the 
gift of thefamUy. 



Il gagne sa vie par son état. 

Son fils doit être prêtre; la 
famille a la présentation de 
plusieurs bénéfices. 



Lu ad. — 1. Charge. 2. Fardeau. 3. Tas. 



1. That load is too heavyfor the 
horses. 

2. She gave way under the load. 

3. What a load ofnonseme! 



Cette charge est trop pésante 

pour les chevaux. 
Elle succomba au fardeau. 
Quel tas de bêtises ! 



Lock.— 1. Serrure. 2. Boucle. 3. Ressort. 4. Ecluse. 



1. / must have a lock put to my 
desk. 

2. Qive me a lock ofyour hair. 

3. Let us have the lock of this 
pistol mended. 

4. The locks in a canal. 



Il faudra que je fasse mettre une 
serrure à mon pupitre. 

Donnez-moi un boucle de vos 
cheveux. 

Faisons raccommoder le ressort 
de ce pistolet. 

Les écluses. 



Long.— 1. Long. 2. Long-temps. 

1. The rooms are long, but tfiey Les chambres sont longues, mais 
are not wide. elles ne sont pas larges. 

2. Do not stop long. Ne restez pas long-temps. 
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To look. — 1. Regarder. 2. Avoir Voir. 

1 . / was looking ai the passera Je regardais les voyageurs, lors- 
gers, and recognised afriend. que je reconnus un de mes 

amis. 

2. Tliatyounglady looks veryiU. Cette demoiselle a l'air bien 

malade. 

A look. — 1. Air. 2. Coup d'aHl 

1. What a threatening look ! Quel air menaçant! 

2. He merely gave a look at my II n'a fait que jeter un coup d'œil 
exercise. sur mon thème. 

Oive a look to thèse workmen. Ayez l'œil sur ces ouvriers. 

Loose.— 1. Défait 2. Décousu. 

1. This parcel is guite loose; Ce paquet est défait; serrez-en un 
tighten the cord a Utile. peu la corde. 

2. His reasoning was very loose. Son raisonnement était bien 

décousu. 

/ have no loose cash. Je n'ai pas de monnaie sur moi. 

To losb.— 1. Perdre. 2. Périr. 

1. / have lost my time and my J'ai perdu mon temps et mon 
money. argent. 

2. The 8hip was lost on the coast Le vaisseau a péri sur la côte 
o/Africa. d'Afrique. 

Lot.— 1. Lot. 2. Sort. 3. Quantité. 

1. The first lot consists of a table Le premier lot se compose d'une 
and six diairs. table et de six chaises. 

2. What an unhappy lot is Quel sort malheureux que le 
mine ! mien ! 

3. There was a gréai lot ofsugar II y avait une forte quantité de 
in the market. sucre au marché. 
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Love. — 1. Amour. 2. Amitié. 3. Bien. 

1. lier love for her chUdren is L'amour qu'elle porte à ses 
extraordinary. 



ins 



2. Give my love to your sister. 

3. They are playing for love. 

| Tft^/ sayitisa love match. 



est sans exemple. 
Faites mes amitiés à M Ue - votre 

sœur. 
Ils jouent pour rien. 
On dit que c'est un mariage 
d'inclination. 



Lover. — 1. Amant, amoureux. 2. Amateur. 



1 . He is as witty as a lover. 

2. The citizens of London are 
8aid to he lovers of good living. 



Il est bête comme un amoureux. 
On dit que les bourgeois de 
Londres sont amateurs de la 
bonne chère. 

Low.— 1. Bas. 2. Commun. 3. Triste. 

1. The neighbourhood of the Le pays voisins de la Mer Cas- 



Caspian Sea is the lowest 
part of the eartKs surface. 

2. Hehas a low look. 

3. You seem very low to-day ; 
what is the reason ? 



pienne forment la partie la 
plus basse de la surface de la 
terre. 

Il a un air commun. 

Vous avez l'air bien triste au- 
jourd'hui ; qu'y a-t-il? 



Mace.— 1. Masse. 2. 



1. The mace was carried before 
the Speaker. 

2. Mace is a spice whichforms 
the envelope of the nutmeg. 



On portait la masse devant le 

Président de la Chambre des 

Communes. 
Le macis est une espèce d'épice 

qui compose l'enveloppe des 

noix de muscade. 



Machinery. — 1. Mécanisme. 2. Mécanique. 

1. Have the hindness to explain Ayez la bonté d'expliquer le mé- 
tJie machinery of this engine canisme de cette machine à 
to our children. nos enfans. 
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2. Meris labour is, in a gréai Le travail d'homme est en forte 
measure, superseded by ma- partie remplacé par l'emploi 
chinery. des mécaniques. 

Mad. — L Fou. 2. Enragé. 



1. / verily believe he is mad. 

2. Several persons have been 
bitten this summer by mad 
dogs. 

He is as mad as a Mardi 
hare. 

See how mad fie is ! 
A mad-house. 



Je crois vraiment qu'il est fou. 
Plusieurs personnes ont été 

mordues cet été par des chiens 

enragés. 
Il est fou à lier. 

Voyez comme il bisque ! 
Une maison de santé. 



Mail.— 1. Motte, courrier. 2. Mailles. 3. Malle-poste. 



1. We are expecting the Indian 
mail. 

2. The warrior put on his coat 
of mail. 

8. We shall travel by tiie mail. 



Nous attendons le courrier des 
Indes. 

Le guerrier endossa sa cotte de 
mailles. 

Nous devons voyager par la 
malle-poste. 



Main.— 1. Principal. 2. Grand. 



1. His main support was de- 
rived from his exertions. 

2. The vessel has lost her main- 
mast. 

Tliey look a fier the main 
cliance. 

Afler so many difficulties and 
dangers, we reached the main 
land. 



Son industrie formait sa res- 
source principale. 

Le bâtiment a perdu son grand - 
mât. 

Ils s'attachent au solide. 

Après tant de difficultés et de 
dangers nous atteignîmes le 
continent. 



Maintain— 1. Soutenir, maintenir. 2. Entretenir. 

1. You will hardXy dare to Vous n'oserez soutenir ce que 
maintain what you are now vous me dites là. 
8aying. 
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2. To maintain a large family Entretenir une famille nombreuse 
in our times is not an easy est maintenant une chose bien 
matter. difficile à faire. 



To mare. — 1. Faire. 2. Tailler. 3. Rendre. 4. Donner. 



1. / suppose you expect to make 
a fortune ? 

2. He refused to make me a 
peu. 

3. You make yourself very dis- 
agreeable. 

4. We hâve made an appoint- 
ment with them. 

You muM make hay while the 
sun shines. 

We made the lest of a bad 
bargain. 

Never mind ; I will make you 

amenas for that loss. 

It surprises me, that you 

should make fxm of such a 

circumstance. 



Vous vous attendez, sans doute, 

à faire fortune ? 
Il a refusé de me tailler une 

plume. 

Vous vous rendez bien désagré- 
able. 

Nous leur avons donné rendez- 
vous. 

Il faut profiter de l'occasion. 

Nous nous sommes tirés d'affaires 
du mieux que nous avons pu. 

Ne vous désolez pas ; je vous dé- 
dommagerai de cette perte. 

Cela m'étonne, que vous trouviez 
quelque chose de plaisant dans 
cette affaire. 



To make up.— 1. Combler. 2. Compléter. 3. Se réconcilier. 

4. Accommoder. 



h Tliat atrocity made up the 
measure of their iniquity. 

2. / will put in one more to make 
up the dozen. 

3. They refused to make it up. 

4. H as that quarrel not been 
made up y et ? 

What ! haveyou not y et made 
up your mind ? 
Dépend upon it, that story 
loas made up in order to im- 
pose upon us. 



Cette atrocité a comblé la me- 
sure de leur iniquité. 

J'y mettrai encore un pour com- 
pléter la douzaine. 

Ils ont réfusé de se réconcilier. 

Est-ce que cette querelle-là n'est 
pas encore accommodée ] 

Comment donc ! ne vous êtes- 
vous pas encore décidé 1 

Croyez m'en; ils ont inventé 
cette histoire pour nous en 
faire accroire. 
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/ will go home and make up Je m'en retournerai à la maison, 
8ome medicinefor you. et je vous y préparerai une mé- 

decine. 

Man. — 1. Homme. 2. Ouvrier, garçon. 3. Domestique. 



1. Tell that man I want to speak 
to him. 



Dites à cet homme-là que je vou- 
drais lui parler. 



2. My tailor has twenty men Mon tailleur a toujours vingt 



constantly at work. 
3L / icill send my man for it to- 
morrow moming. 
A et like a man. 

What 18 a man to do when 
such difficulties are in the 
way ? 



garçons à l'ouvrage. 

Je le ferai chercher par mon do- 
mestique demain matin. 

Faites voir que vous avez du 
cœur. 

Qu'est-ce qu'on peut faire quand 
on a des obstacles pareils à 
surmonter ? 



Tell the oyster man to corne Dites au marchand d'huîtres de 
this way. venir de ce côté. 



To hanage. — 1. Conduire. 2. Courber, gouverner. 3. Arranger. 

L Her household is very well Elle conduit sa maison d'une 

manière admirable. 



2. You will not be able to manage Vous ne saurez courber ce che- 
that hor8e ; I advise you to val ; je vous conseille d'en 



get off. 

3 . He managed the affair 80 well, 
as to withdraw without giving 
offence to any one. 



descendre. 
Il arrangea si bien les choses, 
qu'il parvint à se retirer sans 
offenser qui que ce soit. 



Manager.— 1. Directeur. 2 Régisseur. 3. Ménagère. 

1. Mr. K. is the manager qf the Mons. K. est directeur de la 
bank. banque. 

2. The actor8 went in a body to Les acteurs sont allés en corps 
complain to the manager. porter leurs plaintes au régis- 
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3. It is es8ential that my wife 
should be a good manager. 
Whai a capital manager you 



are > 



i 



Il est essentiel que ma femme 

soit bonne ménagère. 
Comme vous vous entendez bien 

à arranger les choses ! 



To mangle. — 1. Déchirer. 2. Estropier. 3. Mutiler. 4. Calendrer. 

6. Massacrer. 

1. The state was mangled by L'état était déchiré par les fac- 



factions. 

2. You cannot imagine how ter- 
ribly he mangled the poem. 

3. The mangled remains of the 
poor Indian were found next 
day, near the lioris den. 

4. We have most of our 



5. See how he is mangling that 
fowl! 



tions. 

Vous ne pourriez vous faire une 
idée de la façon dont-il a 
estropié ces vers. 

Le lendemain on a retrouvé les 
restes mutilés du pauvre In- 
dien, auprès de l'antre du lion. 

Nous faisons calendrer la plus 
grande partie de notre linge. 

Voyez un peu comme il massacre 
cette volaille ! 



Manner. — L Manière. 2. Mœurs. 3. Coutume. 4. Genre, 

5. Espèce. 6. Air. 
1. How awkwardthey are ! their Qu'ils sont gauches! leurs ma- 



manners displease me very 
much. 

2. Heisa man ofdepraved man- 
ners. 

3. You must make y our self well 
acquainted wiih the manners 
of the ancient Egyptians. 

4. His piciures are in the man- 
ner ofRubens. 

5. What manner of man is he? 

6. One can easily see by your 
manner that you are accus- 
tomed to good society. 

I shall have to teach you better 
manners. 



nières me déplaisent fort. 

C'est un homme qui n'a pas de 
mœurs. 

Il faut vous familiariser avec les 
coutumes des anciens Egyp- 
tiens. 

Il peint dans le genre de Rubens. 

Quelle espèce d'homme est-ce ? 
On voit facilement à votre air 

que vous avez l'habitude de la 

bonne société. 
Il faudra que je vous apprenne à 

vivre. 
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Marble.— 1. Marbre. 2. Bille. 



1 . Marble iê a sort of limestone, 
very hard, and capable of re- 
ceiving a high polish. 



Le marbre est une espèce de 
pierre calcaire, extrêmement 
dure, et qui reçoit un beau 
poli. 

2. The child threw a marble Cet enfant a jeté une bille contre 



against the window, and 
broke it. 



le carreau de vitre, et l'a cassé. 



To m akch . — 1. Marcher. 2. Diriger, faire marcher. 



L Quick 8tep ! Forward ! 

March ! 
2. Edward the First marched 

his army against ScoUand. 



Pas accéléré! En avant! 

Marche ! 
Edouard I er - fit marcher son 

armée vers l'Ecosse. 



Mark.— 1. Marque. 2. But, blanc. 3. Témoignage. 4. Coup. 

5. Empreinte. 

1. Hehaslefthis mark upon it. Il y a laissé sa marque. 



2. We have passed the whole 
moming shooting at a mark. 

2. Pray accept this book as a 
mark of my esteem. 

4. You have missed your mark. 

5. Robinson Crusoe saw the 
mark of a maris foot upon 
the 8and. 

To marry.— 1. Epouser. 

1. They say he has married a 
very handsome woman. 

2. The clergyman refused to 
marry them without the con- 
sent of their parents. 

3. M en marry in haste, and 
reperd at leisure. 

Marry, corne up ! 



Nous avons passé la matinée 

entière à tirer au blanc. 
Veuillez accepter ce livre en 

témoignage de mon estime. 
Vous avez manqué votre coup. 
Kobinson Crusoé vit sur le sable 

l'empreinte qu'y avait laissée 

le pied d'un homme. 

2. Marier. 3. Se marier. 

On dit qu'il a épousé une très 

belle personne. 
Le curé refusa de les marier 

sans le consentement de leurs 

païens. 

On se marie à la hâte, mai* on 

s'en repent à loisir. 
Oui-dà ! 

o 
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Masculine. — 1. Masculin. 2. Mâle. 



1. There are only two genders 
in French; the masculine and 
the féminine. 

2. Queen Elizabeth had a mas- 
culine mind. 



Il n'y a que deux genres en 
Français, savoir, le masculin 
et le féminin. 

La Reine Elisabeth était douée 
d'un esprit mâle. 



Mass. — 1. Masse. 2. Messe. 

1. The people rose in mass. Le peuple s'est levé en masse. 

2. They are gone to hear high Ils sont allés entendre la haute 
mass at the cathedralof Notre- messe à la cathédrale de 
Dame. Notre-Dame. 



M aster.— 1. Maître. 2. 

1. Is the master of this house 
visible? 

2. His brother is the Master of 
St. John' s Collège. 

3. The ship was captured by 
pirates, who murdered the 
whole crew, witJi the exception 
of the master. 

Make yourself master ofyour 
(MON language. 

He is a thorough master of 
his trade. 

This is his master-piece. 

It was a master -stroke of 

policy. 

Match. — 1. Allumette. 

1 Oive me a match ; I wish to 
light a candie. 



Principal. 3. Patron. 

Peut-on parler au maître de cette 
maison! 

Son frère est principal du Col- 
lège St. Jean. 

Le vaisseau fut pris par des cor- 
saires, qui massacrèrent tout 
l'équipage, à l'exception du 
patron. 

Apprenez votre propre langue à 

fond. 

Il entend parfaitement son af- 
faire. 

Voici son chef-d'œuvre. 
C'était un coup de maître. 

2. Partie. 3. Parti. 

Donnez-moi une allumette ; je 
voudrais allumer une chan- 
delle. 
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2. We are to have a cricket- 
match to-morrow with Mr. 
H. 's pupils. 

3. / hope that, when you marry, 
you witt have a suitable 
match, 

I cannot find a match for my 
lace. 

At last, then, you have met 
with your match. 



Nous devons faire une partie de 

balle demain avec les élèves 

de Mons. H. 
J'espère bien que quand vous 

vous marierez vous ferez un 

bon parti. 
Je ne puis trouver de la dentelle 

semblable à la mienne. 
A la fin donc vous avez trouvé à 

qui parler. 



Matter. — 1. Matière. 2. Affaire. 
1. God created matter by his Dieu créa la matière par sa 



word. parole. 
2. / wish to have your opinion Je voudrais vous consulter sur 



on a matter of the greatest une affaire de la dernière im- 

importance. portance. 

What is the matter yonder ? Qu'est-ce que c'est làrbas 1 

What is the matter with you ? Qu'avez- vous ? 

It is no matter whether you II importe peu que vous l'ayez 

did it or not. fait ou non. 

Mb.— 1. Me. 2. Moi. 

L He cornes to see me every day. Il vient tous les jours me voir. 
2. Oive me your hand. Donnez-moi la main. 

Meal. — 1. Repas. 2. Farine. 
1. He takes three good meals a II fait trois bons repas par jour. 



2. One cannot get clean meal oui D'un sac à charbon il ne saurait 

of a coal-saek. — (Fr. prov.) sortir de blanche farine. 

Mean. — 1. Moyen. 2. Bas. 3. Mesquin. 

1. The mean distance. La distance moyenne. 

2. They are people of mean Ce sont gens de basse naissance. 
birth. 
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3. We expected a grand party, Nous nous attendions à quelque 
but I can assure y ou it was a chose de très magnifique, mais 
very mean affair. l'affaire était bien mesquine, 

je vous en assure. 

To m ban. — 1. Se proposer, avoir V intention. 2. Signifier, 

vouloir dire. 3. Penser. 

1. Do you mean to go with us to Avez-vous l'intention de nous 
Versailles ? accompagner à Versailles ? 

2. Tell me what that inscription Dites-moi ce que veut dire cette 
means. inscription. 

3. Do you mean what you say ? Pensez- vous réellement ce que 

vous dites 1 

We did not mean to do it. Nous ne l'avons pas fait exprès. 
To m e asure. — 1 . Mesurer. 2. Avoir. 3. Prendre la mesure. 



1. You measure other peoplés 
corn by your own bushel. 

2. He measures six feet two 
inches. 

3. / am going to my tailor's to 
be measured for a coat. 



Vous mesurez les autres à votre 
aune. 

Il a six pieds deux pouces. 

Je vais chez mon tailleur lui 
faire prendre ma mesure pour 
un habit. 



Meat.— 1. Manger. 2. Viande. 



1. Meat and drink are indispen- 
sible to mon. 

2. TJiere was no meat in the 
market. 

He is very fond of sweet- 
méats. 

Force meat, roast meat, and 
boiled meat. 



Le manger et le boire sont né- 
cessaires à l'homme. 

Il n'y avait pas de viande au 
marché. 

Il aime beaucoup les sucreries. 

La farce, le rôti, et le bouilli. 
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To mbet. — 1. Rencontrer. 2. S'assembler. 3. Eprouver. 
4. Trouver. 5. Se rencontrer. 



1. / met her this morning in the 
Park. 

2. When will Parliament meei ? 

3. They hâve met icith a gréai 
inany misfortunes. 

4. A good action meets wiOi its 
reward. 

5. The two armies met on the 
plain of Ivry. 

I appointed to meei him ai 
Brighton. 

His father has met unth a 
serions accident 



Je l'ai rencontrée ce matin au 
Parc. 

Quand est-ce que le Parlement 
doit s'assembler ? 

Ils ont éprouvé bien des mal- 
heurs. 

Une bonne action trouve sa ré- 
compense. 

Les deux armées se sont rencon- 
trées sur la plaine d'Ivry. 

Je lui ai donné rendezvous à 
Brighton. 

Un accident grave est arrivé à 
son père. 



A meeting. — 1. Rencontre. 2. Assemblée. 3. Réunion. 

4. Confluent 



1. This is a most unexpected 
meeting. 

2. The chairman addressed the 
meeting. 

3. We are to have a meeting ai 
my house to-morrow, for the 
purpose of talhing over this 
matter. 

4. Turin is situated at the meet- 
ing of two rivers. 



Voici une rencontre à laquelle 
je ne m'attendais guère. 

Le président s'adressa à l'as- 
semblée. 

Nous devons avoir une réunion 
chez nous demain, pour en 
causer. 

La ville de Turin est située au 
confluent de deux rivières. 



To m end. — 1. Raccommoder. 2. Se reformer, se corriger. 
3. Tailler. 4. Hâter. 5. Améliorer. 

1. Have they mended the stock- Ont-ils raccommodé les bas] 
ings? 

o3 
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2. Ifear he is too old to mend. 

3. Can y ou mend me a peu ? 

4. You mu8t mend your pace, if 
you mean to arrive in time. 

5. His health is mending. 
The evil is past mending. 



Je crains qu'il ne soit trop vieux 

pour se réformer. 
Pourriez-vous me tailler une 

plume ] 

11 faudra hâter le pas, si vous 

avez envie d'arriver à temps. 
Sa santé s'améliore. 
Le mal est sans remède. 



Mercy.— 1. 

1. We ail have reason to thank 
Oodfor his mercy. 

2. The ship was abandoned to 
the mercy of the winds. 



2. Merci* 

Nous avons tous lieu de remer- 
cier Dieu de sa miséricorde. 

On abandonna le bâtiment à la 
merci des vents. 



Mess.— 1. Gamelle. 2. 

1. Thèse soldiers are going to 
dine ai the mess. 

2. Whatamess youaremaking ! 

3. That is a mess which isnotto 
my tas te. 

Mettle.— 1. Courage. ! 

1. He showed that he was a man 
of mettle. 

2. Your horse seems veryfiery ; 
he certainly does not wantfor 
mettle. 

3. Tlie oui y way to influence 
Charles the Twelfth during 
his ddldhood was to put him 
upon his mettle. 



Gâchis. 3. Plat, mets. 

Ces militaires vont manger à la 

gamelle. 
Quel gâchis vous faites-là ! 
C'est un mets qui ne me plait 

guère. 

!. Ardeur. 3. Honneur. 

Il fit voir qu'il était homme de 

courage. 
Votre cheval parait très vif; il 

ne manque assurément pas 

d'ardeur. 
Le seul moyen de réussir auprès 

de Charles XII. pendant son 

enfance, était de le piquer 

d'honneur. 



Middle. — 1. Milieu. 2. Ceinture. 

1. The middle of a thing is equi- Le milieu d'une chose est égale- 
distant from its extremities. ment distant des extrémités. 
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The king was uptohismiddle Le roi avait de l'eau par-delà la 
in water, and tfie French am- ceinture, et l'ambassadeur de 
bassador was by his side. France se tenait auprès de lui. 



Mind. — 1. 



2. Envie. 3. A vis, idée. 4. Sens. 
5. Mémoire. 



1. The diseases of the mind are 
more dangerous ihan those of 
the body. 

2. / ïiave a mind to go to Paris. 

3. She has changed her mind. 

4. They do not seem in their 
right mind. 

5. It has entirely gone out of my 
mind. 

I have not yet mode up my 
mind. 

They seem to be aU of the 
same mind. 

Allow me to tell y ou a pièce 
of my mind. 



Les maladies de l'esprit sont 
plus dangereuses que celles du 
corps. 

J'ai envie d'aller à Paris 

Elle a changé d'idée. 

Ils ne paraissent paB être dans 

leur bon sens. 
Cela m'est entièrement échappé 

de la mémoire. 
Je ne me suis pas encore décidé. 

Ils paraissent tous d'accord. 

Permettez-moi de vous parler 
franchement. 



Mint. — 1. Lame 

1. We are just corne from the 
Mint, where we have seen a 
great deal of money coined. 

2. In England they usually boil 
a sprig of mint with green 
peas. 

They say he has a mint of 
money. 

Minute. — 1. il 

L / mil not Jceep you more ihan 
Un minutes. 



\aie. 2. MenÛie. 

Nous revenons de la Monnaie, 
où nous avons vu battre beau- 
coup de pièces. 

En Angleterre on fait ordi- 
nairement bouillir une brin 
de menthe avec les petit* 
pois. 

On dit qu'il est tout cousu d'or. 
inte. 2. Note. 

Je ne vous retiendrai pas plus de 
dix minutes. 
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%. The Secretary took minutes of Le Secrétaire a pris note des dé- 
the discussion. libérations. 

More. — 1. Plus. 2. Davantage. 3. Encore. 4. Plus de. 

1. He has more than I hâve. Il en a plus que moi. 

2. / will not have any more Je n'en veux pas davantage. 
ofit. 

3. Oive me one more. Donnez-m'en encore un. 

4. You should have more pa- Vous devriez avoir plus de pa- 
tience. tience. 

Mornino. — 1. Matin. 2. Matinée. 

1. / work from morning tiU Je travaille depuis le matin 
night. jusqu'au soir. 

2. Where have you been ail this Où avez-vous passé la matinée 
morning ? entière î 



Mouth. — 1. Bouche. 2. Gueule. 3. Embouchure. 



1. The soup is too hut ; let it 
cool, or you will bum your 
mouUi. 

2. H is dangerous to faU into 
the lions mouth. 

3. The mouth of the river is 
more than a hundred miles 
broad. 



La soupe est trop chaude ; laissez- 
la se refroidir, ou bien vous 
vous brûlerez la bouche. 

Il est dangereux de tomber dans 
la gueule de lion. 

L'embouchure de la rivière a 
pins de cent milles de largeur. 



To movb.— 1. Mouvoir. 2. Emouvoir. 3. Transporter. 4. Jouer. 

5. Déménager. 6. Bouger. 



1. When you have succeeded in 
getting the mighty engine to 
rnove, the rest will be easy. 

2. Neither prayers nor threats 
moved him. 



Lorsque vous aurez réussi à faire 
mouvoir cette vaste machine, 
le reste sera facile. 

Ni les prières, ni les menaces, ne 
l'ont ému. 
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3. We 8hall have our goods 
moved to our new abode on 
Monday next. 

4. He moved last. 

5. We shaU be obliged to move at 
Midsummer,for our landlord 
intends to live in the home 
which we now occupy. 

6. Do not move, I beg of you. 



Nous ferons transporter nos 
meubles a notre nouveau do- 
micile Lundi prochain. 

C'est lui qui a joué le dernier. 

Nous serons forcés de déménager 
à la Saint- Jean, car notre 
propriétaire a l'intention de 
demeurer dans la maison que 
nous occupons. 

Ne bougez pas, je vous en prie. 



Much. — L Beaucoup. 2. Bien. 



1. He 18 much more learned than 
hi8 brotlwr. 

2. We were much grieved to Jiear 
of your lo88. 

You reaïly make too much of 

U8. 

1 begin to thinh my worh is 
too much for me. 

You are not much the wiser. 
Much ado about nothing. 
So much the better. 



Il est beaucoup plus savant que 

son frère. 
Nous avons été bien affligés 

d'apprendre votre perte. 
En vérité, vous nous traitez trop 

bien. 

Je commence à croire que mu 
besogne est au-dessus de mes 
forces. 

Vous n'en savez pas plus long. 
Plus de bruit que de besogne. 
Tant-mieux. 



Mud. — 1. Vase. 2. Boue. 

1. The mud oftîie river Nile. La vase du Nil. 

2. He ù covered with mud. Il est couvert de boue. 



Muzzle.—I. Muselière. 2. Bout. 

1. Put a muzde on your dog. Mettez une muselière à votre 

chien. 

2. Turn the muzde of your gun Tournez le bout de votre fusil de 
the oiher way. l'autre côté. 
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N. 

Nail.— 1. Clou. 2. Ongle. 

1. / want a hammer and some J'ai besoin d'un marteau et de 
nails. quelques clous. 

2. Do not bite your nails. Ne vous rongez pas les ongles. 

To n amb. — 1. Nommer. 2. Faire mention de. 

1. He named you for the situa- C'est vous qu'il a nommé. 
tion. 

2. You must not name this to II faudra ne pas faire mention 
any one. de ceci à qui que ce soit. 

Nap.— 1. Poil. 2. Somme. 

1. Tliere is no nap on this cloth. Il n'y a plus de poil sur ce 

drap. 

2. He generaUy takes a nap 11 fait ordinairement un petit 
a/ter dinner. somme après son dîner. 



Narrow. — 1. Etroit. 2. Borné. 



1. Tlie streets are, for the most 
part, much narrower in Paris 
than in London. 

2. Heisa man ofnarrow mind. 

You have had a narrow es- 
cape. 

Native. — 1. Naturel. 

1. Tlie natives of New Holland 
are a barbarous race. 

2. A re you a native of Paris ? 



Les rues de Paris sont générale- 
ment plus étroites que celles 
de Londres. 

C'est un homme d'une intelli- 
gence bornée. 

Vous l'avez échappé belle. 

2. Natif. 3. Natal. 

Les naturels de la Nouvelle- 
Hollande sont une race bar- 
bare. 

Etes-vous natif de Paris ? 
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S. No ; England is my native 
country. 

This gentleman is a native of 

France. 

Native oysters. 



Non ; l'Angleterre est mon pays 
natal. 

Ce monsieur est né Français. 
Huîtres Anglaises. 



Neat.— I. Propre. 2. Pur. 3. Adroit. 4. Joli 



1. She is always very neat. 

2. Neat mines are very 8 car ce. 

3. It was a neat trick. 

4. He mode a very neat speech. 



Elle est toujours bien propre. 
Les vins purs sont très rares. 
C'était un tour adroit. 
Il a fait un très joli discours. 



Neck.— 1. Cou. 2. Collet. 3. Langue. 



1. Take care; you unll break 
your neck. 

2. You may tell the butcher that 
we want no more of his necks 
of mutton. 

3. Every isthmus is a neck of 
land between two seas. 



Prenez garde; vous allez vous 

casser le cou. 
Vous pourrez dire au boucher 

que nous ne voulons plus de 

ses collets de mouton. 
Tout isthme est une langue de 

terre entre deux mers. 



Nbiohbour.— 1. Voisin. 2. Prochain. 

1. The neighbour8 complain very Les voisins se plaignent fort de 
much ofthe nuisance. cette incommodité. 

2. Love your neighbour as your- Il faut aimer son prochain 
self comme soi-même. 

New.-— 1. Neuf 2. Récent. 3. Nouveaux. 

1. / gave him a hat, but it was Je lui ai donné un chapeau, 
not new. mais il n'était pas neuf. 

2. She dresses in the newest Elle se met d'après la mode la 
fashion. plus récente. 
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3. Our readingroom contains Notre cabinet de lecture pos- 
all the daily papers and the sède tous les journaux et les 
newest books. ouvrages les plus nouveaux. 



Next.— 1. Prochain. 2. Voisin. 3. Suivant 4. Premier. 

5. Auprès de. 6. Après. 



1. Shall we have thepleasure of 
seeing you next week ? 

2. Your brother is in the next 
room. 

3. The next day we had a visit 
from his friends. 

4. Tum down the next street, on 
tlie Ufty and keep straight on. 

5. I sat next to that lady at the 
Opéra. 

6. It will be my tum next. 



Aurons- nous le plaisir de vous 
voir la semaine prochaine ? 

Votre frère est dans la chambre 
voisine. 

Le jour suivant nous reçûmes 

une visite de ses amis. 
Prenez la première rue à gauche, 

et allez tout droit. 
J'étais assis auprès de cette 

dame à l'Opéra. 
Ce sera mon tour après. 



Nice.— 1. Bon, délicieux. 2. Délicat. 3. Joli. 4. Propre. 
5. Difficile. 6. Agréable. 7. Fin. 



1. How nice this cake is ! 

2. Fou are now making very 
nice distinctions. 

3. They have a very nice garden 
in the country. 

4. / quite admire that poor 
woman, her children are 
always so nice. 

5. He has become so nice lately, 
that it is almost impossible to 
please him. 

6. We have liad a very nice walk 
together. 

7. A musician ought to have a 
very nice ear. 



Que ce gâteau est délicieux ! 

Vous faites maintenant des dis- 
tinctions bien délicates. 

Ils ont un fort joli jardin à la 
campagne. 

J'admire beaucoup cette pauvre 
femme, ses enfants sont tou- 
jours si propres. 

Il est devenu si difficile der- 
nièrement, qu'il est presque 
impossible de lui plaire. 

Nous avons fait une promenade 
fort agréable ensemble. 

Un musicien devrait avoir 
l'oreille fine. 
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Nom— 1. Billet. 2. Note. 3. Point. 



1. Carry this note to my banker's, 
and waitfor an answer. 

2. She %8 no musician ; she does 
not even know her notes. 

3. M ust I put a note of interro- 
gation at the end of this sen- 
tence? 



Portez ce billet chez mon ban- 
quier, et attendez la réponse. 

Elle n'est pas musicienne ; elle 
ne sait pas même ses notes. 

Faut-il que je mette un point 
d'interrogation à la fin de 
cette phrase t 



Notice.— 1. Avis. 2. Congé. 3. Bonté. 4. Attention. 



1. Y ou must give public notice 
ofyour intention. 

2. / have given notice to my land- 
lord. 

3. We are much obliged to you 
for the notice you have taken 
of our children. 

4. 7* hope you will take notice 
of what 1 am saying. 

You are beneath our notice. 



Il faut donner avis au public de 
vos intentions. 

J'ai donné congé à mon proprié- 
taire. 

Nous vous sommes très redeva- 
bles des bontés que vous avez 
eues pour nos enfans. 

J'espère que vous ferez attention 
à ce que je vous dis. 

Vous ne valez pas que l'on vous 
réponde. 



Notion.— 1. Idée. 2. Notion. 3. Vue, prétention. 

1. She has some very strange Elle a des idées bien étranges. 
notions. 

2. / am anxious to obtain a Je voudrais obtenir une notion 
notion of chemistry. de la chimie. 

3. Whence do they obtain thèse D'où leur viennent ces hautes 
high notions ? prétentions ? 



Number. — 1. Nombre. 2. Numéro. 



1. There is a greater number of 
persons ofhis opinion than of 
yours. 



Il y a un plus grand nombre de 
personnes de son avis que du 
vôtre. 

p 
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2. What is ihe number of your Quel est le numéro de votre 
house ? maison ? 



Nurse. — 1. Nourrice. 2. Garde. 3. Bonne. 



1, We hâve had gréai difficulty 
in obtaining a nurse foi' our 
infant. 

2. That poor man requires a 
nurse. 

o. The nurses Jiave talcen the 
children outfor a icalk. 



Nous avons eu la plus grande 
difficulté à procurer une nour- 
rice pour notre enfant. 

Il faut une garde-malade à ce 
pauvre homme. 

Les bonnes ont mené les enfans 
à la promenade. 



O. 



Oath. — 1. Serment. 2. Jurement. 3. Juron. 



1. If y ou give évidence before the 
magistrate, you witt be re- 
quired to take tlie oath. 

2. Oatlis are never heard in 
décent society. 

3. Do you imagine that an oath 
adds to the élégance of your 
expressions ? 

I would take my oath of it. 



Si vous faites votre déposition 
devant un magistrat, vous 
serez obligé de prêter ser- 
ment. 

On n'entend jamais de jurement 

dans la bonne société. 
Pensez-vous qu'un juron prête 

de l'élégance à vos discours ? 

J'en lèverais la main. 



Object.— 1. Objet. 2. But, dessein. 3. Intention. 



1. In a foreign country every 
object is interesting to the ob- 
serve?. 

2. He is very clever, but he mil 
not gain his object. 



Dans un pays étranger chaque 
objet est intéressant à un 
esprit observateur. 

Il est bien habile, mais il ne 
réussira pas dans son dessein. 



uigm 
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3. Ij that were my object, Ishouhl 
le ashamed to ask for your 
assistance. 

What an object you are ! 
Money is no object to us. 



Si c'était là mon intention, je 
n'aurais pas la face de vous 
demander votre appui. 

Comme vous voilà fait ! 

Nous ne regardons pas à la dé- 
pense. 



Obstinate. — 1. Entêté. 2. Opiniâtre. 



1. William tlve First, Kinçj of 
the Netherlands, was the most 
obstinate man imaginable. 

2. It appears that he is suffering 
from a very obstinate com- 
plaint. 



Guillaume I er , Roi des Pays-Bas, 
était l'homme le plus entêté 
que l'on puisse s'imaginer. 

11 parait qu'il souffre d'une ma- 
ladie bien opiniâtre. 



Occasion. — 1. Occasion. 2. Besoin. 3. Nécessité. 



1. Tliere were some superb fire- 
works on tlie occasion of the 
Queen's marriage. 

2. After the Midsummer Jioli- 
days we shall Juive no occasion 
for his services. 

3. There is no occasion for it. 



Il y eut un feu d'artifice superbe 
à l'occasion du mariage de la 
Reine. 

Après les vacances d'été nous 
n'aurons pas besoin de ses 
services. 

Il n'y a pas nécessité de cela. 



Udd. — 1. Impair. 2. Dépareillé. 3. Etrange. 4. Singulier. 

5. Quelque. 6. Perdu. 

_ _ _ _ • ■ 



1. Odd or even ? 
2. 1 Ivave found an odd volume 
of Telemachus ; wlwse is it ? 

3. It iê very odd you liave not 
luzd a letterfrom your mother. 

4. Wliat an odd créature that 
Mr. So and So is ! 



Pair ou impair ? 

J'ai trouvé un volume dépareillé 

du Télémaque ; à qui est-il 1 
C'est bien étrange que vous 

n'ayez pas eu de lettre de 

votre mère. 
Quel être singulier que ce Mons, 

Un Tel ! 
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5. Five pounds odd shillings. 

6. / wrote this book in my odd 
moments. 

Off.— 1. D'ici. 2. 

1. He lives two miles off. 

2. One must not take one's eyes 
off onës book. 

3. Hais off! gentlemen. 



Cinq livres et quelques schel- 
lings. 

J'ai écrit ce livre-ci dans mes 
moments perdus. 

De dessus. 3. Bas. 

Il demeure a deux milles d'ici. 
Il ne faut pas ôter les yeux de 

dessus son livre. 
Chapeaux bas ! Messieurs. 



Offer. — 1. Offre. 2. Propositions de mariage. 



h We think your offer very gêne- 
rons, and we accept it with 
much pleasure. 

2. Mr. D. has mode an offer to 
Miss B. 



Nous trouvons que votre offre 
est fort généreuse, et nous 
l'acceptons volontiers. 

Mons. D. a fait des propositions 
de mariage à Mlle. B. 



To offer.— 1. Offrir. 2. Faire. 



1. Allow me to offer y ou a seat 
in our box. 

2. How could you offer ihai in- 
suit to 80 old and respectable 
a man ? 



Permettez que je vous offre une 
place dans notre loge. 

Comment avez-vous pu faire cet 
outrage à un vieillard si re- 
spectable ? 



Office. — 1. Bureau. 2. Place. 3. Emploi. 4. Devoir. 



1. / am required to be ai the 
office before ten o'clock. 

2. We wish lie could get some 
office. 

3. Mr. O. has accepted office, 
and therefore we are to elect 
anotJier member. 



On exige que je sois au bureau 

Nous voudrions bien qu'il put 

obtenir un emploi. 
Mons. G. a accepté un emploi 

public, ainsi nous devons élire 

un autre représentant. 
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4. It ispart o/his office to puniêh 
the négligent. 
A jack in office. 
II ow can I ever forget your 
kind offices! 



Il est de son devoir de punir les 

négligera. 
Un petit-employé. 
Comment pourrais-je jamais 

oublier vos bontés ! 



Opficer. — 1. Ojd 

1 . There were inany officers killed 
in the batties recently fought 
in India. 

2. Corne, corne, my fine fellotv, if 
you are saucy, we will send 
for an officer, and have you 
taken to gaol. 



ier. 2. Sergent, 

Il y eut bien des officiers de tués 
dans les batailles qui se sont 
données dernièrement aux 
Indes. 

Allons donc, l'ami, si vous faites 
l'impertinent, nous ferons 
venir un sergent, qui vous 
mènera en prison. 



Old.— 1. Ancien. 2. Agé. 3. Vieux. 



1. He belongs to one of the oldest 
families in England. 

2. / did not think he had been 
80 old. 

3. She is old and ugly. 

He got itfor an old song. 
That story is as old as the hills. 

He is very fond of old books. 



Il sort d'une des plus anciennes 

familles de ce pays. 
Je ne croyais pas qu'il fût si 

âgé. 

Elle est vieille et laide. 

Il l'a acheté pour un rien. 

Cette histoire-là est vieille 
comme les rues. 

Il est fort amateur de bou- 
quins. 



On.— 1. Sur. 2. De. 3. A. 4. En. 

1. On what do you rest your Sur quoi fondez-vous vos espé- 
Jiopes? rancest 

2. Can your sister play on the Mlle, votre sœur sait-elle pin- 

harp ? cer de la harpe 1 

p 3 
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3. On the rigld you will see a 
church, and an the left there is 
a prison. 

4. I do not know what I should 
do on such an occasion. 



A la droite vous verrez une église, 
et à la gauche il y a une pri- 
son. 

Je ne sais ce que je ferais en 
pareille circonstance. 



One.— 1. Un. 2. On. 

1. You say there are two, but I Vous dites qu'il y en a deux, 
see only one. mais je n'en vois qu'un. 

2. One can scarcely believe it. On a de la peine à le croire. 

Only.— 1. Seul. 2. Seulement 3. Ne que. 4. Unique. 

1. A m I the only person who Suis-le seul qui pense ainsi? 
thinks so? 

2. Only permit me to observe to Permettez-moi seulement de vous 



you. 



faire observer. 



3. / can only mingle my tears Je ne puis que mêler mes larmes 



with yours. 



aux vôtres. 



4. She is a widow, and has an Elle est veuve, et elle a une fille 
only daughter. unique. 

Opbn.— 1. Ouvert 2. Franc. 3. Plein. 



1. Are the doors and Windows 
open ? 

2. Your cousin has an open 
look. 

3. He has insulted me in the 
open streets. 

He lost his way in the woods, 
and was obliged to pass the 
night in the open air. 



Les portes et les fenêtres sont- 
elles ouvertes] 
Votre cousin a l'air franc. 

Il m'a insulté en pleine nie. 

Il s'est égaré dans les bois, et il 
a dû passer la nuit à la belle 
étoile. 



To open. — 1. Ouvrir. 2. Déboucher. 3. Décacheter. 4. S'ouvrir. 

5. S'épanouir. 

1. Open your mouth when you Ouvrez la bouche lorsque vous 
attempt to speak French. { essayez de parler Français. 
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2. Have the goodness to open 
thù bottle of Champagne. 

3. Some one lias opened my let- 
ters. 

A. The churche8 open earlier in 
the summer ihan in the winter. 

5. Thèse Jlowers are beginning to 
open. 



Veuillez bien déboucher cette 
bouteille de vin de Cham- 
pagne. 

Quelqu'un a décacheté mes let- 
tres. 

Pendant l'été les églises s'ouvrent 
de meilleure heure que dans 
l'hiver. 

Ces fleurs commencent à s'épa- 
nouir. 



Opposite. — 1. Opposé. Vis-à-vis. 3. Autre. 



1. Black and white are not more 
opposite than his disposition 
and his wifës. 

2. They live opposite the Corn- 
market. 

3. Their house is on the opposite 
side of the river. 



Le blanc et le noir ne sont pas 
plus opposés que ne le sont 
son caractère et celui de son 
épouse. 

Ils demeurent vis-à-vis de la 

Halle au blé. 
Leur maison est de l'autre côté 

de la rivière. 



Opposition.— 1. Opposition. 2. Concurrence. 

1. In spite of ail the opposition Malgré toute l'opposition qu'ils 
unth which they have had to ont dû vaincre. 

contend. 

2. TJianks to Vie opposition, the Grâces à la concurrence, le prix 
fares have been reduced. des places a été diminué. 



To oppress.— 1. Opprimer. 

1. Those who oppress the poor. 

2. The heat of the weather op- 
presses me. 

3. They are oppressed with anx- 
iety. 



2. Suffoquer. 3. Oppresser. 

Ceux qui oppriment les pauvres. 
La chaleur me suffoque. 

Ils sont oppressés par ,1'inqui- 
• étude. 
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Oration.— 1. Harangue, discours. 2. Oraison. 

1. Ineverheard a finer oration Je n'ai jamais entendu de dis- 
than that one. cours plus beau que celui-là, 

2. We have been advised to read On nous a conseillés de lire le* 
Bossuet's Funeral Orations. Oraisons Funèbres de Bossuet. 



Order.— 1. Ordre. 2. Etat. 3 

5. 

1. Those who know how to keep 
order in the state, are alone 
worthy to be caUed statesmen. 

2. This urine is excellent; il is 
qf a good vintage, and in very 
good order. 

3. He never goes to the play 
unless he gets an order. 

4. The grocer called hère Hiis 
morningfor orders. 

5. He sent me an order for 
fifty pounds to settle my 
daim. 



Billet de faveur. 4. Commande. 
Bon. 

Ceux qui savent maintenir 
l'ordre dans un pays, sont les 
seuls qui soient dignes du 
titre d'hommes d'état. 
Ce vin-ci est excellent ; il est 
d'un bon crû, et en très bon 
état. 

Il ne va jamais au spectacle à 
moins qu'il n'obtienne un billet 
de faveur. 
L'épicier est venu ce matin re- 
cevoir des commandes. 
Il m'envoya un bon de cin- 
quante livres pour solder mon 
compte. 



Organ— 1. Organe. 2. Orgue. 

1. Phrenology states that the La phrénologie affirme que la 
brain is the organ of the cervelle est l'organe de la 

■ 

mind. pensée. 

2. Who plays the organ at your Qui est-ce qui joue de l'orgue à 
church? votre église? 

Out. — 1. Dehors. 2. Hors de. 3. Eteint. 4. Vide. 5. Jusqu'au 

bout. 6. Haut. 7. Par. 

1. Put this dog out, he makes too Mettez ce chien dehors, il fait 
much noise. trop de bruit. 
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2. Out of 8iglit out of mind. 

3. The fre is out. 

4. Is the cash out ? tap another. 

5. Will you hear me out ? 

6. Speak out, I cannot hear you. 

7. I was looking out of the win- 
dow. 



Hors de vue, hors de mémoire. 

Le feu est éteint. 

Le tonneau est-il vide] mettez 
un autre en perce. 

Voulez- vous m'entendre jus- 
qu'au bout ? 

Parlez haut, je ne puis vous en- 
tendre. 

Je regardais par la fenêtre. 



Over.— 1. Au-dessus de. 2. Par-dessus. 3. Passé. 4. Fini. 

5. De reste. 



1. Over tfie door and under the 
table. 

2. He had a cloak over his coat. 

3. Tïie danger is over. 

4. Tlie business is not over yet. 

5. There is nothing over. 

I have told you so over and 
over again. 



Au-dessus de la porte, en dessous 

de la table. 
Il portait un manteau par-dessus 

son habit. 
Le danger est passé. 
L'affaire n'est pas encore finie. 
Il n'y a rien de reste. 
Je vous l'ai répété cent fois. 



Ovkrrun.— 1. Inonder. 2. Fourmiller. 3. Couvrir. 



1. A short time afiertoards that 
fertile région was overrun and 
ravaged by barbarians. 

2. Happily, the locusts do not 
overrun our fields as tliey 
sometimes do those of eastem 
countries. 

3. His garden is overrun with 
nettles, thistles, and briars. 



Peu de temps après ce pays 
florissant fut inondé et ravagé 
par des barbares. 

Heureusement, les locustes ne 
fourmillent pas dans nos 
plaines comme elles le font 
quelquefois dans les pays 
du Levant. 

Son jardin est couvert d'orties, 
de chardons, et d'épines. 
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Own. — 1. Propre. 2. Sien, 

1. Use your own books. Servez- vous de vos propres livres. 

2. Tlvere is not much of his own II n'y a pas beaucoup du sien 
in llwi boolc. dans ce livre. 



To own. — 1. Avouer, convenir de. 2. Posséder. 3. Réclamer. 



1. Those who own their faults 
are likely to correct them. 

2. His brother owns several 
houses on the other side of the 
square. 

3. H ère is a pocket-liandkerchief ; 
who owns it ? 



Ceux qui conviennent de leurs 
fautes sont en train de se 
corriger. 

Son frère possède plusieurs niai- 
sons de l'autre côt6 de la 
place. 

Voici un mouchoir de poche ; 
qui le réclame ? 



P. 



Pack.— 1. Tas. 2. Jeu. 3. Me 

: 1. What a pack of nonsense ! 

2. We Jiave not a pack of cards 
in the house. 

3. He lias the finest pack of 
hounds in the country. 

4. H ad he not a pack on his 
shoxdders ? 

5. II e jinished by saying tfiat we 
were a pack of tliieves. 



Pain.— 1. Douleur. 
1. Where do youfeel the pain ? 



1. 4. Ballot. 5. Troupe, bande. 

Quel tas de bûtises ! 

Nous n'avons pas de jeu de cartes 
dans toute la maison. 

Il a la plus belle meute de chiens 
de tout le pays. 

Ne portait-il pas un ballot sur 
les épaules ? 

Il a fini par déclarer que nous 
n'étions qu'une bande de vo- 
leurs. 

2. Peine. 3. Mal. 

Où sentez-vous le mal 1 
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2. Your conduct gives me a great Votre conduite me fait bien de 
deal ofpain. la peine. 

3. Ile has a pain in his finger. Il a mal au doigt. 

To paint. — 1. Peindre. 2. Se farder. 

1. Can you paint in oih ? Savez-vous peindre à l'huile ? 

2. H is easy to see that she II est facile de voir qu'elle se 
paints. farde. 



Pair. — 1. Couple. 2. Pair. 



1. We have had the pleasure of 
con gratulating the happy pair. 

2. How much do you ask for 
thispair of shoes? 

They drive a coach and pair. 



Nous avons eu le plaisir de féli- 
citer l'heureux couple. 

Combien demandez-vous de cette 
paire de souliers 1 

Ils ont une voiture à deux che- 
vaux. 



Palm. — 1. Paume. 2. 

1. Rub a Utile oil in the palm of 
your Jiand. 

2. Dates are tlie fruit of a sort 
of palm. 

3. Let him who has deserved it 
bear the palm. 

Palm Sunday. 

Paltry.— 1. Misérable. 2. 

1. That is a paltry excuse. 

2. He calls himself a poet t but 
his verses are of the most 
paltry description. 

3. Do you suppose I would un- 
dertahe thw for 80 paltry a 
tum ? 



Palmier. 3. Palme. 

Frottez un peu d'huile sur la 

paume de la main. 
Les dattes sont le fruit d'une 

espèce de palmier. 
Que celui qui la mérite remporte 

la palme. 
Dimanche des Rameaux. 

Pitoyable. 3. Insignifiant. 

Voilà une misérable excuse. 

Il se donne le titre de poète, 
mais ses vers sont des plus 
pitoyables. 

Pensez-vous que j'entreprenne 
cela pour une somme si in- 
signifiante ? 
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Pan.— 1. Terrine. 2. Bassinet. 3. Bain. 



1. Put thù butter into a pan. 

2. You will not be able to fire 
tliat gun unless you put some 
powder in the pan. 

3. Bring me some hot water in a 
foot-pan. 

His gun flashed in the pan. 
The servant has lefi the warm- 
ing-pan in the bed. 



Mettez ce beurre-ci dans une 
terrine. 

Vous ne saurez tirer ce fusil à 
moins de mettre un peu de 
poudre dans le bassinet. 

Apportez-moi de l'eau chaude 
dans un bain de pieds. 

Son fusil a raté. 

La fille a laissé le bassinoire 
dans le lit. 



Part. — 1. Part. 2. Partie. 3. Rôle. 4. Pays. 5. Parti. 

6. Devoir. 



1. / will give you mypart of it. 

2. Will you play the first or 
second part ? 

3. He always acts his part well. 

4. They have been travelling in 
foreign parts. 

5. I will never take part with the 
enemies of my country. 

6. Do your part, and do not 
trouble yourself about other 
people. 



Je vous en donnerai ma part. 
Voulez-vous jouer la première 

partie ou la seconde ] 
Il joue toujours bien son rôle. 
Ils ont voyagé dans les pays 

étrangers. 
Je n'embrasserai jamais le 

parti des ennemis de ma 

patrie. 

Faites votre devoir, et ne vous 
embarrassez pas des autres. 



To part. — 1. Partager. 2. Se séparer. 3. Se défaire. 



1. Part this among them. 

2. We will not part again. 

3. You will be obliged to part 
with your servants. 

4. Do you wish to part with your 
horse ? 



Partagez ceci ent^eux. 
Nous ne nous séparerons plus. 
Vous serez obligé de vous défaire 

de vos domestiques. 
Avez-vous envie de vendre votre 

cheval ? 
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Particular. — 1. Difficile. 2. Intime, 3. Particulier. 4. Scrupu- 
leux. 5. Détaillé. 

1. You are so very particular y Vous êtes si difficile, que je ne 
/ can find nothing to please puis rien trouver qui vous soit 
you. agréable. 

2. / beg to introduce aparticular Permettez-moi de vous présenter 
friend of mine. un de mes amis intimes. 

3. Tkis business requires parti- Cette affaire demande une at- 
cular attention. tention toute particulière. 

4. You know how particular she Vous savez combien elle est 
is in the company she admits scrupuleuse quant à la société 
into lier house. qu'elle reçoit chez elle. 

5. Corne, give us a full, true, and Allons, faites nous un récit dé- 
particular accountof the whole taillé de l'affaire tout comme 
matter. elle est arrivée. 

Partner.— 1. Associé. 2. Parténaire. 3. Compagne. 

1. His partner ruined him by Son associé l'a ruiné par l'agio- 
stock-jobbing. tage. 

2. Had you agreeable partners Avez-vous eu des parténaires 
ai the bail last night ? aimables au bal d'hier 1 ? 

3. His wife is a most suitable Sa femme est une compagne qui 
partner for him. lui convient à merveille. 

Party. — 1. Parti. 2. Partie. 3. Réunion. 



1. Isheof the Whig party? 

2. ShaU you be one of the party 
to-morrow at Mrs. A '* ? 

3. We 8hall have a small party 
offriends this evening. 



Est-il du parti des Whigs ? 
Serez-vous de la partie demain 

chez Mad. A ? 

Nous devons avoir une petite 

réunion de nos amis chez nous 

ce soir. 



Passage. — 1. Corridor. 2. Passage. 3. Traversée. 

1. / do not UJce your house ; the Je ne trouve pas que votre maison 
passages are too narrow. soit commode ; les corridors 

en sont trop étroits. 
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2. Ile lias extracted ail the finest 
passages from that book. 

3. / hope you will have a fine 
passage when you go to Bou- 
logne. 



Il a extrait tous les plus beaux 

passages de ce livre. 
Je souhaite que vous fassiez une 

bonne traversée lorsque vous 

irez à Boulogne. 



Passion. — 1. Passion. 2. Colère. 

1. Love is tJie strongest of ail De toutes les passions l'amour 
passions. est la plus forte. 

2. Do not put 'your8elf into a Ne vous mettez pas en colère. 
passion. 

Paste.— 1. Pâte. 2. Colle. 

1. The paste of this tart is ex- La pâte de cette tourte est ex- 
cellent. cellente. 

2. / sîiail want a Utile paste. Il me faudra un peu de colle. 

Pattebn.— Modèle. 2. Echantillon. 3. Patron. 

1. HeisquiteapaUemofpunC' C'est un vrai modèle d'exacti- 
tuality. tude. 

2. The tailor says he has brought Le tailleur dit qu'il a apporté 
a great manypaUerns. un grand nombre d'échan- 
tillons. 

3. Will you give me the pattem Voulez-vous bien me donner le 
of that sieeve ? patron de cette manche ? 

To pay. — 1. Payer, solder. 2. Péndre. 3. Faire. 

1. I msh to know when you in- Je voudrais savoir quand c'est 
tend to pay my account. que vous vous proposez de 

solder mon compte. 

2. We went to pay Mm a visit Nous sommes allés lui rendre 
this morning. visite ce matin. 
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3. Why do you not pay attention 
to his instructions ? 
You will pay dearly for this 
insolence» 
This does not pay. 



Pourquoi ne faites-vous pas at- 
tention à ses instructions ? 

Cette insolence vous coûtera 
cher. 

Le jeu ne vaut pas la chandelle. 



Peel. — 1. Ecorce. 2. Pelure, 



1. Will you have a Utile lemon Voulez-vous qu'on y mette un 
peel nit? peu d'écorce de citron ? 

2. Throw away the potato peel Jetez la pelure des pommes de 

terre. 



People.— 1. Peuple. 2. Oens. 3. Personnes. 4. On. 



1. Tliese measures may satisfy 
the aristocracy t but they will 
not content the people. 

2. Those people seem to fancy 
themselves atone in the world. 

3. We are going to have three or 
four people to dine wiïh us 
to-morrow. 

4. When people reach a certain 
âge, many of the idols of their 
youth lose tfieir fascination. 



Ces mesures pourraient bien 
contenter la noblesse, mais 
elles ne suffiront pas pour le 
peuple. 

Ces gens-là paraissent se croire 

seuls au monde. 
Nous devons avoir trois ou 

quatre personnes à dîner chez 

nous demain. 
Quand on parvient à un certain 

âge, bien des idoles de la 

jeunesse perdent leur empire. 



To perform.— 1 . Remplir. 2. Exécuter. 3. Jouer. 



1. It is not his intention to per- 
form his promise. 

2. Have you performed the task 
I gave you yesterday ? 

3. He is a celebrated actor, but 
I never saw Mm perform. 



Il n'a pas l'intention de remplir 

sa promesse. 
Avez-vous exécute la tâche que 

je vous ai donnée hier ? 
C'est un acteur que jouit d'une 

grande réputation, mais je ne 

l'ai jamais vu jouer. 
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To pick.— 1. Choisir. 2. Crocheter. 3. Ronger. 4. Carder, 

5. Chercher. 6. Eplucher. 

1. Y ou must not pick them ; II ne faut pas les choisir ; il faut 
you must take them as they prendre les premiers venus. 

corne. 

2. Sendfor a locksmith to pick Envoyez chercher un serrurier 
this padlock. pour crocheter ce cadenas. 

3. The dogs will pick thèse Les chiens vont ronger ces os. 

bones. 

A. Tlœ poor of the parish are On fait travailler les pauvres de 

employed in picking oakum. la paroisse à démêler des 

étoupes. 

5. He wishes to pick a quarrel II veut me chercher querelle. 
with me. 

6. If you wiU pick the salad I Si vous voulez bien éplucher la 
will dress it. salade, moi, je l'accommoderai. 

7. You may walk in the garden, Vous pouvez vous promener au 
but you must not pick ïlie jardin, mais il ne faut pas 
flowers. cueillir les fleurs. 

Picture.— 1. Tableau. 2. Portrait. 

1. Are you fond of pictures ? Etes- vous amateur de tableaux 1 

2. This picture of Charles the Ce portrait de Charles II. est 
Second was painted by Van- l'œuvre de Vandyck. 

dyke. 

Pièce.— 1. Morceau. 2. Pièce. 

1. Oive him a pièce ofbread. Donnez-lui un morceau de pain. 

2. The pièce is in three acts. La pièce est en trois actes. 

Pinch. — 1. Pincer. 2. Oêner. 

1 Sfie is a*ying because her bro- Elle pleure parce que son frère 
ther has pinched her arm. lui a pincé le bras. 

2. This sluoe pinches me ; I can- Ce soulier me gêne ; je ne puis 
not wear it le porter. 
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A pinch.—- 1. Pincée. 2. Prise. 

1. You must put a pinch of Vous devriez mettre une pincée 
ground ginger into that physic. de gingembre en poudre dans 

cette médecine. 

2. May I offer you a pinch of Pourrais-je vous offrir une prise 
snuff? de tabac? 

Pink.— 1. Œillet. 2. Rose. 

L / have both pinks and roses J'ai des œillets et des roses dans 

inmygarden. mon jardin, 

2. Wepreferpink to blue. Nous préférons le rose au bleu. 



Pipe.— 1. Pipe. 2. Tuyau. 3. Chalumeau. 



h Will you have a pipe or a 
cigar? 

2. There is a pipe which takes 
the water to the ci*tern. 

3. The shepherds were dancing 
to the sound of tiie pipe. 



Voulez-vous une pipe ou un ci- 
garrel 

Il y a un tuyau qui conduit l'eau 

à la cîterne. 
Les bergers dansaient au son du 

chalumeau. 



Pit. — 1. Fosse. 2. Mine. 3. Parterre. 4. Creux. 



1. What is the depth of the pit ? 

2. There are coal-pits in this 
neighbourhood. 

3. Do you go into the pit or into 
the boxes ? 

4. The bail struck him in the pit 
of tlie stomacJi. 

The boUonûess piU 



Quelle est la profondeur de la 
fosse 1 

Il y a des mines de houille dans 

ce voisinage. 
Allez- vous au parterre ou dans 

une loge ? 
La balle l'a frappé au creux de 

l'estomac. 
L'abîme. 
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Pitch.— 1. Poix. 2. Degré. 3. Ton. 



1. You lutve some ptich on your 
trowsers. 

2. Who would have supposed 
that he would ever have reached 
such a pitch of glory ! 

3. This piano is tuned to concert 
pitch. 

Itisas dark as pitch. 



Vous avez de la poix sur votre 
pantalon. 

Qui se serait supposé qu'il eut ja- 
mais atteint à un si haut degré 
de gloire ! 

Ce piano est au ton de l'opéra. 

Il fait noir comme dans un four. 



To pitch. — 1. Tanguer. 2. Dresser. 3. Tomber. 4. Jeter. 



1. 7 donot care for the rotting, 
but I hope our vessel will not 
begin to pitch. 

2. The gy paies have pitched their 
tenta in Oie wood. 

3. Take care ; you will pitch ont 
of the window. 

4. Pitcli your quoit this way. 



Je ne soucie pas du roulis, mais 
j'espère bien que notre vais- 
seau ne va pas tanguer. 

Les Bohémiens ont dressé leurs 
tentes dans le bois. 

Prenez garde; vous allez 
tomber par la fenêtre. 

Jetez votre palet de ce côte-ci. 



Pitt. — 1. Pitié. 2. Dommage. 

1. She excited the pity of ail who Elle excita la pitié de tous ceux 
saw her. qui la virent 

2. What a pity you did not corne Quel dommage que vous ne soyez 
sooner ! pas venu plus tôt ! 



Plaoue.— 1. Peste. 2. 

1. 7 8hovld not like to live in 
Turkey ; I am too much 
afraid of the plague. 

2. Ttiat chUd is the plague of my 
life. 

3. A II the plagues of Egypt. 



Tourment. 3. Plaie. 

Je ne voudrais pas vivre en 
Turquie; j'ai trop peur de la 
peste. 

Cet enfant-là fait le tourment 

de ma vie. 
Toutes les plaies de l'Egypte. 
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Plain.— 1. Simple, sans façon. 

5. 

1. He is averyplainandcandid 
man. 

2. It is very plain that you do 
not understand me. 

3. He told me, in very plain 
terms, tJiat he wovld not do it. 

4. His sister is very plain. 

5. The plain truth. 



2. Evident. 3. Clair. 4. Laid. 
Pur. 

C'est un homme simple et franc. 

Il est bien évident que vous ne 

me comprenez pas. 
Il m'a dit, en termes très clairs, 

qu'il ne voulait pas le faire. 
Sa sœur est bien laide. 
La vérité toute pure. 



Plate.—!. Assiette. 2. Argenterie. 3. Vaisselle. 4. Plaque. 

5. P t lanche. 

1. Waiter, bring me a plate. Garçon, apportez-moi une as- 

siette. 

2. Have you locked up the Avez-vous mis l'argenterie sous 
plaie ? clef ? 

3. There was a magnificent dis- Il y avait un étalage magnifique 
play ofgold and silver plate. de vaisselle d'or et d'argent. 

4. There is a brass plate on the II y a une plaque de cuivre sur 
door. la porte. 

5. Are there any plates in that Y a-t-il des planches dans ce 
book? livre-là? 

» 

Play.— 1. Jeu. 2. Comédie, spectacle. 3. Pièce. 



1. This is no chiloVs play. 

2. / never go to the play. 



Ce n'est pas là un jeu d'enfant. 
Je ne vain jamais au spectacle. 



3. TJiecelebratedSpanishauthor, Le célèbre auteur Espagnol, Lope 
Lopez de Vega, wrote a vast de Véga, a écrit un grand 



number of plays. 



nombre de pièces de théâtre. 



To play. — 1. Jouer. 2. Faire. 3. Donner. 4. Pincer. 

5. Toucher. 

1. ChUdren love to play. Les enfans aiment à jouer. 

2. / hope you have not played J'espère que vous n'avez pas fait 
truant. l'école buissonière. 
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3. Listen ; they are playing the 
hom. 

4. Do you know how to play the 
harp? 

5. Not verywell; but I canplay 
the piano. 



Ecoutez ; on donne du cor. 

Est-ce que vous savez pincer de 

la harpe 1 
Pas trop bien; mais je sais 

toucher du piano. 



Plot. — 1. Comi 

1. Happily the plot was dis- 
covered in time. 

2. / do not under8tand the plot 
of this comedy. 

Point.— 1. Pointe. 

h The point of a neectte. 

2. There are some points on 
which we do not agrée. 

3. There are some good points 
in his disposition. 



t. 2. Intrigue. 

Heureusement le complot fut dé- 
couvert à temps. 

Je ne conçois rien à l'intrigue de 
cette comédie. 

L Point. 3. Trait. 

La pointe d'une aiguille. 

Il y a des points sur lesquels 

nous ne sommes pas d'accord. 
Il a d'excellens traits dans son 

caractère. 



Pôle.— 1. Pôle. 2. Perdu. 



1. They talk of another expédi- 
tion to the Norih Pôle. 

2. You cannot reach it; the pôle 
is not long enough. 

3. The pôle of our carriage is 
broken. 



On parle d'un autre voyage au 

Pôle du Nord. 
Vous ne saurez y atteindre ; la 

perche n'est pas assez longue. 
Le timon de notre voiture est 



Post.— 1. Place. 2. Poste. 3. Poteau, borne. 



1. His post under government is 
worth three hundred a year. 

2. / want to send ilœse letters to 
the post. 



Sa place dans le gouvernement 
lui vaut trois cents livres 
par an. 

Je voudrais envoyer ces lettres- 
ci à la poste. 
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3. Take care you do not run Prenez garde de courir contre la 

against the post. borne. 

She is as deaf as a post Elle est sourde comme une 

bûche. 

Pound. — 1. Livre. 2. Fourrière. S. Livre sterling. 

1. Cherries are sold by the On vend les cerises à la livre. 
pound. 

2. He found his nag in the II a trouvé son bidet en four- 
pound. rière. 

3. / paid a pound for this um- J'ai payé ce parapluie une livre 
brella. sterling. 

To pour. — 1. Verser. 2. Pleuvoir à verse. 

1. Pour some water into this Versez de l'eau dans ce verre. 
glass. 

2. You cannot go just yet ; it Vous ne pourrez partir pour le 
pours. moment ; car il pleut à verse. 

Power— 1. Pouvoir. 2. Puissance. 3. Force. 

1. / am sorry it is not in my Je suis fâché qu'il ne soit pas en 
power to be of any service to mon pouvoir de vous rendre 
you. service. 

2. The Allied Powers wïll en- Les Puissances Alliées s'efforce- 
deavour to préserve peace. ront de maintenir la paix. 

3. This steamer is worked by an Ce bateau à vapeur est mu par 
engine of 500 horse-power. une machine de la force de 

cinq cents chevaux. 

Practice. — 1. Pratique. 2. Clientèle. 3. Habitude. 

1. You will speah French very Vous parlerez fort bien Français 
well when you have had more lorsque vous aurez eu un peu 
practice. plus de pratique. 

2. His cousin is a latvyer, and Son cousin est avocat ; il a une 
has a capital practice. très bonne clientelle. 

3. Do leave off Ûiose bad prac- Abandonnez ces mauvaises habi- 
tices. tudes, je vous en prie. 
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Pràyer.— 1. Prière. 2. Oraison. 

L We are going to prayers. Nous allons faire la prière. 

2. He dots not hnow the LoroVs II ne sait pas l'Oraison Domini- 
Prayer. cale. 

Préjudice. — 1. Préjugé, prévention. 2. Préjudice. 



1. He has a gréai many national 
préjudices. 

2. / will not permit him to do 
that to my préjudice. 



Il a beaucoup de préventions qui 
proviennent de sa nationalité. 

Je ne lui permettrai pas de faire 
cela à mon préjudice. 



Premises — 1. Local. 2. Prémisses. 



1. The premises are quite suited 
to our purpose. 

2. / cannot see how you get your 
conclusion from the premises 
you had laid down. 



Le local convient parfaitement 
pour notre affaire. 

Je ne puis voir comment vous 
faites pour obtenir cette con- 
clusion-là des prémisses que 
vous aviez établies. 



To prescribe. — 1. Prescrire. 2. Ecrire une ordonnance. 



1. The régulations which I have 
prescribed are not difficult to 
follow. 

2. The physician prescribed 
without seeing the patient. 



Le règlement que je vous ai pre- 
scrit n'est pas difficile à suivre. 

Le médecin a écrit l'ordonnance 
sans voir le malade. 



Présence — 1. Présence. 2. Assemblée. 3. Air. 



1. Tell him to go, his présence is 
an annoyance to nie. 

2. Has this présence, the most 
august in the universe, had no 
influence on thee ? 

3. Those who are to exercise 
great authority should Jiave a 
dignified présence. 



Dis-lui qu'il s'en aille, sa présence 
m'importune. 

Cette assemblée, la plus auguste 
de l'univers, n'a-t-elle pas eu 
d'influence sur ton esprit ? 

Ceux qui doivent exercer une 
autorité étendue doivent por- 
ter un air majestueux. 
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To préserve. 1 . Préserver. 2. Conserver. 3. Confire. 



L We must hope thatshewiUbe 
preserved/rom ail those suffer- 
ings. 

2. We shall not be Me to pré- 
serve this till your return. 

3. We intend to have ail this 
fruit preserved. 



Il faut espérer qu'elle sera pré- 
servée de toutes ces peines. 

Nous ne pourrons conserver ceci 

jusqu'à votre retour. 
Nous avons l'intention de faire 

confire tous ces fruits. 



Press.— 1. Press. 2. Armoire. 

L A part ofthù work is already Une partie de cet ouvrage est 

inthtpress. déjà sous presse. 

2. Go and put thèse towels into Allez mettre ces serviettes dans 

i> re **- l'armoire. 

Pressure.— 1. Poids, urgence. 2. Pression. 3. Misère. 

4. Force. 



h The pressure qf business com- 

pelled me to defer writing to 

you until now. 
2. 1 do not lilce travelling in a 

steamer with a high pressure 

engine. 

3. They then began to feel the 
pressure qf the times. 
It yields to the slightest pres- 
sure. 



L'urgence des affaires m'a forcé 
de remettre ma lettre jusqu'à 
ce moment. 

Je n'aime pas à voyager dans un 
bateau à vapeur avec une ma- 
chine à haute pression. 

Ils commençaient alors à se res- 
sentir de la misère des temps. 

La plus petite force le fait céder. 



To prevàil. 1. L'emporter sur. 2. Faire constamment. 

3. Réussir. 4. Décider. 

1. The Fnglish have prevailed Les Anglais l'ont emporté sur 
over the Sikhs. l es Sikhs. 

2. Easterly unnds prevail in II fait constamment un vent d'est 
Brighton during the month qf à Brighton pendant le mois 
March. de Mars. 



Digitized by Google 



192 



ORAL EXERCISES IN 



3. / tried to induce him to corne 
with us, but I did not prevail. 

4. If you can prevail upon him, 
y ou will be more skilful than I. 



J'ai voulu l'engager à nous ac- 
compagner, mais je n'ai pu 
réussir. 

Si vous pouvez le décider, vous 
serez plus habile que moi. 



Print— 1. Marque, empreinte. 2. Indienne, 3. Caractère. 

4. Gravure. 

L You can still see the prints of On voit encore les marques de 
his dirty slvoes on the carpet. ses souliers crottes sur le tapis. 



2. Formerly prints were very 
much wom. 

3. Tlve print of my Bible is too 
small. 

4. If you do not want that print, 
give it me for my Album, 



Autrefois on portait beaucoup 

les Indiennes. 
Le caractère de ma Bible est 

trop petit. 
Si vous n'avez pas besoin de cette 

gravure, donnez-la moi pour 

mon Album. 



Privatk.— 1. Privé. 2. Particulier. 3. Dérobé. 4. Simple. 

5. Retiré. 

L Hâve you read the private Avez-vous lu la vie privée du 
life of the Prince of Condê ? Prince de Condé ? 



2. Permit me to have a little pri- 
vate conversation wiûi you. 

3. There is a private staircase 
for the servants. 

4. The private soldiers receive a 
shilling a day. 

5. They live in a very private 



Accordez-moi un moment de 
conversation particulière avec 
vous. 

Il y a un escalier dérobé pour 

les domestiques. 
Les simples soldats reçoivent un 

schelin par jour. 
Ils mènent une vie bien retirée. 



way. 

Prizk.— 1. Prix. 2. Prise. 

1. Boih my sons have gained Mes deux fils ont remporté des 
prizes this halfyear. prix ce semestre. 

2. The vessel returned to port Le vaisseau retourna au port 
with her prize. avec sa prise. 
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To proceed. — 1, Continuer. 2. Intenter un procès. 3. Se rendre. 

4. Provenir. 5. Avancer. 



1. Proceed, if you please; let 
me hear ail you have to say. 

2. They have threatened to pro- 
ceed against Mm. 

3. We must now proceed to 
Paris. 

4. Whence does that proceed ? 

5. You proceed very slowly. 



Continuez, s'il vous plait; que 
j'entende tout ce que vous 
avez à dire. 

On a menacé de lui intenter un 
procès. 

Il faut maintenant que nous nous 

rendions à Paris. 
D'où cela provient-il ? 
Vous n'avancez que lentement. 



To Project— 1. Projeter. 2. Saillir, avancer. 

1. We Iwd projected a pic-nic at Nous avions projeté un dîner 
the Dyke. champêtre au Dyke. 

2. Do you not think that balcony Ne trouvez- vous pas que ce bal- 
projects too much ? con avance trop ? 

To PROMOTE.—1. Elever. 2. Avancer. 

1. His brother has been pro- Son frère a été élevé au grade de 
moted to the rank qf Colonel. Colonel. 

2. / sliall have much pleasure in J'aurai beaucoup de plaisir à 
promoting your interests. avancer vos intérêts. 



Proof. — 1. Preuve. 2. Epreuve. 



1. We can bring forward proof s 
of our attachment to the state. 

2. 1 have not yet received the 
proof s which the printer pro- 
mised to send some time ago. 



Nous pouvons fournir des preuves 
de notre dévouement au gou- 
vernement. 

Je n'ai pas encore reçu les 
épreuves que l'imprimeur m'a 
promises il y a déjà long- 
temps. 
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Property.— 1. Propriété, terre. 2. Qualité. 

1. That is a fine property ; whose Voilà une belle propriété ; à qui 
isit? est-elle 1 

2. W e are well acquainted with Nous connaissons parfaitement 
the properties ofthat drug. les qualités de cette drogue. 

To proseccte. — 1. Poursuivre. 2. Revendiquer, 

1. You will be prosecuted for Vous serez poursuivi pour voies 
assault and battery, de fait. 

2. We intend to prosecute our Nous avons l'intention de reven- 
claims. diquer nos droits. 



Prospect. — 1. Vue. 2. Espérance, 3. Perspective. 



1. There is a fine prospect from 
our drawing-room Windows. 

2. TJiere is no prospect of suc- 
cess. 

3. Do you think there is a pro- 
spect of a war ? 



Il y a une belle vue des fenêtres 

de notre salon. 
Il n'y a aucune espérance de 

succès. 

Pensez-vous que nous ayons la 
perspective de la guerre ? 



To prove.—I. Prouver. 2. Mettre à V épreuve, éprouver. 

3. Vérifier. 



1. It will be easy to prove it. 

2. Have you proved the strength 
of his affection ? 

3. Prove that sum. 



Il sera facile de le prouver. 
Avez-vous mis la force de son 

amour à l'épreuve 1 
Vérifiez ce calcul. 



Province. — 1. Province. 2. Devoir. 



1. The Emperor of Russia has 
obtained some of the most fer- 
tile provinces of Turkey. 

2. I do not consider it part of 
my 'province to attend to thèse 
thing8. 



L'Empereur de Russie a obtenu 
quelques-unes des provinces 
les plus fertiles de la Turquie. 

Je ne m'imagine pas que ce soit 
une partie de mon devoir de 
soigner ces choses-là. 
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Publication— 1. Publication. 2. Ouvrage. 



1. / must defer tfie publication 
of my book until ajïer the 
holidays. 

2. You gel ail the new publica- 
tions at this reading-room. 



Il faudra que je remette la pub- 
lication de mon livre à la ren- 
trée des classes. 

On trouve tous les nouveaux 
ouvrages à ce salon de lecture. 



Pupil. — 1. Pupille, prunelle. 2. Elève. 3. Ecolier. 

1. The pupil of the eye. La prunelle de l'œil. 

2. We met a schoolmaster and Nous avons rencontré un maître 
his pupih. de pension accompagné de ses 

élèves. 



Purchase.— 1. Emplette, dchat. 2. Prise. 



1. We have used the ivhole morn- 
ing in mahing purchases. 

2. You will not be able to raise 
that weight without more pur- 
chose. 



Nous avons employé la matinée 
entière à faire des emplettes. 

Vous ne pourrez soulever ce 
poids-là à moins d'obtenir plus 
de prise. 



Pursuit. — 1. Poursuite. 2. Occupation. 



1. The pursuit of pleasure is the 
enjoyment ofit. 

2. His pursuits leave him Utile 
inclination forfrivolous plea- 
sures. 



La poursuite du plaisir en fait 
la jouissance. 

Ses occupations ne lui laissent 
que peu de goût pour des plai- 
sirs frivoles. 



Q. 

ê 

Quarter. — 1. Quartier. 2. Quart. 3. Trimestre. 

1. You live in a very pleasant Vous demeurez dans un fort 
quarter of the town. agréable quartier de la ville. 
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2. The quarter of it will sujjîce Le quart de cela me suffira. 
for me. 

3. We paid her the quarter in Nous lui avous payé le trimestre 
advance. d'avance. 

Question.— 1. Question. 2. Doute. 

1. Do not ask me any questions. Ne me faites pas de questions, 

2. Why do you call it in ques- Pourquoi le mettre en doute ? 

tion ? 

Quick. — 1. Prompt. 2. Accéléré. 3. Vivant. 4. Fin. 5. Eveillé. 

6. Rapide. 7. Mouvant. 8. Vif. 

1. Wait a Utile; you are too Attendez un peu ; vous êtes trop 
quick. prompt. 

2. Quick step ! March ! Pas accéléré ! Marche ! 

3. The quick and the dead. Les vivans et les morts. 

4. You liave a quick ear. Vous avez l'oreille fine. 

5. He 18 tridy a very quick child. A la vérité, c'est un enfant bien 

éveillé. 

6. A quick motion. Un mouvement rapide. 

7. Quicksands. Les sables mouvants. 

8. / am stung to the quick. Je suis piqué au vit 

R. 

Race.— 1. Race. 2. Course. 3. Carrière. 

1. The human race. La race humaine. 

2. Are you going to Epsom Allez- vous aux courses d'Epsom ? 

races ? 

3. He has run his race. Il a fini sa carrière. 

Rao. — 1. Haillon, guenille. 2. Chiffon. 

1. The poor old woman was La pauvre vieille était couverte 
covered ivith rags. de guenilles. 
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2. Paper is mode now with cot- On fait le papier à présent de 
ton rags. chiffons de toile de coton. 

Meat boiled to rags. ■ De la viande en charpie. 

To rage. — 1. Régner. 2. Etre furieux. 

1. They saythe choiera israging On dit que le choléra règne à 
ai Coîistantinople. Constantinople. 

2. The storm rages. 11 fait un orage furieux. 

To raise. — 1, Lever. 2. Elever. 3. Eriger. 4. Soulever. 5. Pro- 
curer. 6. Augmenter. 7. Exciter. 8. Ressuscite?: 

1. Raise the curtain. Levez le rideau. 

2. Raise your voice, if you wish Elevez la voix, si vous voulez 
nie to hear you. que je vous entende. 

3. A statue lias been raised to On a érigé une statue en hon- 
his honour. neur de lui. 

4. WhcU a dust you are raising ! Comme vous soulevez la pous- 

sière ! 

5. He is trying to raise a Utile II essaie de se procurer un peu 
money. d'argent. 

6. / will raise your wages if you J'augmenterai vos gages si vous 
continue in my service. restez à mon service. 

7. Why raise any doubts about Pourquoi exciter des doutes là- 
tt ? dessus ] 

8. Our Saviour raised the dead. Notre Seigneur a ressuscité les 

morts. 

Rake. — 1. Râteau. 2. Mauvais sujet. 

1. They have broken my rake, Ils m'ont cassé mon râteau, et 
and they cannot find my ne peuvent trouver ma bêche. 
spacte. 

2. He looks like a rake. Il a l'air d'un mauvais sujet. 

Range.— 1. Etendue. 2. Chaîne. 3. Portée. 4. Fourneau. 

1. The range of human know- L'étendue des connaissances hu- 

ledge is comprised within nar- maines est bornée par des 

row limits. limites resserrées. 

R 3 
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2. A range of mouïitains extends 
from the north to tfie south of 
Italy. 

3. The range of their ordnance 
is greater tlian that of ours. 

4. Wehave had a new range put 
up in our kitchen. 



Une chaîne de montagnes s'étend 
depuis le nord jusqu'au midi 
de l'Italie. 

La portée de leurs canons est 
plus forte que celle des nôtres. 

Nous avons fait mettre un nou- 
veau fourneau dans notre cui- 
sine. 



Rate.— 1. Taxe. 2. Force. 3. Raison. 4. Train. 5. Taux, 

6. Volubilité. 



1. The poor'8 rates are very 
heavy in our parish. 

2. Heisa frst-rate musician. 

3. At the rate of five pounds a 
day. 

4. If you go on at that rate, 1 
cannot Jceep up with you, 

5. The rate of interest in the 
English funds is about 3£ 
per cent. 

ô.She was talhing away at a 
great rate. 



Les taxes pour l'entretien des 
pauvres sont fort onéreuses 
dans notre paroisse. 

C'est un musicien de première 
force. 

A raison de cinq livres par jour. 

Si vous y allez de ce train-là, 
je ne saurai vous tenir com- 
pagnie. 

Le taux de l'intérêt dans les 
fonds Anglais est à peu près 
de trois et demi pour cent. 

Elle parlait avec une volubilité 
extrême. 



Rather.— 1. Plufxk. 2. M 

1. / shaU give this book to your 
brother rather than to you. 

2. I had rather remain at home 
tlian walk out during tins hot 
weather. 

3. You seem rather angry ; what 
is Oie matter ? 

4. Your cousin is r ailier pretly. 



ix. 3. Un peu. 4. Assez. 

Je donnerai ce livre à votre frère 

plutôt qu'à vous. 
J'aime mieux rester à la maison 

que de me promener pendant 

qu'il fait si chaud. 
Vous paraissez un peu fâché; 

qu'est-ce qu'il y a 1 
Votre cousine est assez jolie. 
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Raw.— 1. Cru. 2. Premier. 

1. This méat is almost raw. 

2. The raw material. 

3. What can the best gênerai do 
with an army composed of 
raw troop8, and of inexpe- 
rienced officers ? 

4. He drinks raw spirits lihe 
water. 



3. Neuf, novice. 4. Pure. 

Cette viande est presque crue. 

La matière première. 

Que peut effectuer le meilleur 
général, avec une armée com- 
posée de troupes neuves et 
d'officiers sans expérience 1 

Il boit des liqueurs fortes toutes 
pures, comme si c'était de l'eau 
claire. 



To reach. — 1. S'étendre. 2. Parvenir. 3. Atteindre. 



1. Our garden reaches as far as 
the hedge you see yonder. 

2. At what o'clock did my letter 
reach you ? 

3. The highest point of honour 
to which man can reach would 
not content htm. 



Notre jardin s'étend jusqu'à la 
haie que vous voyez là-bas. 

A quelle heure ma lettre vous 
est-elle parvenue î 

Le plus haut degré d'honneur 
auquel l'homme puisse at- 
teindre ne le contenterait pas. 



Ready.— 1. Prêt. 2. 

1. Let us set off at once ; we are 
ail ready. 

2. Ready money has great at- 
tractions. 

3. Great leaming is ofien of less 
service than ready wit. 



Comptant. 3. Vif. 

Partons de suite ; nous sommes 

tous prêts. 
L'argent comptant a beaucoup 

d'attraits. 
Un profond savoir est souvent 

moins utile qu'un esprit vif. 



To reap. — 1 . Moissonner. 2. Recueillir. 

1. Tliose who sow do not always Ceux qui sèment ne moissonnent 
reap. pas toujours. 

2. May you reap the fruits of Puissiez vous recueillir le fruit 
your labours ! de votre travail ! 
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To rear. — 1. Elever. 2. Se cabrer. 

1. Those children havebeencare- Voilà des enfans qui ont été 
fully reared. élevés avec soin. 

2. See how thaï horse rears. Voyez un peu comme ce cheval 

se cabre. 



To recover. — 1. Rétablir. 2. Regagner. 3. Récupérer. 



1. Is fie recover ed ? 

2. Have you recovered your 
losses ? 

3. Lost time is never recovered. 



Est-il rétabli 1 

Avez-vous regagné ce que vous 

aviez perdu ? 
Le temps perdu n'est jamais 

récupéré. 



Red— 1. Rouge. 2. Roux. 3. Saure, 

1. Put the red wine on the aide- Mettez le vin rouge sur le buffet. 
board. 

2. He has light Imir and red II a des cheveux blonds et des 
whishers. favoris roux. 

3. Did you ever taste a red- Avez-vous jamais goûté d'un 
lierring ? . hareng saure ? 

To replect. — 1. Réfléchir. 2. Faire des observations. 3. Faire. 

1. 1 advise you to reflect upon Je vous conseille d'y réfléchir. 

it. 

2. You have no right to reflect Vous n'avez aucun droit de faire 
upon my conduct. des observations sur ma con- 
duite. 

3. That reflects no crédit on you. Cela ne vous fait pas honneur. 

To refresh. — 1 . Rafraîchir. 2. Ranimer. 

1. The siorm lias re/reshed the L'orage a rafraîchi l'air. 
air. 
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2. A little water icoidd refresh Un peu d'eau ranimerait ces 
those fiower8. fleurs. 

Refusal.— 1. Refus. 2. Première offre. 



1. We make sofew requests that 
we do not qften meet with a 
refusal. 

2. Mr. S. has promùed me the 
refusai of his home when it is 
toleU 



Nous faisons si peu de demandes, 
qu'il ne nous arrive pas sou- 
vent d'éprouver un refus. 

Mons. S. m'a promis la première 
offre de sa maison lorsqu'elle 
sera a louer. 



Regard. — 1. Estime. 2. Egard. 3. Amitié. 
1. We have a gréai regard for Nous avons beaucoup d'estime 



your brothers. 



pour vos frères. 



2. You pay no regard to my di- Vous n'avez aucun égard à mes 

rections. ordres. 

Z.Make my hind regards to Présentez-lui mes amitiés. 

him. 



Regular.— 1. Régulier. 2. Réglée. 3. Accoutumé. 

5. Ordinaire. 



1. He leads a very regular life. 

2. The mob was not able to with- 
stand regular troops. 

3. We shall dine ai our regular 
tinte. 

4. Tfœy sent for their regular 
doctor. 

As regular as cloclc-work. 



Il mène une vie très régulière. 

Le peuple n'a pas su résister aux 
troupes réglées. 

Nous devons dîner à notre heure 
accoutumée. 

Ils ont envoyé chercher leur mé- 
decin ordinaire. 

Réglé comme un papier de mu- 
sique. 



Relation.— 1. Récit. 2. Parent. 3. Rapport. 

l.In an historical relation we Dans un récit historique nous 
sJwuld make use of exact ex- devons nous servir de termes 
pressions. précis. 
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2. A II her relations oppose her Tous ses parens s'opposent à son 
marriage. mariage. 

3. Tliese things have no relation Ces choses n'ont pas de rapport 
to one another. l'une à l'autre. 



To release. — 1 . Lâcher, élargir. 2. Dégager. 3. Débarrasser. 



1. Hiey have released the pri- 
soners. 

2. You are released from your 
promise. 

3. Ht lias released me from my 
difficultés. 



On a élargi les prisonniers. 

Vous êtes dégagé de votre pro- 
messe. 

Il m'a débarrassé de mes diffi- 
cultés. 



To kemember. — 1. Se souvenir. 2. Rappeler au souvenir. 

3. Se rappeler. 



1. Do you not remember the 
fact? 

2. Remember me to your sister. 

3. / cannot remember where I 
have met you be/ore. 



Ne vous souvenez-vous pas de la 

circonstance ? 
Veuillez me rappeler au souvenir 

de Mlle, votre sœur. 
Je ne puis me rappeler où je 

vous ai déjà rencontré. 



Removal.— 1. Départ. 2. Eloignement. 3. Destitution. 

4. Déménagement. 



1. Our removal from London 
caused some surprise to our 
friends. 

2. The removal of sucli a person 
from tfie bosom of your family 
appears to me very désira- 
ble. 

3. The removal of the new ma- 
gistrate lias given much dis- 
satisfaction. 



Notre départ de Londres a causé 
de l'étonnement à nos amis. 

L'éloignement d'une personne 
telle que lui du sein de votre 
famille me parait fort à 
désirer. 

La destitution du nouveau ma- 
gistrat à causé beaucoup de 
mécontentement. 
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4. Three removals are as bad as Trois déménagements valent un 
afire. incendie. 



To removb.— 1. Enlever. 2. Changer de domicile. 

■ 

1. Tell lier to remove tïie things. Dites-lui d'enlever ces choses-là. 

2. We are going to remove after Nous allons changer de domicile 
Midmmmer. après la St. Jean. 



Rent. — 1. Loyer. 2. Rente. 3. Accroc. 4. Fente. 



1. / pay a ver y heavy rent for 
my house. 

2. This is about the time you 
receive your rents. 

3. Wait a moment ; I think you 
have a rent in your coat. 

4. The rent extended from the 
toj) to Oie bottom of the rock. 



Je paie un loyer excessif. 

C'est à peu près l'époque à la- 
quelle vous recevez vos rentes. 

Attendez un instant ; vous avez, 
ce me semble, un accroc à votre 
habit. 

La fente s'étendait du haut en 
bas du rocher. 



To repair. — 1. Réparer. 2. Radouber. 3. Se rendre. 
4. Raccommoder. 5. Restaurer. 



1. / urill have the house repair -ed 
in the spring. 

2. They are going to repair the 
âhip. 

3. You must immediately repair 
to Edinburgh. 

4. Have those shoes repaired. 

5. He requires rest to repair his 
health. 



Je ferai reparer la maison au 

printemps. 
On va radouber le vaisseau. 

Il faut vous rendre de suite à 
Edimbourg. 

Faites raccommoder ces souliers- 
là. 

Il lui faut du repos pour res- 
taurer sa santé. 
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To replace. — 1. Remettre. 2. Remplacer. 



L Replace ail those books when 
you have done witfi tkem. 

2. If you break thatjug you will 
have to replace it. 



Remettez tous ces livres à leurs 
places aussitôt que vous aurez 
fini de vous en servir. 

Si vous me cassez cette cruche, 
il faudra que vous la rem- 
placiez. 



Report.— 1. Rapport. 2. Bruit 3. Détonation. 



1. The report he gave me ofyour 
conduct was most agreeabk to 
me. 

2. There are strange reporte 
abroad conceming that busi- 
ness. 

3. / never heard such a tremen- 
dous report. 



Le rapport qu'il m'a fait de 
votre conduite m'a donné une 
satisfaction extrême. 

Il court des bruits étranges à 
l'égard de cette affaire. 

Je n'ai jamais entendu une dé- 
tonation si terrible. 



Request.— 1. Demande. 2. Requête. 3. Vogue. 



1. Pray, grant me my request. 

2. The Court qf Requests. 

3. Tulips are still in gréai re- 
quest among gardeners. 



De grâce, accordez-moi ma de- 
mande. 

La Cour des Requêtes. 

Les tulipes sont encore en vogue 
chez les amateurs du jar- 
dinage. 



To request. — 1. Prier. 2. Demander. 



1. Mrs. A. présents lier compli- 
ments to Mr. T., and requests 
tlie pleasure of his company 
at an evening party on Tues- 
day next. 

2. A/ter what lias occurred, I 
dare not request it qfhim. 



Mad. A. fait bien des compli- 
mens à Mons. T., et le prie de 
lui faire l'honneur de venir 
passer la soirée chez elle Mardi 
prochain. 

Après ce qui est arrivé, je n'oserais 
le lui demander. 
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To resign. — 1. Donner sa démission. 2. Renoncer. 
3. Soumettre, résigner. 



1. They say the minister has re- 
signed. 

2. He requires you to resign your 
rights. 

3. You seem resigned to your 
/aie. 



On dit que le ministre a donné 

sa démission. 
Il exige que vous renonciez à vos 

droits. 

Vous paraissez soumis à votre 
destinée. 



Résignation. — 1. Démission. 2. Résignation. 



1. The king has accepted his ré- 
signation. 

2. lier résignation was the more 
remarkable, because her mis- 
fortune was unforeseen. 



Le roi a accepté sa démission. 

Sa résignation était d'autant plus 
admirable que son malheur 
était imprévu. 



Résolve. — 1. Résoudre. 2. Eclaircir. 

1. Can you résolve this question ? Pouvez-vous résoudre cette ques- 

tion? 

2. / cannot résolve your doubts. Je ne puis eclaircir vos doutes. 

Respect.— 1. Respect. 2. Compliment. 3. Rapport. 

1. Respect is due to old âge. La vieillessse a droit au re- 

spect. 

2. Présent my respects to your Faites mes compliments respec- 
uncle. tueux à M. votre oncle. 

3. You are like him, in some Vous lui ressemblez sous quel- 
respects. ques rapporte. 

s 
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Hest. — 1. Repos. 2. Reste. 3. Appui. 



ï . Rest is as necessary as meat 
and drink. 

2. If you will take the rest, y ou 
sliall hâve it at halfa-guinea 
a yard. 

3. This table wUl serve as a rest 
for your arm. 



Le repos est aussi nécessaire 
que le manger et le boire. 

S'il vous convient de prendre 
le reste, je vous le passerai 
à une demi guinée l'aune. 

Cette table vous servira d'appui 
au bras. 



To best. — 1. Reposer. 2. Appuyer. 

1. / ehaM not be sorry to rest Je ne serai pas fâché de me re- 
after my fatigues. poser après mes fatigues. 

2. Rest on my arm. Appuyez-vous sur mon bras. 



To bétail. — 1. Vendre 

\. I do not retail my goods. 
2. You need not retail this story 
to ail your acquaintance. 



en détail. 2. Détailler. 

Je ne vends pas en détail. 

Il ne sera pas nécessaire de dé- 
tailler cette histoire à toutes 
vos connaissances. 



To betubn. — 1. Retourner. 2. Revenir. 3. Rendre. 

4. Envoyer. 



1. When do you return to Lan- 

don? 

2. 1s his father returned from 
the country ? 

3. We have returned you ail 
your booJcs. 

4. Brighton returns two members 
to Parliament. 



Quand retournez-vous à Lon- 
dres? 

M. son père est-il revenu de la 

campagne 1 
Nous vous avons rendu tous vos 

livres. 

La ville de Brighton envoie deux 
députés au Parlement. 
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Revenge. — h Vengeance. 2. Revanche, 

1. Revenge is the pleasure of a La vengeance est le plaisir d'un 
corrupt mind. cœur corrompu. 

2. You have won the game ; will Vous avez gagné la partie ; voulez- 
you give me my revenge ? vous me donner ma revanche ? 

Reverse. — 1. Revers. 2. Opposé. 

1. The taie of his reverses dis- L'histoire de ses revers vous 
tresses you. afflige. 

2. He is quite the reverse of his C'est tout l'opposé de son frère. 
brother: 

To review. — 1. Faire la revue. 2. Faire la critique. 

1. We are going to see the troops Nous allons voir faire la revue 
reviewed. des troupes. 

2. / do not expect that my book Je ne m'attends pas à ce que Ton 
wUl be reviewed. fasse la critique de mon livre 

dans les notices littéraires. 

To revolve. — 1 . Tourner. 2. Méditer. 

1. It is believed tliat every star On croit que chaque astre tourne 
revolves on its axis. sur son axe. 

2. If you lose your time in re- Si vous perdez votre temps à 
volving the matter in your méditer là-dessus, vous allez 
mind, you will miss your op- manquer l'occasion favorable. 
portunity. 

Rich. — 1. Riche. 2. Succulent. 3. Fameux. 

1. TJie richest merchants of the Les négocians les plus riches de 
city. la ville. 

2. This rich food is not conducive Ces mets succulents ne contri 
to heaWi. buent pas à la santé. 
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3. You must have had a rich Vous devez avoir eu un fameux 
treat. régal. 



To ride. — 1. Monter à cheval. 2. Aller. 3. Aller à cheval. 



1. / seldom ride nom. 

2. Do not ride 80 fast. 

3. Shall you walk or ride ? 

She wiU ride Ûiere in her own 
carriage. 



Je ne monte à cheval que rare- 
ment à présent. 
N'allez pas si vite. 
Irez-vous à pied ou à cheval. 
Elle y ira dans sa propre voiture. 



Kiqht. — 1. Droit. 2. Bien. 3. Raison. 4. Droite. 5. Chef. 
6. Bon. 7. A tort. 8. Vrai. 9. Juste. 



1. You have no right to corne 
here. 

2. Js it right so ? 

3. / think you are in the right. 

4. Turn Jirst to the right, and 
then to the left. 

5. She ia a baroness in her own 
right. 

6. The error is on the right side. 

7. Right or wrong. 

8. Is this tîie rigld way ? 

9. Your sum is right. 

Wlien he returns he icill set 
ail this to rights. 



Vous n'avez pas le droit de venir 
ici. 

Est-ce que c'est bien comme-ça ? 
Je trouve que vous avez raison. 
Tournez d'abord à droite, ensuite 

à gauche. 
Elle est baronne de son chef. 

L'erreur est du bon côté. 
A tort et à travers. 
Est-ce là le vrai chemin ? 
Votre calcul est juste. 
Lorsqu'il reviendra il mettra 
tout cela en ordre. 



Ring. — 1. Anneau. 2. Bague. 3. Boucle. 4. Cercle. 



1. He has lost a beautiful ring. 

2. Was it a diamond ring ? 

3 Where did you buy your ear- 

rings ? tJiey are very pretty. 
4. Stand in a ring. 



Il a perdu un très bel anneau. 
Etait-ce une bague de diamants? 
Où avez-vous acheté vos boucles 
d'oreille ] elle sont fort jolies. 
Formez un cercle. 
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To ring.— 1. Sonner. 2. Tirer. 3. Retentir. 4. Tinter. 



1. Do you hear the bells ringing ? 

2. Ring tîie bett, if you please. 

3. The whole qf Europe was 
ringing with his renown. 

4. My ears are stitt ringing 
with the noise. 



Entendez-vous les cloches qui 

sonnent ? 
Tirez la sonnette, s'il vous plait. 
L'Europe entière retentissait de 

sa renommée. 
Les oreilles me tintent encore de 

ce bruit. 



Rise. — 1. Source. 2. Naissance. 3. Avancement. 4. Lever. 

5. Hausser. 



1. The Seine takes its rise in 
Burgundy. 

2 . I should like to know who gave 
rise to thèse reports. 

3. His rapid rise in his profes- 
sion lias greaUy astonished his 
family. 

4. Wt shatt set off before sun- 
rise. 

5. There is a rise in tlie priée qf 
corn. 



La Seine prend sa source en 

Bourgogne. 
Je voudrais bien savoir qui a 

donné naissance à ces bruits. 
Son avancement rapide dans sa 

carrière a beaucoup étonné sa 

famille. 

Nous partirons avant le lever du 
soleil. 

Il y a de la hausse dans le prix 
des grains. 



To rise. — 1. Se lever. 2. S'élever. 3. Monter. 4. Prendre sa 
source. 5. Hausser, être à la hausse. 



1. We go to bed at ten, and 
rise at six o'cloch. 

> 

2. After a calm qf twenty-four 
hours, the wind rose, and we 
cros8ed the Channel in two 
lwurs and a quarter. 

3. Bread rose to ten pence a 
pound. 



Nous nous couchons à dix heures, 
et nous nous levons à six 
heures du matin. 

Après un calme de vingt quatre 
heures, le vent s'est élevé, et 
nous avons traversé la Manche 
en deux heures et un quart. 

Le pain a monté jusqu'à dix sous 
la livre. 

s 3 
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4. The Danube rises in the Le Danube prend sa source dans 
Black Forest. la Forêt Noire. 

5. Thefunds are rùring. Les fonds sont à la hausse. 



Road. — 1. Chemin. 2. Boute. 3. Rade. 



1. The roads are very good. 

2. Am I on the London Road ? 

3. There were several vessels in 
the roads. 



Les chemins sont très bons. 
Est-ce sur la route de Londres 

que je suis] 
Il y avait plusieurs bâtiment* en 

rade. 



To Rock.— 1. Branler. 2. Bercer. 3. Se balancer. 



1. Do y ou notfeel the mountain 
rock? 

2. Jf you wish the chUd to go to 
sleep, you must rock him. 

3. This American chair wa* 
mode for the purpose of en- 
abling one to rock easily upon 
it. 



Ne sentez-vous pas branler la 

montagne ] 
Si vous avez envie que l'enfant 

s'endorme, il faudra le bercer. 
Cette chaise Américaine a été 

faite de manière à fournir le 

moyen de se balancer avec 

facilité. 



Roll.—1. Rouleau. 2. Petit-pain. 3. Roulement 



1. It must be written on a roll of 
parchment. 

2. We have hot rolls for break- 
fast every moming. 

3. Do you not hear the roll of 
Vie drum ? 



Il faudra le faire écrire sur un 

rouleau de parchemin. 
Nous avons tous les matins des 

petits-pains chauds pour notre 

déjeuner. 
N'entendez-vous pas le roulement 

du tambour? 



Roof.— 1. Toit. 2. Palais. 3. Impériale. 

1. The wind 1ms carried away Le vent a emporté une partie du 
a part of the roof. toit. 
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2. The roof of the moutli. Le palais de la bouche. 

3. / have put your box on the J'ai mis votre malle sur l'im- 
roof of the carriage. périale de la voiture. 

■ 

Room.— 1. Chambre. 2. Place. 3. Sujet, lieu. 4. Espace. 



1 . Go into that room, I will fol- 
low you immediately. 

2. There is no room Jiere. 

3. There is no room for com- 
plainL 

4. We cannot build here ; we 
want room. 



Entrez dans cette chambre-là, je 

vous y suivrai de suite. 
Il n'y a pas de place ici. 
Il n'y a pas lieu de se plaindre. 

Nous ne saurions bâtir ici ; nous 
manquons d'espace. 



Root. — 1. Racine. 2. Source. 

1. The root, the trunk, the buds, La racine, le tronc, les boutons, 
the leaves, and the blossoms. les feuilles, et les fleurs. 

2. Money is the root of much L'argent est la source de bien 
evU. des maux. 



Rough. — 1. Raboteux. 2. Rude. 3. Apre. 4. Brusque. 5. Brut. 
6. Dur. 7. Mauvais. 8. Houleux. 



1. The roads in France are, for 
the most part, much rougher 
than they are in England. 

2. 1 fear we shall have a very 
rough winter. 

3. This mine lias a very rough 
taste. 

4. His manners are too rough. 

5. Ile is a rough diamond. 

6. This is very rough usage. 

7. We have had very rough 
wealher lately. 



Les chemins de la France sont, 
généralement, beaucoup plus 
raboteux que ceux de l'Angle- 
terre. 

Je crains que nous n'ayons un 

hiver fort rude. 
Ce vin a un goût très âpre. 

Ses manières sont trop brusques. 
C'est un diamant brut. 
Voilà un traitement bien dur. 
Nous avons eu dernièrement de 
très mauvais temps. 
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S. / never saw so rough a sea. Je n'ai jamais vu de mer si hou- 
leuse. 

Here is a rough copy. Voici un brouillon. 



Round.— 1. Rond. 2. Autour de. 3. Ronde. 4. Tour. 5. Suite. 

6. Tournée. 



1. Jli«.tf <Ae taWe 6e round, 
square, or oval ? 

2. Captain Cook mode three voy- 
age* round the world. 

3. H ave y ou gone pour round ? 
are ail the sentinels ai their 
post ? 

4. That report h as gone the 
round of the papers. 

5. We have a round of visite to 
pay. 

6. lias the postman been his 
round ? 



Faut-il que la table soit ronde, 
carrée, ou ovale] 

Le Capitaine Cook fit trois voy- 
ages autour du monde. 

Avez-vous fait la ronde ? les sen- 
tinelles sont-elles toutes à leur 
postes 1 

Ce cancan a fait le tour des jour- 
naux. 

Nous devons faire une suite de 
visites. 

Est-ce que le facteur a fait sa 
tournée 1 



Rout. — 1. Déroute. 2. Assemblée. 

1. The army was put to the rout. L'armée fut mise en déroute. 

2. Shall you go to the rout al Irez-vous ce soir à la grande as- 
Lady A. 's this evening ? semblée chez Miladi A. î 

To rule. — 1. Gouverner. 2. Régler. 

1. Those wJio rule are like the Ceux qui gouvernent sont comme 
heavenly bodies, which have les corps célestes, qui ont beau - 
much splendour, and no rest. coup d'éclat et point de repos. 

2. Have this paper ruled. Faites régler ce papier. 



To run. — 1. Courir. 2. Couler. 3. Faire. 4. Marcher. 

1. You run toofast; I cannot Vous courez trop vite ;je ne puis 
cqtcli you. vous attraper. 
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2. The wine is runningfrom the Le vin coule du tonneau. 
cash 

3. Let us run a race. Faisons une course. 

4. This child runs alone. Cet enfant sait marcher tout 

seul. 

S. 

Safe.— 1. Sauf. 2. Sûr, en sûreté, 

1. Me is just arrived safe and II vient d'arriver sain et sauf. 
sound. 

2. Your » money is safe in his Votre argent est en sûreté entre 
hands. ses mains. 

Sailor.— 1. Marin. 2. Matelot. 

1. The Prince de Joinville is a Le Prince de Joinville est un 
genuine sailor. vrai marin. 

2. Two officers and ten sailors. Deux officiers et dix matelots. 

Sale.— 1. Vente. 2. Débit. 

1. There is to be a public sale II doit y avoir aujourd'hui une 
to-day on the market-place. vente publique sur la place 

du marché. 

2. Thèse goods meet with a ready Ces marchandises sont d'un 
sale. prompt débit. 

Sash.— 1. Ceinture. 2. Châssis. 

1. Ladies do not wear sashes Les dames ne portent plus de 
now. ceintures à présent. 

2. Put down the window-sash. Baissez le châssis. 

To save. — 1. Sauver. 2. Epargner, économiser. 

1. M y father saved the lives of Mon père a sauvé la vie à deux 
two persons who were nearly personnes qui allaient se 
drowned. noyer. 
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2. If you wish to get rich, you Si vous voulez devenir riche, il 
must save your money. faudra économiser vos fonds. 

God save the King ! Vive le Roi ! 



A se a le. — 1. Balance. 2. Ecaille. 3. Echelle. 4. Gamme. 



1. H ère are the seules; where 
are the weights ? 

2. Some jishes have scales ; others 
have none. 

3. A scale of equal parts. 

4. You must leam your scales. 



Voici les balances ; où sont les 
poids? 

Il y a des poissons qui ont des 
écailles, et d'autres qui n'en 
ont pas. 

Une échelle de parties égales. 

Il faudra que vous appreniez vo? 
gammes. 



Scène.— 1. Scène. 2. Coulisse. 

1. Actthefirst. Scène tlie first. Acte premier. Scène première. 

2. Strangers are not permitted II est défendu aux étrangers 
to go behind the scènes. d'aller derrière les coulisses. 



Scholar. — 1. Ecolier, élève. 2. Docteur, érvdit. 

1. There is not a more inatten- Il n'y a pas d'élève plus inatten- 
tive scliolar in my school. tif dans mon école. 

2. Scholars differ on tliat point. Les érudits ne sont pas d'accord 

là-dessus. 



To scour. — 1. Ecurer. 2. Dégraisser, battre. 



1. The saucepans are scour ed 
every day. 

2. Have your coat scoured. 

3. The Cossacks were scouring the 
country, and plundering Oie 
people. 



On fait ecurer les casseroles tous 
les jours. 

Faites dégraisser votre habit. 

Les Cosaques battaient la cam- 
pagne, et en pillaient les habi- 
tans. 
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To scram ble. — 1. Jeter à la gribouïllette. 2. Grimper. 



1. He is scrambling nuts and 
apples among the children. 

2. At last we contrived to scram- 
ble to the top of the hill. 



Il jette des noix et des pommes 
à la gribouillette parmi les 
enfans. 

A la fin nous parvînmes à grim- 
per au sommet de la mon- 
tagne. 



To scratch. — 1. Gratter. 2. Egratigner. 

1. The dog scratches the earth in Le chien gratte la terre à la piste 
search of a mole. d'une taupe. 

, 2. That cat knows how to scratch. Ce chat sait bien egratigner. 



Seal.— 1. Cacliet. 2. Sceau. 

1. The watch, the cluxin, the key, 
and the seals, are worth more 
than thirty guineas. 

2. The king's privy-seal. 

3. The commUsary of police has 
pvi the seal on his papers. 

4. Seals are common on the coast 
of Livonia. 



3. Scellé. 4. Veau mariji. 

La montre, la chaîne, la clef, et 

les cachets, valent plus de 

trente guinées. 
Le sceau prive du roi. 
Le commissaire de police a mis 

le scellé sur ses papiers. 
Les veaux marins abondent sur 

les côtes de la Livonie. 



Seat.— 1. Siège, chaise. 2. Théâtre. 3. Maison, château. 



1. Take a seat and rest yourself. 

2. Spain is the seat of war and 
discord. 

3. My uncle is gone to his 
country-seat, to spend the 
summer there. 



Prenez une chaise et reposez- 
vous. 

L'Espagne est le théâtre de la 
guerre et de la discorde. 

Mon oncle est allé à sa maison 
de campagne, pour y passer 
l'été. 
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Second. — 1. Second. 2. Seconde. 



1. There was a duel fought yes- 
terday in the Parle: one of 
the principal* was killed, and 
tlte other wounded : the seconds 
absconded, to avoid the consé- 
quences. 

2. He performed the journey in 
six hours, ten jninutes, and 
forty-five seconds. 



11 y eut un duel hier au Parc : 
un des principaux fut tué et 
l'autre blessé : les seconds se 
sont évadés pour en éviter les 
suites. 

Il fit le voyage en six heures, 
dix minutes, et quarante-cinq 
secondes. 



Security.— 1. Sécurité. 2. Caution, sûreté. 



1. Y ou may leave your money 
there in gréai security. 

2. If you cannot pay t can you 
find any one who will be se- 
curity for you ? 



Vous pourrez y laisser votre 
argent en toute sécurité. 

Si vous ne pouvez payer, pourrez- 
vous trouver quelqu'un qui 
veuille vous servir de caution 1 



To seek. — 1. Chercher. 2. En vouloir à. 

1. What are you seeking in that Que cherchez-vous dans cette 
cupboard ? armoire 1 

2. Those men seek my life. Ces hommes-là en veulent à ma 

vie. 



Sensé.— 1. Sentiment. 2. Sens. 

1. The deep sensé of my obliga- Le sentiment profond de l'obli- 
tion to you. gation que je vous ai. 

2. He is not déficient in common II ne manque pas de sens com- 
sensé. mun. 



Sensible.— 1. Sensible. 2. Sensé. 

1. We are very sensible of your Nous sommes bien sensibles à 
kindness to our child. vos bontés envers notre enfant. 
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2. That is a very sensible an- Voilà une réponse bien sensée. 
swer. 

3. His brother ù a sensible man. Son frère est un homme intelli- 

gent. 



Sentence. — 1. Phrase. 2. Sentence. 
1. Put afull stop at the end of Mettez un point à la fin de votre 



your sentence. 
2. The judge put on the blach 
cap, and passed sentence on 
the criminals. 



phrase. 

Le juge mit la coiffe noire, et 
prononça la sentence des cou- 



Servant. — 1. Domestique. 2. Serviteur. 
X, Such an establishment as ours II faut un grand nombre de do- 



require8 a large number of 
servants, 
% I arn your very humble ser- 
vant. 

A female servant. 



mestiques pour le service d'une 
maison comme la nôtre. 

Je suis votre très-humble servi- 
teur. 

Une servante. 



To serve— 1. Servir. 2. Remplir. 3. Signifier. 4. Jouer. 



1. It is an honour to serve our 
king and our country. 

2. / ltave no désire to serve the 
office of churchwarden. 

3. It is no easy matter to serve a 
warrant on him. 

4. He served me a trick. 



Il est honorable de servir son 

roi et sa patrie. 
Je n'ai guère envie de remplir 

les fonctions de marguillier. 
Ce n'est pas chose facile que de 

lui signifier un exploit. 
Il m'a joué un tour. 



To set. — 1. Poser. 2. Mettre. 3. Remettre» 4. Donner. 
5. Marquer. 6. Encliâsser. 7. Se coucher. 



1. Set it on the table. 

2. We shall set every thing in 
order before you return. 

3. The bone m weU set. 



Posez-le sur la table. 

Nous mettrons tout en ordre 

avant votre retour. 
L'os est bien remis. 

T 
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4. Those who liave authority 
8hould set a good example. 

5. Will y ou have the kindness to 
set our lesson ? 

(>. / shall have thèse diamonds 
set by one of the first London 
jeweller8. 

7. Tlie sun is setting. 



Ceux qui ont de l'autorité doi- 
vent donner un bon exemple. 

Voulez-vous bien marquer notre 
leçon ? 

Je ferai enchâsser ces diamants 
par un des premiers joailliers 
de Londres. 

Le soleil se couche. 



To settle. — 1. Etablir. 2. Solder. 3. Décider. 4. Arranger. 



1. They are gone to settle in 
France. 

2. I wish to settle your account. 

3. He thinhs that will settle tfie 
question. 

4. We will settle the whole affair 
to-morrow. 



Ils sont allés s'établir en France. 

Je voudrais solder votre compte. 

Il s'imagine que cela va décider 
la question. 

Demain nous arrangerons l'af- 
faire. 



Shadb— 1. Ombre. 2. Nuance. 

1. Let us sit under tJie shade of Asseyons-nous à l'ombre de cet 
this tree. arbre. 

2. Every shade qfcolour. Toutes les nuances des couleurs. 



Shaft.— 1. Trait. 2. Puits. 3. Brancard. 



1. Every man is exposed to the 
8hafts of calumny. 

2. Shall you have the courage to 
go down the shaft of tliat 
mine ? 

3. Our carriage was overturned, 
and the shaft broken. 



Chacun est exposé aux traits de 
la médisance. 

Aurez-vous le courage de de- 
scendre dans le puits de cette 
mine 1 ? 

Notre voiture a versé, et le bran- 
card s'est cassé. 
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To shake.— 1. Remuer. 2. Trembler. 3. Secouer. 



L Do not shake the table; I 
cannot write. 

2. What makes you shake so ? 
wJiat are you afraid of? 

3. If you shake this tree you will 
get some apples. 

Let us shake hands. 



Ne remuez pas la table ; je ne 

puis écrire. 
Qu'est-ce qui vous fait trembler 

ainsi ? que craignez-vous ? 
Si vous secouez cet arbre, vous 

procurerez des pommes. 

■ 

Donnons-nous la main. 



Share 1. Part 2. Action. 

1. He has had his share of the II a eu sa part du butin. 
spoil. 

2. He lias shares in several rail- Il a des actions de plusieurs che- 
ways. mins de fer. 



Sharp. — 1. Affilé. 2. Aigu. 

6. 

L Take care you do not eut 
yourself ; the razor is very 
sharp. 

2. What a sharp vôice ! 

3. We have had a very sharp 
winter. 

4. Heis a sharp lad. 

5. They have had a sharp con- 
test. 

6. To be sharp-sighted. 

To keep a sharp look-out. 



I. Rude. 4. Eveillé. 5. Chaud. 
Vif. 

Prenez garde de vous couper ; le 
rasoir est bien affilé. 

Quelle voix aiguë î 
Nous avons eu un hiver fort 
rude. 

C'est un garçon éveillé. 

La dispute a été chaude en- 

tr'eux. 
Avoir l'œil vif. 
Avoir l'œil au guet. 



Shbet.— 1. Feuille. 2. Drap. 3. Nappe. 

1. /* there a sheet ofpaper in Y a-t-il une feuille de papier 
your portfolio ? dans votre porte-feuille ? 
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2. The sïieets must be well aired. 11 faut que les draps soient bien 

séchés. 

3. There is a beautiful sheet of II y a une belle nappe d'eau 
water before (lie Jtouse. devant la maison. 



Shell. — 1. Coquille. 2. Coque. 3. Ecale. 4. Ecaille. 
5. Cosse. 6. Bombe. 7. Cercueil de bois. 



1. Where are thèse pretty sliells 
fourni ? 

2. Eggs boiled in the shell. 

3. The walnut shells have stained 
my Itands. 

4. Is this comb mode ofhorn or 
tortoiseshell ? 

5. / trod on a pea-shell, and 
was nearfalling on the pave- 
ment. 

6. Tlie shell struck the roof of the 
house. 

7. They put the body into a 
shell. 



Où trouvc-t-on ces jolies co- 
quilles ? 

Des œufs à la coque. 

Les écales des noix m'ont noirci 
les mains. 

Est-ce que ce peigne-ci est fait 
de corne ou d'écaillé ? 

J'ai mis le pied sur une cosse 
de pois, et j'ai manqué de 
tomber sur le pavé. 

La bombe est venu frapper le 
toit de la maison. 

On mit le cadavre dans un cer- 
cueil de bois. 



Shock. — 1. Choc. 2. Coup. 3. Secousse. 

1. That shock deprived her of Ce choc lui ôta l'usage de la 
reason. raison. 

2. / shotdd wish to spare him so Je voudrais lui épargner un coup 
severe a shock. si sévère. 

3. A n electric shock. Une secousse électrique. 

Shoe. — 1. Soulier. 2. Fer. 

1 . Hava thèse shoes mended. Faites raccommoder ces souliers. 

2. Our Ihorse luis lost one of his Notre cheval a perdu un de ses 
shoes. fers. 

Wooden shoes. Des sabots. 
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To shoot.— 1. Tirer. 2. Fusiller. 3. Pousser. 4. Darder. 

5. Lancer. 6. Tuer. 



1. Are y au shooting with bail or 
with shot ? 

2. During tJie war I saw several 
deserters shot. 

3. The corn is beginning to 
slioot. 

4. The sun shoots its rays upon 
the earth. 

5. Do not shoot your arrows in 
this direction. 

6. / shot a hare this morning. 
The captain was shot in the 
leg. 

To teach the ijoung idea Ivow 
to shoot. 



Tirez-vous à balle ou à plomb ] 

Pendant la guerre j'ai vu fusiller 

plusieurs déserteurs. 
Le blé commence à pousser. 

Le soleil darde ses rayons sur la 
terre. 

Ne lancez pas vos flèches de ce 

côté-ci. 
J'ai tué un lièvre ce matin. 
Le capitaine reçut un coup de 

feu à la jambe. 
Cultiver l'esprit de la jeunesse. 



To shrink. — 1. Se rétrécir. 2. Reculer. 

1. Flannel shrinks in the wash- La flanelle se rétrécit au 
ing. lavage. 

2. He shrinks at the sight of II recule à la vue du danger. 
danger. 

Sick. — 1. Malade. 2. Las. 

1. Atwhato } clock does the doctor A quelle heure est-ce que le 
corne to visit the sick ? docteur vient visiter les ma- 
lades] 

2. / am sick of this deceitful Je suis las de ce monde trompeur. 
world. 

The pitching and rolling of Le tangage et le roulis du vais- 
the ship make me sick. seau me donnent le mal de 

cœur. 

T 3 
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Sidb.— 1. Côte. 2. Bord. 

1. He wears his hat ail on one II porte son chapeau tout d'un 
side. côté. 

2. We are going lo take a walk Nous allons nous promener sur 
by the river' 8 side. le bord de la rivière. 

Sight. — 1. Vue. 2. Spectacle. 

1. Hehas lost his sight. H a perdu la vue. 

2. What a magnifictnt sight ! Vie Quel spectacle magnifique ! le 
sun is setting in ail his splen- soleil se couche dans toute sa 
dour. splendeur. 

Sign.— 1. Signe. 2. Enseigne. 

1. They mode me a sign which I lis m'ont faite une signe que je 

did not under stand. n'ai pu comprendre. 

3. We aligJUed ai the sign of the Nous sommes descendus à l'en- 
Golden Cross. seigne de la Croix d'Or. 

Since.— 1. Depuis. 2. Puisque. 

1 . We 8aw her yesterday, but we Nous la vîmes hier, mais nous ne 
have not seen her since. 1 avons pas vue depuis. 

2. Since you make so much diffir Puisque vous faites tant d'em- 
culty, let me do it myself. barras, que je le fasse moi- 

môme. 



Single— 1. Simple. 2. Seul. 3. Célibataire, garçon, fille. 

4. Singulier. 

1. / will only play one single Je ne ybux jouer qu'une partie 
game. simple. 
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2. She did not say a single word 
the wlwle evening. 

3. Is he married or single ? — 
He is still single. 

She will continue single. 

4. They met in single combat. 



To sit.— 1. S'asseoir. 2. S 

1. Why do y ou not sit ? tliere is 
a chair at your service. 

2. That gentleman sits well on 
Itorséback. 

3. Do y ou think tJuit hen is 
sitting ? 

4. Your coat sits well on y ou. 
Is Parliament sitting now ? 

Y es ; it is sitting at West- 
minster. 

Situation.— 1. Condition. 

1. That servant is in searchofa 
situation. 

2. We admire tlie situation of 
your hou8e. 

3. / should be sorry to Jind my- 
self in such a situation. 

To skim. — 1. Ecrémer. 

1. Somébody has skimmed tlie 
milk, and carried away the 
cream. 



Elle n'a pas dit un seul mot 
pendant la soirée entière. 

Est-il marié ou célibataire ? Il 
est encore garçon. 

Elle restera fille. 

Ils se sont rencontrés en combat 
singulier. 

tenir. 3. Couver. 4. Aller. 

Pourquoi ne vous asseyez-vous 
pas î voilà une chaise à votre 
service. 

Ce monsieur-là se tient bien à 
cheval. 

Pensez-vous que cette poule 

couve 1 
Votre habit vous va bien. 
Est-ce que le Parlement est en 

séance maintenant ? 
Oui ; il siège à Westminster. 



2. Situation. 3. Etat, cas. 

Cette servante-là cherche une 

condition. 
Nous admirons la situation de 

votre maison. 
Je serais fâché de me trouver 

dans un état pareil. 

2. Ecumer. 3. Effleurer. 

Quelqu'un a écrémé le lait, et 
on a emporté la crème. 
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2. You must skim the brotli welL II faut bien écumer le bouillon. 

3. To skim the surface of the Effleurer la surface de l'eau. 

water. 



To sleep. — 1. Dormir. 2. Coucher. 

1. She 8leep8 soundly ; do not Elle dort profondément ; ne 
wake her. l'éveillez pas. 

2. In which roorn do you sleep ? Dans quelle chambre couchez- 

vous? 



Sling. — 1. Fronde. 2. Echarpe. 



1 . David killed the giant with a 
sling and a stone. 

2. / must carry my arm in a 
sling. 



David tua le géant au moyen 
d'une fronde et d'un caillou. 

Il faut que je porte le bras en 
écharpe. 



So.— 1. Si. 2. De rnanière. 3. Ainsi. 



h Why are you so impatient ? 

2. / hope to do tt so that you 
shall be satùjied. 

3. Ï8 it 80 that I must do it ? 



Pourquoi êtes-vous si impatient 1 
J'espère le faire de manière que 

vous soyez content 
Est-ce ainsi qu'il faut que je le 

fasse ? 



Sous.— 1. Plante. 2. Sole. 3. Semelle. 



1. The sole of the foot 

2. We have soles and whiting, 
but we Jiave no salmon. 

3. Cork soles are waterproof. 



La plante du pied. 

Nous avons des soles et des 
merlans, mais nous n'avons 
pas de saumon. 

Les semelles de liège sont im- 
perméables à l'eau. 
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Soon.— 1. Bientôt 2. Tôt. 

1. Let us hope there wUl soon be II faut espérer que le temps va 
a cliange in the weather. bientôt changer. 

2. Soon or late death will over- Tôt ou tard la mort nous sur- 
take us ail. prendra tous. 

Sorry. — 1. Fâché. 2. Méchant. 

1. / am sorry to see you unwell. Je suis bien fâché de vous voir 

malade. 

2. WhaJt a sorry beast of a Quelle méchante bête de cheval ! 
horse ! 

Sound.— 1. Sain. 2. Profond. 3. Solide. 4. Valide. 

1. Sound in body and in mind. Sain de corps et d'esprit. 

2. Slie is in a sound sleep. Elle dort d'un sommeil profond. 

3. / hope you will become a J'espère que vous deviendrez un 
sound 8cIiolar. érudit solide. 

4. The title is not sound. Le titre n'est pas valide. 

Spàde.— 1. Bêche. 2. Pique. 

1. Ask tJie gardener to lend me Demandez au jardinier de me 
his spade. prêter sa bêche. 

2. Afy partner has played the Mon partenaire a joué le valet de 
knave of spades. pique. 



To spare. — 1. Epargner. 2. Disposer. 3. Céder, donner. 

4. £e passer de. 

1. / have spared no trouble in Je n'ai pas épargné ma peine 
Hie accomplishment of this dans la composition de cet 
toorh. ■ ouvrage. 
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2. / have not a moment to spare. 

3. Can you spare me a few 
ounces ofteat 

4. You shall go oui this evening 
if we are able to spare you. 
Give me a few of those nuls, 
if you have any to spare. 

We Iiave no time to spare. 



Je n'ai pas un moment dont je 

puis disposer. 
Pourriez-vous me céder quelques 

onces de thé ] 
Vous sortirez ce soir si nous 

pouvons-nous passer de vous. 
Donnez-moi quelques-unes de 

ces noisettes, si vous en avez 

de trop. 

Nons n'avons pas de temps à 
perdre. 



To speak. — 1. Parler. 2. Dire. 

■ 

1. Do not speak at random. Ne parlez pas à tort et à travers. 

2. Speak the truth, and fear Dites la vérité, et ne craignez 
nothing. rien. 

/ cUways speak my mind. Je dis toujours ma pensée. 



Speech. — 1. Parole. 2. Discours. 3. Oraison. 



1. Ile has lost the use of his 
speech. 

2. After having heard the king's 
speech. 

3. He does not even know Vie 
names ofthe parts of speech. 



Il a perdu l'usage de la parole. 

Après avoir entendu le discours 
du roi. 

Il ne sait pas môme les noms 
des parties de l'oraison. 



To spend. — 1. Dépenser. 2. Passer. 3. Epuiser. 



1. It is easier to spend money 
tJian to earn it. 

2. Do they not propose to spend 
the winter in London ? 

3. My patience is spent. 
A spent bail. 



Il est plus facile de dépenser 
l'argent que de le gagner. 

Ne se proposent-ils pas de passer 
l'hiver à Londres] 

Ma patience est épuisée. 

Une balle morte. 
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Spirit.— 1. Esprit. 2. Humeur. 3. Vigueur. 4. Liqueurs fortes, 

spiritueux. 



1. Tlie evil spirit. 

2. He is in better spirits now. 

3. We did not expect ihey would 
liave defended themselves with 
so much spirit 

4. Tliose who care for tlieir 
health do not drink spirits. 



Le malin esprit. 

Il est maintenant de meilleure 

humeure. 
Nous ne nous étions pas attendus 

à ce qu'ils se fussent défendus 

avec tant de vigueur. 
Ceux qui ont égard à leur santé 

ne boivent pas les liqueurs 

fortes. 



To spoil. — 1. Gâter. 2. Piller, désoler. 



1. You will spoil ail your chil- 
dren. 

2. Those robbers Jiave burnt the 
villages, and spoiled the whole 
country. 



Vous allez gâter tous vos enfans. 

Ces brigands ont brûlé les vil- 
lages, et ils ont désolé tout 
le pays. 



Spot.— 1. Tache. 2. Lieu. 3. Place. 



1 . Wliat must I do to take thèse 
spots out of my govm ? 

2. It is a cliamiing spot; the 
country around it is beautiful 
beyond expression. 

3. He feïl dead on the spot. 



Que faut-il que je fasse pour 
effacer ces taches de ma robe ? 

C'est un lieu charmant ; le pays 
d'alentour est d'une beauté in- 
croyable. 

Il tomba mort sur la place. 



To spread. — 1. Etendre. 2. Répandre, 3. Mettre. 4. Déployer. 

1. Spread your arms towards Etendez les bras vers elle. 
her. 

2. Who has spread tliat report ? Qui est-ce qui a répandu ce 

bruit? 
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3. Tell the semant to spread the Dites à la servante de mettre 
table cloih. la nappe. 

4. The sailors are goingto spread Les matelots vont déployer les 
the sails. voiles. 



Spring. — 1. Printemps. 2. Fontaine. 3. Saut, bond. 4. Ressort. 



1. Spring is the pleasantest sea- 
son of the year. 

2. Go and fetch some water at 
the spring. 

3. The horse made a spring, and 
plunged into the water. 

4. The main-spring of my watch 
is broken. 



Le printemps est la saison la 

plus agréable de Tannée. 
Allez me chercher de l'eau à la 

fontaine. 
Le cheval fit un bond, et se 

plongea dans l'eau. 
Le ressort de ma montre est 

cassé. 



Staff.— 1. Bâton. 2. Soutien. 3. Etat major. 



1. The policeman struch him 
several times with his staff. 

2. Bread is the staff of life. 

3. That officer belongs to tlie staff. 



Le sergent l'a frappé de son 
bâton à plusieurs reprises. 

Le pain est le soutien de la vie. 

Cet officier-là est attaché à l'état 
major. 



Stage. — 1. Relais. % Diligence. 3. Théâtre. 



1. H ave we corne to the first 
stage? 

2. The stage is just gone. 
3 AU the worlds a stage. 



Sommes-nous arrivés au premier 
relais ? 

La diligence vient de partir. 
Le monde n'est qu'un théâtre. 



Stake. — 1. Poteau. 2. Enjeu. 

1. After they Jiad tied him to the Après l'avoir attaché à un poteau 
stake, they burnt him alive, on l'a brûlé vif. 
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2. Some one has not put in his Quelqu'un n'a pas mis son enjeu. 
stake. 

Your honour is at stake. Il y va de votre honneur. 



Stamp. — 1. Timbre. 2. Trempe. 



1. Go and buy me fifty letter 
8tamp8 at the post-office. 

2. They are almost ail of the 
same stamp. 



Allez m'ache ter une cinquantaine 
de timbres de lettres au bureau 
de la poste. 

Ils sont presque tous de la même 
trempe. 



To stand. — 1. Se tenir. 2. Supporter. 3. Soutenir. 



1. Why do you stand there in 
tfie rain ? 

2. You will not be able to stand 
the intense cold of that country. 

3. It was impossible for sosmaU 
a number of men to stand the 
atiach of an entire army. 
That is why they did not 
stand their ground. 

Will thèse colours stand ? 



Pourquoi vous tenez-vous là à la 
pluie 1 

Vous ne saurez supporter le froid 

perçant de ce pays. 
Il était impossible à une pareille 

poignée de soldats de soutenir 

l'attaque d'une armée entière. 
Voilà pourquoi ils ont cédé le 

terrain. 

Est-ce que ces couleurs-ci résis- 
teront à l'eau. 



To stabt. — 1. Tressaillir. 2. Partir. 

1. You mode me start. Vous m'avez fait tressaillir. 

2. At wlwX o'clock does the coach A quelle heure est-ce que la dili- 
start ? gence part ? 



To stay. — 1. Attendre. 2. Rester. 3. S'arrêter. 

1. Stay a minute, J want to speak Attendez un moment Je voudrais 
to you. vous parler. 
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2. Stay and dine wiûi us. 

3. We are going to Paris , but 

intend to stay ai Rouen 
for afew days. 



Restez dîner avec nous. 

Nous allons à Paris, mais nous 
nous proposons de nous arrêter 
à Rouen pendant quelques 
jours. 



Steps. — 1. Pas. 2. Marche. 3. Démarche. 



1. Ile follows us step by step. 

2. Ifound this buncli ofheys on 
one qf the steps. 

3. They are taking steps to ob- 
tain the sanction qf govern- 
ment. 



Il nous suit pas à pas. 

J'ai trouvé ce trousseau de clefs 
sur une des marches. 

Ils font des démarches pour ob- 
tenir l'approbation du gou- 
vernement. 



Stick.— -1. Bâton. 2. Manclie. 



1. Fetch me my stick, I hâve left 
it in the passage. 

2. He was amusing himsélf with 
the children, by riding round 
the garden on a broom-stick. 



Cherchez-moi mon bâton, je l'ai 
laissé dans le corridor. 

Il s'amusait avec les enfans, à 
courir autour du jardin à 
cheval sur un^ manche à balai. 



The stocks. — 1. Les fonds publics. 2. Le carcan. 3. La cale. 

1. He invests his money in Oie II place son argent dans les 
stocks. fonds publics. 

2. Tlie magistrale ordered him Le magistrat l'a condamné au 
to be put in the stocks. carcan. 

3. To put a 8hij> on the stocks. Mettre un bâtiment sur la cale. 



Stone. — 1. Pierre, 

1. Thèse potatoes are as hard as 
stones. 

2. II ère are some cherries, but 
take care not to swallow the 
stones. 



caillou. 2. Noyau. 

Ces pommes de terre sont dures 

comme des cailloux. 
Voici des cerises, mais prenez 

garde d'en avaler les noyaux. 
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To stoop.— 1. Se baisser. 2. S'humilier. 



1. Stoop a Utile more. 

2. One would never have thought 
that they would have stooped 
to commit such mean actions. 



Baissez-vous encore un peu. 

On ne se serait jamais imaginé 
qu'ils se fussent humiliés jus- 
qu'à faire des actions si basse*. 



To stop. — 1. S'arrêter. 2. Finir. 3. Boucher. A. Arrêter. 

5. Attendre. 6. Retenir. 



1. He stopped ai our house. 

2. When once he begins talking, 
fie does not hnow how to stop. 

3. They have stopped the holes. 

4. Stop, coachman, the ladies 
wish to waJJc. 

5. 1 cannot stop a moment longer. 

6. Ifyou break so much crockery, 
we 8hall be obliged to stop your 
wages to payfor it. 

Have you succeeded in stop- 
ping the bleeding ? 



Il s'est arrêté chez nous. 

Lorsqu'il commence à jaser, il 
ne sait plus en finir. 

On a bouché les trous. 

Arrêtez, cocher, ces dames vou- 
draient marcher. 

Je ne puis attendre un moment 
de plus. 

Si vous continuez à casser tant 
de vaisselle, nous serons forcés 
de retenir vos gages pour la 
remplacer. 

Avez-vous réussi à étancher la 
saignée î 



Storm.— 1. Orage, tempête. 2. Assaut. 

1. A terrible storm arose, which II s'éleva un orage affreux, qui 
dispersed thefleet. dispersa la flotte. 

2. The following day the town Le lendemain la ville fut prise 
was taken by storm. d'assaut. 



Story. — 1. Conte, histoire. 2. Etage. 3. Mensonge. 

1. Tell us a pretty Utile story to Racontez-nous une jolie petite 
amuse us. histoire pour nous amuser. 
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2. That hou8€ is four «tories Cette maison est haute de quatre 
high. étages. 

3. Let me not detect you in a Que je ne vous prenne pas à 
«tory. faire un mensonge. 



Strange— 1. Etrange. 2. Etranger. 3. Singulier, bizarre. 



1. That is a strange story ; who 
told it you ? 

2. They have travetted in dis- 
tant lands, and speak strange 
tangues. 

3. What a strange fancy! 



Voilà une histoire bien étrange ; 

qui vous l'a racontée ? 
Ils ont voyagé dans des pays 

éloignés, et ils parlent des 

langues étrangères. 
Quelle idée singulière ! 



To stri ke . — 1 . Battre. 2. Frapper. 3. Sonner. 4. Paraître. 

5. Conclure. 6. Se coaliser. 



1. Strihe the iron while it is hot. 

2. Do not strihe so hard, you 
hurt me. 

3. The clock has just struck ten. 

4. It strikes me that you are 
right. 

5. They have struck a bargain. 

6. It is supposed that the car- 
penters will strike. 



Battez le fer pendant qu'il est 
chaud. 

Ne frappez pas si fort, vous me 

faites mal. 
L'horloge vient de sonner dix 

heures. 

Il me parait que vous avez raison. 

« 

Ils ont conclu le marché. 

On croit que les menuisiers vont 
se coaliser pour ne pas travail- 
ler. 



String.— 1. Ficelle. 2. Corde. 3. Cordon. 

1. / want a bit of string to tie J'ai besoin d'un morceau de 
up this parcel. ficelle pour lier ce paquet. 
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2. She likes to fiave two strings Elle aimerait avoir deux cordes 
to her bow. à son arc. 

3. Your shoe-string is untied. Le cordon de votre soulier est 

défait 



k.e. — 1. Coup. 2. Trait 



1. We ought always to be pre- 
pared/or tlie stroke of death. 

2. She was disinherUed by a 
stroke of thepen. 
Upètrokts and downstrokes. 
A finishing stroke. 



Nous devrions être toujours pré- 
parés à recevoir le coup fatal. 

D'un trait de plume elle fut 
déshéritée. 

Les liaisons et les jambages. 

Une dernière touche. 



Stui).— 1. Bouton de chemise. 2. Haras. 

1. He says he has lost one of his II dit qu'il a perdu un de ses 
studs. boutons de chemise. 

2. He has given up racing, and II a renoncé aux courses, et il a 
has sold his stud. vendu son haras. 



Study. — 1. Etude. 

1. The study of the French lan- 
guage offers many difficulties. 

2. Oo and fetch me a Latin 
dictionary, you will find one 
in my study. 

Stufp.— 1. Etoffe. 2. 

1. Woollen stuffs are much worn 
this winter. 

2. Do not listen to his stuff. 

3. Tell the doctor I will have no 
more ofhis stuff. 



2. Cabinet d'étude. 

L'étude de la langue Française 
présente beaucoup de difficul- 
tés. 

Allez me chercher un diction- 
naire Latin, vous en trouverez 
un dans mon cabinet d'étude. 

Sottise. 3. Drogue. 

On porte beaucoup les étoffes de 

laine cet hiver. 

N'écoutez pas ses sottises. 

Dites au docteur que je ne veux 

plus de sa drogue. 

u 3 
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To stupf.— 1. Farcir. 2. Rembourrer. 3. Empailler. 



1. A Turkey stuffed with truffles. 

2. The chair 8 are stvffed with 
horse-hair, and the sofa with 
wool. 

3. Oo to the Muséum, and you 
will see a number of foreign 
birds so well stuffed, that they 
will astonish you. 



Une dinde farcie de truffes. 
Les chaises sont rembourrés do 
crin, et le canapé de laine. 

Allez au Musée, et vous y verrez 
grand nombre d'oiseaux étran- 
gers si bien empaillés, qu'ils 
vous étonneront. 



To subscribe.— 1. Souscrire. 2. S'abonner. 



1. H ave you svbscribed towards 
the building of the new 
church ? 

2. / no longer subscribe to that 
library. 



Avez-vous souscrit quelque chose 
pour la construction de la nou- 
velle église? 

Je ne suis plus abonné à ce cabi- 
net de lecture. 



To succbed.— 1. Réussir. 2. Succéder. 



1. May you succeed in ail your 
undertakings ! 

2. Queen Victoria succeeded 
William the Fourth. 



réussir dans toutes 
vos ent^fÇrises ! 
La Reine Victoria succéda à 
Guillaume Quatre. 



Such. — 1. Tel. 2. Pareil, semblable. 



1. Such a man ought not to be 
trusted. 

2. I never witnessed such bold- 
ness before. 

It is no such thing. 



Un tel homme ne mérite pas de 

confiance. 
Je n'ai jamais vu une hardiesse 

semblable. 
Il n'en est pas ail 
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To suffer.— 1. Souffrir. 2. Subir. 

1. Do you suffer much ? where Souffrez- vous beaucoup ) où scn- 
18 the pain ? tez-vous la douleur ? 

2. The assassin ha8 suffered L'assassin a subi la peine capi- 
capital punùhment. taie. 



Suit. — 1. Requête. 2. Couleur. 3. Habillement complet. 



1. Atthe suit ofkis creditors. 

2. I shaU play trumps ; I have 
none of that suit. 

3. He must have a new suit of 
clothes. 



A la requête de ses créanciers. 
Je vais jouer atout; je n'en ai 

pas de cette couleur. 
Il faut qu'il se fasse faire un 

habillement neuf. 



To suit.— 1. Convenir. 2. Etre d'accord. 3. Trouver. 



1. That house wiU not suit you. 

2. Let your action suit your 
words. 

Z.Are you suited with a ser- 
vant ? 



Cette maison-là ne vous con- 
viendra pas. 

Que vos gestes soient d'accord 
avec vos paroles. 

Avez -vous trouvé un domes- 
tique 1 



To supply. — 1. Fournir. 2. Remplacer. 

1. Who will supply what is want- Qui est-ce qui fournira ce qui 
ing ? manque ? 

2. My son will supply my place Mon fils me remplacera pendant 
during my absence. mon absence. 



Support. — 1. Soutien. 2. Appui. 3 Entretien. 

1. That good son is the support Ce bon fils est le soutien de la 
ofhisfaXher's old âge. vieillesse de son père. 
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2. May we dépend on your vote 
and support ? 

3. Now (liai his income is di- 
minished, it ù not sufficient 
for Oie support of so large a 
family. 



Pourrons-nous compter sur votre 
appui ? 

Maintenant que son revenu est 
diminué, il ne suffit pas à 
l'entretien d'une famille si 
nombreuse. 



To sustain— 1. Soutenir. 2. Essuyer. 

1. The gallery is sustained by La galerie est soutenue par des 
iron columns. piliers de fer. 

2. It is reported that our army On dit que notre armée a essuyé 
has sustained a defeat. une défaite. 



To swbep.— 1. Balayer. 2. Ramoner. 

1. See that the rooms are well Ayez soin de faire bien balayer 
swept. les appartements. 

2. Our cliimnies have just been On vient de ramoner nos che- 
swept. minées. 



Sword. — Epée. 2. Glaive. 



1. Did they fight with swords or 
pistols ? 

2. Thispicture représenta Justice 
blindfold, itrith a sword in lier 
right hand and scales in lier 
lejt. 



Se sont-ils battus à l'épée ou au 
pistolet 1 

Ce tableau représente la Justice, 
qui a les yeux bandés, et qui 
tient un glaive à la main droite 
et une balance à la gauche. 



T. 

To take. — 1. Prendre. 2. Porter. 3. Mener. 4. Demander. 

5. Faire. 

1. Who has taken my carpet- Qui a pris mon sac de nuitî 
bag ? 



Digitized by Google 



FRENCH PHRASEOLOGY AND SYNONYMY. 



237 



2. Take my trunh into my bed- 
room. 

3. My servant shall take your 
horse to the stable, 

4. Whal wiïl you take for that 
clock ? 

5. Letus go and take a walk. 

I should advise you to take 
his opinion. 



Portez ma malle dans ma 
chambre à coucher. 

Mon domestique mènera votre 
cheval à l'écurie. 

Combien demandez-vous de cette 
pendule ] 

Allons faire un tour de prome- 
nade. 

Je vous recommanderais de le 
consulter. 



To talk. — 1. Parler, 2. Causer. 



1. They talk of afresh insurrec- 
tion in Poland. 

2. We hâve passed the morning 
in talking of your affairs. 



On parle d'une nouvelle émeute 

en Pologne. 
Nous avons passé la matinée à 

causer de vos affaires. 



Tame.— 1. Insipide. 2. Apprivoisé. 



1. That novel is, after ail, a very 
tame production. 

2. Those animais are so very 
tame that you can touch them 
icitliout danger. 



Ce roman n'est, après tout, qu'un 

œuvre fort insipide. 
Ces animaux sont si apprivoisés 

qu'il n'y a pas de danger à les 

toucher. 



Tea.— 1. Thé. 2. Tisanne. 



1 . Tea is much cheaper nom than 
it was formerly, 

2. / am not partial to camomile 
tea. 



Le thé est bien moins cher à 
présent qu'il ne l'était autre- 
fois. 

Je ne suis point amateur de la 
tisanne de camomile. 
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To tear. 1. Arracher. 2. Déchirer, 

h Ile tore itfrom me by force. Il me l'arracha de force. 
2. Who has tom my copyl>ook ? Qui a déchiré mon cahier? 



To tell. — 1. Dire. 2. Compter. 3. Raconter. 



1. How qflen Iiave I told tJiem 
to do it ! 

2. Hâve they been told? how 
many are there ? 

3. ffave a little patience, and I 
will téU y ou the whole story. 

Mind Mm, for he is very fond 
of tetting taies. 



Que de fois leur ai-je dit de le 
faire ! 

Les a-t-on comptés ? combien y 
en a-t-iH 

Ayez un peu de patience, et je 
vous raconterai l'histoire en- 
tière. 

Méfiez-vous de lui, car il aime 
beaucoup à rapporter. 



Temper.— 1. Caractère, humeur. 2. Trempe. 

1. Sheis always in a good tern- Elle est toujours de bonne hu- 
V er - meur. 

2. The temper of this steel is ex- La trempe de cet acier est ex- 
ceUent. cellente. 



Temple.— 1. Temple. 2. Tempe. 

1. Do not profane tlie Temple Ne profanez pas le Temple du 
of the Lord. Seigneur. 

2. TJie stone struck him on the La pierre l'a frappé à la tempe 

left temple. gauche. 

To tend. — 1. Soigner. 2. Tendre. 

1. Like watchful sheplierds tend- Comme des bergers vigilants qui 
ing theirflocks. soignent leurs troupeaux. 
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2. Do you believe that your pre- Croyez-vous que votre conduite 
sent conduct will tend to your actuelle tende à votre bonheur 
future happiness ? futur 1 



Terms. — 1. Termes. 2. Prix. 

1. / 8hcdl tell you my opinion in 
very plain ternis. 

2. We must ascertain his terms 
before we engage his services. 

3. We will not have it on those 
terms. 

4. Try to live on good terms 
vrith everybody. 



3. Conditions. 4. Intelligence. 

Je vous dirai mon avis en termes 
très clairs. 

Il faut savoir son prix avant de 
retenir ses services. 

Nous n'en voulons pas à ces 
conditions-là. 

Essayez de vivre en bonne intel- 
ligence avec tout le monde. 



Thàn.— 1. Que. 2. De. 

1. / have more tlian enough. J'en ai plus qu'il ne m'en faut. 

2. Have you more tlian ten ? En avez- vous plus de dix 1 



That.— 1. Ce. 2. Cet 3. Cette. 4. Celui-là. 5. Celle-là. 

6. Cela. 7. Que. 



1. That boy is not to be trusted. 

2. That coat fits you well. 

3. Have the hindness to mend 
Ûiat pen for me. 

4. Of thèse two pictures, whicJi 
do you prefer ?—I prefer 
that 

5. Take thèse two apples, and 
give this one to your neplieiv, 
and that to your nièce. 

6. You must not do that. 



On ne peut se fier à ce garçon- 
là. 

Cet habit vous va bien. 
Ayez la bonté de me tailler cette 
plume. 

De ces deux tableaux, lequel pré- 
férez-vous ]— Je préfère celui- 
là. 

Prenez ces deux pommes, et 
donnez celle-ci à votre neveu 
et celle-là à votre nièce. 

Il ne faut pas faire cela. 
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7. It is supposed that there will On croit qu'il y aura une dissolu- 
be a dissolution of Parlia- tion du Parlement. 
ment. 



Thkm— 1. Les. 2. Leur. 

h 2. If 1 see tJiem, I will give Si je les vois, je leur donnerai 
thcm their books. leurs livres. 



Then — 1. Alors. 2. Ensuite. 3. Donc. 



1. Y ou are allowed to play 
during Hie holidays, but when 
y ou reiurn to school you must 
tJien attend to your studies. 

2. First lie scolded and then he 
8truck me. 

3. Wliat do you want, then ? 
Now and then. 



On vous permet de jouer pendant 
les vacances, mais quand vous 
retournez à l'école il faut 
alors faire attention à vos 
études. 

D'abord il m'a grondé, et ensuite 

il m'a frappé. 
Que voulez- vous, donc ? 
De temps en temps. 



There.— 1. Y. 2. Là. 

1. Will sfie go there to-day or Y ira-t-elle aujourd'hui ou de- 
to-morrow ? main ] 

2. Place it there. Mettez-le là. 



They.— 1. Ils, elles. 2. 

1. They were much surprised ai 
%L 

2. It is they who ought to havt 
done it. 

3. They who would be liappy 
must be virtuous. 



x, elles. 3. Ceux,, celles. 
Ils en étaient bien étonnés. 

C'est eux qui auraient dû le 
faire. 

Ceux qui veulent être heureux 
doivent être vertueux. 
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Thick.— 1. Gros. 2. Epais. 3. Trouble. 

1. WMt is he gomg to do wiUi Que va-t-il faire de ce gros bâton 
that thick stick ? 

2. How thick the fog is ! Que le brouillard est épais ! 

3. This water is thick; throw Cette eau est troublé; jetez-la, 
it away, and give me some et m'en donnez qui soit bonne 
which isfitto drink. à boire. 

Thik. — 1. Clair. 2. Mince. 3. Maigre. 



1. Y ou Jiave mode this gruel too 
thin. 

2. / wonder you do not take 
cold with such thin shoes in 
the middle of winter. 

3. He is become so thin that 
you will hardly recognise 
hirn. 

Time.— 1. Temps. 2. Fois. 

1. Time and tide waitfor none. 

2. This is not the Jirst time. 

3. Miss W. plays too fast ; she 
does not keep time. 

4. He is almost oui ofhis time. 



Vous avez fait ce gruau trop 
clair. 

Cela m'étonne que vous ne vous 
enrhumie pas, puisque vous 
portez des souliers si minces 
au beau milieu de l'hiver. 

Il est devenu si maigre que 
vous aurez de la peine à le re- 
connaître. 

3. Mesure. 4. Apprentissage. 

Le temps et la marée n'att endent 
personne. 

Ce n'est pas la première fois. 

Madlle. W. joue trop vite ; elle 
n'observe pas la mesure. 

Il a presque fini son apprentis- 
sage. 



To tire. — 1. Fatiguer. 2. Ennuyer. 3. Dégôuter. 4. Lasser. 

1. / am almost tired to death. Je suis fatigué à n'en pouvoir 

plus. 
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2. He tires me withhis nonsense. 

3. Her husband treats lier so 
ill, that 8he is almost tired of 
lier life. 

4. We soon got tired of the place. 



Il m'ennuie de ses sottises. 

Son mari la maltraite tant . qu'elle 

est presque dégoûtée de la 

vie. 

Nous nous sommes bientôt lassés 
de l'endroit. 



To.—l.A. 2. De. 3. En. 4. Chez. 5. Pour. 



1. A re they going to Paris thù 
mimmer ? 

2. They interul to go to Ame- 
rica. 

3. From day to day. 

4. Is he not gone to his father's ? 

5. Will she not do it to oblige us ? 



Est-ce qu'ils doivent allerà Paris 
cet été ! 

Ils se proposent d'aller eu Amé- 
rique. 

De jour en jour. 

N'est-il pas allé chez son père ? 

Est-ce qu'elle ne le fera pas 
pour nous obliger 1 



Tone. — 1. Ton. 2. Timbre. 

1. Y ou will be obliged to lower II vous faudra baisser de ton. 
your tone. 

2. / admire the tone of that bell. J 'admire le timbre de cette 

cloche. 



Tonguk. — 1. Langue. 2. Ardillon. 

1. / have it on the tip of my Je l'ai au bout de la langue. 

tangue. 

2. The longue of a buckle. L'ardillon d'une boucle. 
Hold your tangue ! Taisez-vous ! 

Too. — 1. Aussi. 2. Trop. 

1. Y ou must read and write too. Il faudra lire et écrire aussi. 

2. She is too hard to phase. Elle est trop difficile. 
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Top.— 1. Sommet. 2. Surface. 3. Toupie. 4. Dessus. 5. Tête. 



1. JTe saw tàe top of the Alps 
from our Windows. 

2. There is something floating on 
ilie top of the water. 

3. You are very élever in spin- 
ning your top. 

4. You will find the brush on the 
top of the drawers. 

5. My son is at the top of his 
class. 



De nos fenêtres nous aper- 
cevions le sommet des Alpes. 

Il y a quelque chose qui flotte 
sur la surface de l'eau. 

Vous êtes bien habile à faire aller 
votre toupie. 

Vous trouverez la brosse sur le 
dessus de la commode. 

Mon fils est à la tête de sa classe. 



Touch.— 1. ToucJier. 2. Touclie. 3. Attaque. 



1. Wereceive the idea of figure 
both by our sight and touch-. 

2. You will see some fine touches 
in that picture, if you examine 
it dosely. 

3. My uncle has îuid a touch of 
tJte gout. 



Nous obtenons l'idée de la forme 
au moyen de la vue et du 
toucher. 

Vous verrez de belles touches 
dans ce tableau, si vous l'ex- 
aminez de près. 

Mon oncle a eu une attaque de 
goutte. 



Towards. — 1. Envers. 2. Vers. 

1. Let us be charitable towards Soyons charitables l'un envers 
each other. _ a l'autre. 

2. Towards the end of the six- Vers la fin du seizième siècle. 
teenth century. 



Trade. — 1. Commerce. 2. Métier. 

1. Trade is verydulljust now ; Le commerce languit à pré- 
everybody is complaining. sent ; tout le monde s'en plaint. 

2. Wliat trade does hefollow ? Quel métier fait-il ? 
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Train — 1. Queue. 2. Train. 3. Traînée. 4. Convoi. 



1 . Walk a Utile /aster, or I shaU 
tread on the train of your 
yown. 

2. A train of artillery passed 
before our door. 

:j. A train of gunpowder. 
4. At zohat time does tïie train 
start for London ? 



Allez un peu plus vite, ou je 

vais marcher sur la queue de 

votre robe. 
Un train d'artillerie a passé 

devant notre porte. 
Une trainée de poudre. 
A quelle heure est-ce que le 

convoi part pour Londres ? 



To translate. — 1. Traduire. 2. Transférer. 



1. The works of Sir Walter Scott 
have been translated into ail 
the languages of Europe. 

2. The Bishop of Rochester has 
been translated to the see of 
London. 



Les ouvrages de Walter Scott 
ont été traduits dans toutes 
les langues de l'Europe. 

L'évêque de Rochester a été 
transféré à l'évôché de Lon- 
dres. 



To transport. — 1. Transporter. 2. Déporter. 



1. Goods are now commonly 
transported by railioays. 

2. One of thèse days he will get 
transported to Botany Bay. 



On transporte les marchandises 
actuellement par les chemins 
de fer. 

Un de ces jours il se fera dé- 
porter à Botany Bay. 



To treat. — 1. Traiter. 2. Régaler. 

1. You Juive treated us so ivell Vous nous avez si bien traités 
that we sliall not fait to corne que nous ne manquerons pas 
and see you again. de revenir vous voir. 
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2. Let us go into this pastry- Entrons chez ce pâtissier; je vous 
cook's ; I will treat you. régalerai. 



Trial— 1. Epn 

1. H ave you mode a trial of it ? 

2. His trial takes place next 
Trwnth. 



ve. 2. Procès. 

L'avez-vous mis à l'épreuve ? 
Son procès doit avoir lieu le 
mois prochain. 



Trick— 1. Tour. 2. Levée. 

1. Thai is another of hw tricks. Voilà encore un de ses tours. 

2. You hold such fine cards that Vous avez de si belles cartes que 
you mu8t make ail the tricks. vous devez faire toutes les 

levées. 



Trip. — 1. Petit voyage. 2. Faux pas. 



1. We intend to take a trip in 
our Midsummer holidays. 

2. / ruade a trip and nearly fell 
to the ground. 



Nous avons l'intention de faire 
un petit voyage pendant nos 
vacances d'été. 

J'ai fait un faux pas et j'ai 
manqué de tomber. 



Trouble— 1. Oluiyrin. 2. Peine. 

1. When I found they were in Lorsque j'ai vu qu'ils étaient 
trouble I thought my présence dans le chagrin j'ai cru que 
might be disagreeable to them. ma présence pourrait bien 

leur être importurie. 

2. / should be sorry to give you . Je serais fâché de vous donner 
so much trouble. tant de peine. 

x 3 
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True.— 1. Vrai. 2. Fidèle. 3. Sincère. 



1. Is it true that the Queen does 
not like Brighton ? 

2. Be true to your word. 

3. A true f ri end is a real trea- 
sure. 



Est-il vrai que sa Majesté ne se 

plait pas à Brighton ? 
Soyez fidèle à votre parole. 
Un ami sincère est un vrai 

trésor. 



Trunk.— 1. Tronc. 2. Malle. 3. Trompe. 



1. The root, the trunk, the 
lrranche8, the buds, the leaves, 
and the blossoms. 

2. Has my servant put my linen 
irtto my ti-unk ? 

3. Throw an apple to the élé- 
phant ; lie will pick it up with 
his trunk. 



La racine, le tronc, les branches, 
les boutons, les feuilles, et les 
fleurs. 

Mon domestique a-t-il mis mon 

linge dans ma malle 1 
Jetez une pomme à l'éléphant ; 

il va la ramasser avec aa 

trompe. 



Trust. — 1. Confiance. 2. Crédit. 

1. Let us put our trust in Ood. Mettons notre confiance en Dieu. 

2. We sell for ready money, not Nous vendons pour de l'argent 
on trust. comptant, et non pas à crédit. 



To trust. — 1. Confier. 2. 

1. We trust our children to your 
rare. 

2. Nobody will trust him since 
his failure. 

* 

3. We trust solely to yourfriend- 
ship. 



Faire crédit. 3. Compter. 

Nous confions nos enfans à vos 
soins. 

Personne ne veut lui faire crédit 

depuis sa faillite. 
Nous ne comptons que sur votre 

amitié. 
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To try — 1. Essayer. 

1. Try to write better. 

2. He is to be tried ai the next 
assizes. 

3. Your patience has been well 
tried. 



Juger. 3. Eprouver. 

Essayez d'écrire mieux. 
Il doit être jugé aux assises pro- 
chaines. 

Votre patience a été bien 
éprouvée. 



Unoom portable. — 1. Incommode. 2. Pénible, 3. Mal à Vaise. 



1. This is a very uncomfortable 
lodging. 

2. It is a very uncomfortable 
feeling. 

3. Your appear uncomfortable ; 
what is the maUer ? 



Cet appartement-ci est fort in- 
commode. 
C'est une idée bien pénible. 

Vous paraissez mal à l'aise ; 
qu'avez- vous î 



Under.— 1. Sous. 2. A moins de. 3. Au-dessous de. 



1. Pick up that handkerchief 
lohich is under the cliair. 

2. They will not sell it under 
half-a-guinea. 

3. Children under twelve years 
of âge pay fudf price. 



Ramassez ce mouchoir qui est 

sous la chaise. 
Ils ne veulent pas le vendre à 

moins d'une demi-guinée. 
Les enfans au-dessous de douze 

ans paient la moitié du prix. 



To understand. — 1. Comprendre. 2. Entendre. 

I. We do not understand what Nous ne comprenons pas ce que 
you mean. vous voulez dire. 



Digitized by Google 



248 



ORAL EXERCISES IN 



2. They thoroughly understand Ils s'entendent parfaitement. 
each other. 

We tlwugkt that was under- Nous supposions qu'on était con- 

stood. venu de cela. 

To undo.— 1. Défaire. 2. Perdre. 

1. Why have you undone U f Pourquoi lavez-vous défait? 

2. Alasf they are undone. Hélas ! ils sont perdus. 



Uneasy. — 1. Inquiet. 2. Gênant. 

1. What makes him so uneasy ? Qu'est-ce qui le rend si inquiet î 

2. / was in an uneasy position. J'étais dans une position gênante. 



To unfold. — 1. Déplier. 2. Expliquer. 

1. Unfold the naphin. Dépliez la serviette. 

2. / will unfold the mystery. Je vais expliquer le mystère. 



Unse asonable.— 1 . InoppoHun. 2. Pas de saison. 



1. They always choose a very 
unseasonable time for their 
visité. 

2. The weather we have had 
lately has been most unsea- 
sonable. 

3. That observation was very 



Ils prennent toujours des mo- 
ments inopportuns pour leurs 
visites. 

Le temps qu'il a fait dernière- 
ment n'a pas été du tout de 
saison. 

Voilà une remarque bien dé- 
placée. 



Unsteadt.— 1. Incertain. 2. Variable. 3. Irrégulier. 

1. He walks with an unsteady II marche d'un pas incertain. 
gaiL 
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2. II ow unsteady the weather is 
in ihis country ! 

3. / fear, from what you say, 
that his œnduct is unsteady. 



Upon. — 1. Sur. 

1. You need only put it upon 
the table. 

2. Upon those terms we cannot 
consent to it. 

3. A re you upon duty this morn- 
ing ? 



Que le temps est variable dans 

ce pays-ci ! 
Je crains, d'après ce que vous 

dites, qu'il ne mène une vie 

irrégulière. 

2. À. 3. De. 

Voub n'avez qu'à le mettre sur 
la table. 

À ces conditions-là nous ne 

pouvons y consentir. 
Etcs-vous de service ce matin î 



Upwards.— 1. Ënlvaut. 2. Plus de. 

1. Look upwards. Regardez en haut. 

2. Upwards oftenthousandmen Plus de dix milles hommes 
were kïlled in that batûe. furent tués dans cette bataille. 



To use.— 1. Traiter. 2. 

1. Use your servants well, and 
they unll be diligent. 

2. What grammar do you use ? 

3. We are not used to such lan- 
guage. 



Se servir. 3. Habituer. 

Traitez bien vos domestiques, et 
ils seront diligents. 

De quelle grammaire vous servez- 
vous] 

Nous ne sommes pas habitués à 
un langage pareil. 



Used. — 1, Usé. 2. Usité. 

1. Where is the soap ; is it ail Où est le savon; est-ce qu'il est 
used ? tout usé ? 

2. Those expressions are no Ces expressions-là ne sont plus 
longer used. usitées. 
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[Ushee. — 1. Huissier. 2. Sous-maître. 

1. Tlie usher of the black-rod. L'huissier de la verge-noire. 

2. How many ushers are there Combien y a-t-il de sous-maîtres 
in the Royal Naval School ? dans l'Ecole Royale de Ma- 
rine? 



V. 

Vacant.— 1. Vacant 2. Hébété. 

1. There are several vacant II y a plusieurs maisons vacantes 
houses in our street. dans notre rue. 

2. Did you notice his vacant Avez-vous remarqué son air hé- 
look ? bété ? 



To value. — 1. Estimer. 2. Faire cas de. 

1. At what price does lie value A combien l'estime-t-il î 
it? 

2. No one values his esteeni more Personne ne fait plus de cas de 
than I do. son estime que moi. 

Vault.— 1. Voûte. 2. Caveau. 

1. The vautt of heaven. La voûte céleste. 

2. His remains were deposited Ses restes ont été déposés dans 
in the/amily vault. le caveau de la famille. 

Veqetable .— 1. Végétal. 2. Légume. 

1. The animal and vegetable Le règne animal et le règne 
kingdom. végétal. 

2. They have severcd kinds of Ils ont tous les jours plusieurs 
vegetables for dinner every sortes de légumes à leur dîner. 
day. 
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Verse. — 1. Vers. 2. Verset 3. Couplet. 



1. The beauties of French litera- 
ture in verse and in prose. 

2. Chapter the first ; verse tJte 
tentfi. 

3. The last verse of that song is 
very pretty. 



Les beautés de la littérature 
Française en vers et en prose. 
Chapitre premier ; verset dix. 

Le dernier couplet de cette 
chanson est bien joli. 



Vert.— 1. Précisément. 2. Très. 3. Vrai. 



1. Thèse occurrences took place 
ai tlve very same time. 

2. That gentleman is very atten- 
tive to you. 

3. You are the very image of 
yourfather. 



Ces choses ont eu lieu précisé- 
ment au même instant. 

Ce Monsieur est très empressé 
auprès de vous. 

Vous êtes le vrai portrait de 
votre père. 



View.— 1. Vue. 2. Intention. 3. Coup dœil. 



1. What a fine view ! 

2. My brother is gone to Ger- 
many, with a view to study 
German at the University of 
Bonn. 

3. A single view will enable him 
to form his opinion. 



Quelle vue superbe ! 

Mon frère est allé en Allemagne, 
dans l'intention d'étudier la 
langue Allemande à l'Univer- 
sité de Bonn. 

Un simple coup d'œil lui suffira 
pour se décider. 



To visit. — 1. Rendre visite, 2. Visiter. 

1. We are going to visit some Nous allons rendre visite à 
friends in the country. quelques amis de province. 

2. Tlie doctor is corne to visit the Le médecin est venu pour visiter 
sick. les malades. 
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Vulgar.— 1. Commun. 2. Grossier. 

1. It is the vulgar opinion. C'est l'opinion commune. 

2. His manners are vulgar. Ses manières sont grossières. 



W. 

To wait. — 1. Attendre. 2. Servir. 

1. Tell the man to wait a minute. Dites à l'homme d'attendre un 

instant. 

2. Have you been accustomed to Etes-vous accoutumé à servir. 
wait (at table). 

Waiter. — 1. Garçon. 2. Plateau. 

1. Waiter y bring me my bill. Garçon, donnez-moi ma note. 

2. Offer that gentleman a glass Offrez à ce Monsieur un verre 
of water on a waiter. d'eau sur un plateau. 

To walk. — 1. Se promener. 2. Marcher. 3. Aller. 

1. We like to walk Hn the mea- Nous aimons à nous promener 
dows. dans les prairies. 

2. / did not walk; I came on Je n'ai pas marché ; je suis venu 
horseback. à cheval. 

3. Which way are you walking ? De quelle côté allez-vous ] 

A walk. — 1. Promenade. 2. Allée. 

1. We have had avery long walk. Nous avons fait une longue pro- 

menade. 

2. Tell the gardener to lay some Dites au jardinier de mettre du 
gravel on the garden-walks. sable sur les allées. 
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To wander.' — 1. Errer. 

1. We have jwssed the morning 
wandering in the felds. 

2. His mind is wandering. 

3. If you wander from the path 
of rectitude you will repent it 
often. 



2. S'égarer. 3. S'écarter. 

Nous avons passé la matinée à 
errer dans les champs. 

Son esprit s'égare. 

Si vous vous écartez du sentier 
de la vertu vous vous en ré- 
pentirez souvent. 



To want. — 1. Manquer. 2. 

1. They are in great distress ; 
they want the necessaries of 
life. 

2. If you want a new hat, you 
will do well to buy one. 

3. What does that man want of 
us? 



Avoir besoin de. 3. Vouloir. 

Ils sont dans la plus grande dé- 
tresse ; ils manquent du néces- 
saire. 

Si vous avez besoin d'un chapeau 
neuf, vous ferez bien de vous 
en acheter un. 

Que nous veut cet homme 1 



To w a rm . — 1. Chauffer. 2. Bassiner. 3. Réchauffer. 
4. S'échauffer, s'animer. 

1. Corne near the fire and warm Approchez- vous du feu et vous 
yourself chauffez. 

2. Will you have your bed Voulez-vous qu'on bassine votre 
warmed? lit? 

3. The sun's rays warm the Les rayons du soleil réchauffent 
earth. la terre. 

4. The orator should warm as L'orateur devrait s'animer en 
he proceeds. parlant. 



Warning.— 1. Congé. 2. Avertissement. 

1. My servant has had warning Mon domestique a reçu son 
this morning. congé ce matin. 

2. That is another warning from Voilà encore un avertissement 
Heaven. du CieL 

T 
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To waste. — 1. Prodiguer. 2. Perdre. 3. Dépérir. 



1. Wliy waste your Unie and 
money so ? 

2. He wastes half his time. 

3. His strength is wasting daily. 



Pourquoi prodiguer ainsi votre 

temps et argent 1 
11 perd la moitié de son temps. 
Ses forces dépérissent de jour 

en jour. 



Watch. — 1. Montre. 2. Oarde. 

1. Show me your watcli ; is it a Laissez-moi voir votre montre; 

gold one ? est-elle en or] 

2. 1 promise you toe will keep a Je vous promets que nous ferons 

good watch. bonne garde. 



■ 



To wàtch. — 1. Surveiller. 2. Etre aux aguets. 3. Observer. 



1. Happily for us, Providence 
watches over us. 

2. Do not go oui now, they are 
toatching. 

3. He has been sent to watch the 
progress of the business. 



Heureusement pour nous, la Pro- 
vidence nous surveille. 

Ne sortez pas maintenant, ils 
sont aux aguets. 

On l'a envoyé observer la marche 
de l'affaire. 



To water. — 1. Arrose>\ 

1. She is fond of watering the 

flowers in her garden. 
-J. They are gone to water the 

horses. 

3. A new method of watering 
ailles has been discovered. 



2. Abreuver. 3. Moirer. 

Elle aime à arroser les fleurs de 
son jardin. 

Ils sont allés abreuver les che- 
vaux. 

On a inventé une nouvelle ma- 
nière de moirer les soies. 



Digitized by Google 



FRENCH PHRASEOLOGY AND SYNONYMY. 



255 



Way.— 1. Chemin. 2. M 

1. Which is the way toLondon ? 

2. It is not my way of doing it. 

3. Make way for thèse ladies. 

4. He will alway8 have his own 
way. 

This way t tlwX way. 



1ère. 3. Place. 4. Tête. 

Quel est le chemin de Londres ? 
Ce n'est pas ma manière de le 
faire? 

Faites place à ce3 dames. 

Il veut toujours en faire à sa 

tête. 
Par-ici, par-là. 



To weàr.— 1. Porter. 2. Durer. 



1. She wears a very fashionable 
cloah 

2. Do you think this stuff will 
viear ? 

You wear well. 



Elle porte un mantelet fort à la 
mode. 

Pensez -vous que cette étoffe 
dure 1 

Vous ne vieillissez pas. 



To weigh. — 1. Peser. 2. Lever. 

1. This leg of mutton weighs Ce gigot de mouton pèse huit 
eight pounds. livres. 

2. They are now weighinganchor. On lève l'ancre en ce moment. 

Welcome.— 1. Bien venu. 2. Accueil. 

1. Why do you not corne more Pourquoi ne venez -vous pas 
frequenUy? you are always plus souvent? vous êtes tou- 
welcome. jours bien venu. 

2. They gave me a hearty weh Ils m'ont fait un accueil cordial. 
corne. 

Wet.— 1. Mouillé. 2. Pluvieux. 

\. I amwetto the skin. Je suis mouillé jusqu'aux os. 

2. What a wet season we have ! Quelle saison pluvieuse nous 

avons ! 
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What.— 1. Ce que. 2. Quel. 3. Quoi. 4. Que. 



1. What you say ù true. 

2. What an unlucky ClTCUrfir 
stance ! 

3. What! do you not believe 
him ? 

4. Wliat are you saying ? 



Ce que vous dites est vrai. 
Quelle circonstance fâcheuse ! 

♦ 

Quoi I ne l'en croyez vous pas ? 
Que dites- vous? 



Where.— 1. Où. 2. Quelque part. 3. Partout. 4. Nulle part. 



1. Where have you put it ? 

2. Somewhere where I cannot 
find it. 

3. 4. / loohed for it everywhere, 
and can find it nowhere. 



Où l'avez-vous mis ? 
Quelque part où je ne puis le 
trouver. 

Je lai cherché partout, mais je 
ne puis le trouver nulle part. 



Whether— 1. Si. 2. Soit que, que. 



1. Tell me ai once whether you 
will do it or not. 

2. It ù of UtÛe conséquence to 
me whether you go or remain. 



Dites-moi de suite si vous le 
ferez ou non. 

Il m'importe peu que vous par- 
tiez ou que vous restiez. 



Which.— 1. Qui. 2. Que. 3. Ce qui. 4. Quel. 5. Lequel, celui. 



1. The apples which are hanging 
on that tree are not ripe. 

2. The tesson which you have 
given me to learn ù too diffi- 
culL 



Les pommes qui pendent à cet 
arbre ne sont pas mûres. 

La leçon que vous m'avez donnée 
à apprendre est trop difficile. 
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3. You are attentive to your les- 
80718, which gives me much 
pleasure. 

4. In which room was itfound ? 

5. Which of thèse two ladies do 
you admire most ? 

6. Take, which you will. 



Vous êtes attentif à vos leçons, 
ce qui me fait beaucoup de 
plaisir. 

Dans quelle chambre l'a-t-on 
trouvé ? 

Laquelle de ces deux demoiselles 

admirez-vous le plus. 
Prenez celui que vous voudrez. 



Widb.— 1. Large. 2. Grand. 3. Eloigné. 



1. Our garden is sixty feet long 7 
and thirty-six feet wide. 

2. That would make a wide dif- 
férence. 

3. His answer is wide from the 
truth. 

Far and wide. 
The wide ivorld. 



Notre jardin est longue de 
soixante pieds, et large de 
trente-six. 

Cela ferait une grande différence. 

Sa réponse est éloignée de la 

vérité. 
De tous les côtés. 
La vaste scène du monde. 



Wild.— 1. Sauvage. 2. Etourdi. 3. Effaré. 



1. It is difficult to lame wild 
horscs. 

2. How wild you are ! 

3. How wild he looks ! 

He is on a wild-goose chose. 



Il est difficile d'apprivoiser les 

chevaux sauvages. 
Que vous êtes étourdi ! 
Qu'il a l'air effare ! 
Il court après la lune. 



Will.— 1. Volonté. 2. Testament. 

1. Wherethereis a will thereis Avec de la bonne volonté on 
a way. trouve toujours le moyen. 

2. / have just mode my will. Je viens de faire mon testa 

ment. 
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ORAL EXERCISES IN 



To wind. — L Dévider. 2. S'entrelacer. 3. Faire un détour. 



1. Help me to wind this silh. 

2. The honey - sucklc winds 
among the branches of the 
trees. 

3. A Utile fartlier on the road 
winds to the right. 



Aidez-moi à dévider cette soie. 
La chèvre feuille s'entrelace avec 
les branches des arbres. 

Un peu plus loin le chemin fait 
un détour à droite. 



Window. — 1. Fenêtre. 2. Vitrail. 3. Carreau de Vitres. 



1. How many Windows are there 
in front of your house ? 

2. In York Minster there are 
so me beautiful painted Win- 
dows, 

3. Hâve those Windows mended. 

To tum the house oui of win- 
dow. 



Combien de fenêtres y a-t-il sur 
le devant de votre maison] 

Dans la Cathédrale d'York il y 
a de beaux vitraux peints. 

Faites raccommoder ces carreaux 

de vitre. 
Mettre tout sens dessus dessous. 



Wit. — 1. Esprit. 2. Plaisant, bel-esprit. 3. Raison. 



1. Ue has more wit than discré- 
tion. 

2. / am not very fond of the 
company of wils. 

3. She has lost her wits. 
We are at our wits' end. 



Il a plus d'esprit que de pru- 
dence. 

Je n'aime guère la société de* 

plaisants. 
Elle a perdu la raison. 
}s T ous sommes au bout de notre 

Latin. 



With.— 1. Avec. 2. De. 3. À. 

1. Is U your intention to go with Avez-vous l'intention d'y aller 
«• f avec nous. 
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2. Theywerestarvingwilhhunger. Ils se mouraient de faim. 

3. With a loud voice. A haute voix. 



Within.— 1. Dans. 2. En moins de. 3. Dedans. 4. En. 

5. Y. 



1. Within the city of Paris. 

2. He was ruined within a 
year. 

3. Within the box. 

4. Conscience speaks within us. 

5. Is your master within ? 



Dans la ville de Paris. 
Il s'est ruiné en moins d'un 
an. 

En dedans de la botte. 

La voix de la conscience se fait 

entendre en nous. 
Monsieur y est-il ? 



Witnkss. — 1. Témoin. 2. Témoignage. 



1. Were you not a witness ofthe 
wJiole transaction ? 

2. Y es; I will bear witness to 
it,for 1 saw it with my own 
eyes. 

You have done it with a wit- 
ness. 



N'avez-vous pas été témoin de 
l'affaire depuis le commence- 
ment jusqu'à la fin ? 

Oui ; j'y rendrai témoignage, 
car je l'ai vu de mes propres 
yeux. 

Vous l'avez fait d'une manière 
frappante. 



To wonder.— 1. S'étonner. 2. S* émerveiller. 



1. ît seems to me Uiat you won- 
der at nothing. 

2. He wallced about London 
wondering at everything. 

I wonder what you are doing ! 



Il me paraît que vous ne vous 

étonnez de rien. 
Il s'est promené dans les rues 

de Londres s'émerveillant de 

tout. 

Je voudrais bien savoir ce que 
vous faites. 



260 
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Word— 1. Mot. 2. Parole. 3. Injure. 

1. Do not say a word abotU it. N'en dites pas un seul mot. 

2. The air is pretty, but the L'air en est jolie, mais les paroles 
words are goodfor nothing. ne valent rien. 

3. From words they wiU corne to Des injures ils en viendront aux 
blow8. coups. 

A word to the toise. A bon entendeur demi-mot. 



Work.— 1. Ouvrage. 2. Œuvre. 3. Travail. 

1. She neglects her work. Elle néglige son ouvrage. 

2. The works of Racine in four Les œuvres de Racine en quatre 
volumes. volumes. 

3. It is hard work. C'est un travail pénible. 

Worse.— 1. Pire. 2. Pis. 

1. Their condition is worse than Leur état est pire que le nôtre. 
ours. 

2. They have done much worse Ils ont fait bien pis que cela. 
than that. 

To be worth. — 1. Valoir. 2. Avoir. 

1. Tliis ring is worth five pounds. Cette bague vaut cinq livres 

sterling. 

2. They say he is worth a hun* On dit qu'il a cent milles livres 
dred ihousand pounds. sterling. 

To wring. — 1. Tordre. 2. Arracher. 3. Presser. 

1. Why do you wring your Pourquoi vous tordez vous les 
hands ? mains 1 
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2. We have ai last wrung a con- 
fession from him. 

3. I do not like people to wring 
my hand in that manner. 



Enfin nous lui avons arraché 

l'aveu de sa faute. 
Je n'aime pas que l'on me presse 

la main comme cela. 



Wrong.— 1. Tort. 2. Mal. 

L I do not think you are in the II ne me semble pas que vous 

wrong. ayez tort. 

2. Right or wrong, try yourbest. Bien ou mal, faites de votre 

mieux. 



Y. 

Yet. — 1. Cependant. 2. Encore. 

1. He often cornes to our house, Il vient souvent chez nous, ce- 
yet he does not seem to hnow pendant il ne paraît pas me 
me. connaître. 

2. TJieyare not yet arrived. Ils ne sont pas encore arrivés. 



To yield. — 1. Rapporter . 2. Céder. 3. Rendre. 



1. Cut down those trees, since 
they yield no fruit. 

2. We will yield our rights to no 
one. 

3. Our Saviour cried with a loud 
voice, and yielded uptkeghost 
for our rédemption. 



Faites abattre ces arbres, puis 
qu'ils ne rapportent pas de 
fruit. 

Nous ne céderons nos droits à 

personne. 
Notre Seigneur cria à haute 

voix, et rendit l'âme pour 

notre salut. 



Younger — 1. Plus jeune. 2. Cadet. 

1. You are younger than your Vous êtes plus jeune que votre 
sister r are you not ? sœur, n'est-ce pas ? 
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OR^L EXERCISES, ETC. 



2. He iê the younger brother of II est frère cadet du «premier 
the prime minister. ministre. 

Youth.— 1. Jeunesse. 2. Jeune homme. 



1. To Oiose who do not take ad- 
vantage oftheir youth, life iê 
a long season of regret. 

2. Your son is a handsome youtii. 



Pour ceux qui ne profitent pas de 
la jeunesse, la vie devient une 
longue saison de regrets. 

Votre fils est un beau jeune 
homme. 



TUB END. 




R. CLAY, PR1NTRR, DRE AD STREET H I L L« 
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VALUABLE SCHOOL BGOKS, &c. &c. 

PUBLISHED BY 

RELFE AND FLETCHER. 



This day is published, in One Vol. 8vo, illustrated with several Plans 
and Diagrams, price 5s. 6d. in Cloth, 

A TREATISE ON RAILWAY SURVEYING AND 

LEVELLING ; 

Inwhich the Author has endeavoured to simplify the most approved 
methods now adopted by Surveyors. 

BY JOHN QUESTED, Surveyor, 

Author of a Treatise on " The Art of Land Surveying." 

44 This is a practical work, and cannot fail in thèse days of universal sur- 
veying to be highly useful. Its instructions are at once clear and concise."— 
Railway Record, May G. 



THE HAIR-LINE POINTED PENS. 

• HELFE and FLETCHER beg to direct the attention of the Scho- 
lastic Profession to their recently invented Hair-line pointed Pens. 
Thèse Pens, in the manufacture of which great care has been bestowed, 
are produced under the superintendence of Messrs. R. and F., and are 
presumed to surpass any Steel Pen yet offered to the public. The 
points are so fine that the up-stroke is hardîy perceptible, while the 
métal is of that flexible nature, and the whole finish so perfect, that 
a clear down-stroke is ensured. The Hair-line pointed Pens are 
divided into three classes — Broad, Médium, and Fine Points — and 
in ordering them, care will be necessary that they are distinctly 
named. They are sold in boxes of a gross each, at 5s. 



Second Edition, in One Vol. 18mo, price 3s. neatly bound in Cloth' 
and illustrated by 150 Diagrams, neatly engraved on Wood, 

THE ART OF LAND SURVEYING. 

Expîained by short and easy Rules, particularly adapted for the use' 
of Schools, and so arranged as to be useful to Farmers, Stewards 
and others. 

BY JOHN QUESTED, Surveyor. 

"We can conscientiously recommend this little unpretending volume to ail 
persons who wish to acquire the art of land surveying. It is written in a clear 
and popular style." — Maidstone Gazette. 

u The problems and examples are minutely illustrated with most clear and 
distinct wood-cuts ; and the arrangement of the treatise is extremely simple and 
good. To those who are desirous of obtaining a gênerai idea of the principles 
and practice of land surveying, we can with confidence recommend this little 
work."— Dover Telegraph. 

u There is, in short, everything that can enable the fariner to ascertain the 
measurement of his land with facility and certainty. It is recommended by its 
cheapness and portability, and ought to be in the hands of every young farmer " 
—Maidstone Journal. 
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In One Vol. l§mo, neatiy bound in Cloth, price \s. 6d. 

A FORMULARY OF DEVOTION, 

FOR THE USE OP SCHOOLS, 

After the manner of the Book of Common Prayer, composed chiefly 
in the language of Scripture, and arranged for each day in the week. 

BY THE REV. J. T. DOBNEY. 



In One Vol. neatiy bound in Cloth, price 2s. 

FIRST GREEK LESSONS. 

Being a Course of Study so arranged as to require no previous 

acquaintance with the Grammar. 

By CHARLES WHITE, M.A. op Peter House, Cambridge. 

"The plan here recommended cannot fail of its effect; it is easy and progres- 
sive. The présent génération of students may well feel grateful to suc h a m an 
as Mr. White, who has dis< overed a royal road to the attainment of a difhcult 
language ; little do they know the obstacles which their fathers had to encounter." 
— Athenœum. 



Tenth Edition. Price is. 

THE MERCANTILE PENMAN. 

The above valuable Work consists of a Séries of between * n*iy 
and forty Letters, engraved in the very first style of Penmanship, 
on subjects entirely Commercial, consisting of Invoiccs, Bills,Receipts, 
Accounts Current, Letters of Introduction, Crédit, &c, and other 
matters connccted with Trade. 



Just Pub ishedjfor Hie Use of Schools, price Ss. 6d. coloured, 

A STATISTICAL MAP of ENGLAND and WALES. 

By T. KENTISH. 

Exhibiting, in addition to every thing contained in the usual 
sorts, an immense mass of Local Information, arranged on a plan 
entirely new, and calculated to make a rapid and permanent im- 
pression on the memory. By its use, the situation of Towns, and 
their Manufactures, Diocèses, Mining Districts, the principal Trading 
Ports, Fishing Stations, Breeds of Animais, &c, are impressed upon 
the mind with greater facility than the places alone by the aid of 
the usual maps : indeed, it may be safely stated, that more know- 
ledgc will be acquired from it in a month or two by twenty minutes' 
daily practice, than can be obtained from others in any length of 
time whatever. 
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